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1. ITacnopT ¢oHA OLIEHOYHBIX CPEICTB

OHCHO‘IHHG cpeacTtBa MNpeaAHasHAuYCHbI JII KOHTPOJI MW OLCHKU O6p8,30BaTCHBHBIX
,I[OCTI/I}KCHI/Iﬁ O6y‘IaIOH_II/IXC$I IO JUCHMIIIIMHE ((Pe(bepI/IpOBaHI/Ie AHTJIOA3BIYHBIX TCKCTOB. (DOHI[

OLCHOYHLIX CPCACTB BKJIKOYACT KOHTPOJIBHBIC MAaTCpHAJIbI

JUIsT TPOBEACHUS TeKYILIero

KOHTPOJIA B (OpME YCTHOTO OMPOCA, BBHIMOJIHEHUSI MPAKTHUECKUX PabOT, TECTOBBIX 3aJaHUI U
NMPOMEKYTOYHOM aTTecTaluM B popMe BOIIPOCOB U 33j1ay K 3a4eTy.

Ilepeyennb popMupyeMBIX KOMIIETEHIHI

[Ipouecc

KOMIIETEHIINN:

HU3YUYCHUA  JUCHUIIIIMHBI

HalpaBJICH Ha

dbopmupoBaHue

CIIETYIOIINX

YK- 1 - CnocoOeH OCymIeCTBIATh IOUCK, KPUTHYECKUN aHalM3 W CHUHTE3 HWH)OpMmaiuu,
MPUMEHSATHh CUCTEMHBIN TTOIXO0/1 JIJIsl PEIICHUS TOCTaBICHHBIX 3a/1a4;

[IK-2 — CpnocoOeH NpUMEHATh MNpEIMETHbIE 3HAaHUS IPH peajau3aluud 00pa3oBaTEIbLHOIO
nporecca.
Wnpe B pe3ynbrate u3yuyenus yueOHONH AUCHUIUIMHBI O0yYarOIUecs
No KC Conepxanue JTOJIKHEI
ILII | KOMIIE | KOMIIETCHIIUU
TeHIM | (Win e€ 4acTu) 3HATh yMeThb BJIAJeTh
"
1 YK-1 | Cnocoben 3apyOeKHbBIE - paccMaTpuBaTh - YMEHUEM
OCYILECTBIIATh | HCTOYHUKH pas3yinyHbIe OTINYaTh (PAKTHI
IIOMCK, uHpopmanuu, CMHU, | BapuaHThbl OT MHEHUH,
KPUTUYECKUH | cloBapH, peleHus 3aauu, UHTEpIpeTanui,
aHam3 u CTIPaBOYHUKH. OILICHUBATh UX OILICHOK H T.II. B
CHHTE3 peuMyIecTBa U paccyXIeHUAX
uHpOpMaIuHy, PUCKH. JPyTUX
IPUMEHSTh - IPaMOTHO, YYaCTHHUKOB
CHCTEMHBIN JIOTHYHO, NeSITeTbHOCTH.
HOJXOA JUIs apryMEHTUPOBAHHO | - YMEHUEM
peneHHs (dbopmupoBaTh OILICHUBATh
MOCTaBJIEHHBIX COOCTBEHHBIE paKkTUYECKHe
3a1a4 CYXJICHUS U MIOCIIEICTBHS
OLIEHKHU. BO3MOXHBIX
BapUaHTOB
pelIeHus 3a1a4n
2 [IK-2 | Cnocoben - 3aKOHOMEPHOCTH, | - OCYILECTBIIATh - MIpEAMETHBIM
IPUMEHSTh NPUHIUIB ¥ YPOBHU | 0TOOp yueOHOTO coJiepKaHueM
peMETHBIC bopMHpOBaHUS W | COACPIKAHUS JIIIS M3yYeHUS
3HaHUS  TIpH | peau3aliu peanu3aium B aHTJIMICKOTO
peann3aIm COZIepKAHUS pa3IMIHBIX SI3BIKA;
o0pa3oBaTeNbH | U3YUYEHUS ¢dopmax o0ydeHHs | yMEHMSIMHU 0TOOpa
Oro Tporiecca | aHTIMICKOTO S3bIKa; | aHTJIMHCKOMY BapUaTHBHOTO
- CTPYKTYpY, COCTaB | SA3BIKY B COJIepKaHUS C
U TUJaKTHYECKHUE COOTBETCTBHUH C y4eTOM
e IMHUILIBI JUJIAaKTUYECKUMHU | B3aUMOCBS3H
CoJepKaHUSA LEeJISAMU U YpOUHOH U
HIKOJILHOTO BO3PACTHBIMU BHEYPOYHOM
npeameTa 0COOEHHOCTSIMHU dbopmbl 00yUCHUS
«AHTJTIMUACKUH SA3BIK». | yYalUXCH. AHIVIMMCKOMY
A3BIKY.
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CocTaB KOMIETEHIIUN

“Teachers denounce
national tests”
(Source: BBC)

JI3

IToaroroBka Kk
YCTHOMY
onpocy,
MpaKTUYECKast
pabora,
TECTUPOBAHUE

YK-1
I1K-2

3HaTh: OCHOBBI
KOMMEHTUPOBaHUS u
JUCKYCCUHM TI0 TMPOYUTAHHBIM
TEKCTaM, UCTOPUU CTpaH
M3y4aeMoro si3blKa, KyJIbTYPHO-
UCTOPUYECKHE peanuu,
Hauboee 3HAYUMBbIE
ucrounnku CMMU stux crpah;
SBJICHUST W 3aKOHOMEPHOCTHU
(GYHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro si3bIKa

YMeTb: CBOOOJHO BBIpAXKATh
CBOU MBICJIH, aJIcKBaTHO
UCIIONB3YS pa3zHooOpa3HbIe
SI3BIKOBBIE CpEeJICTBa;
MIPOBOAMTH aHanu3
(dakTHYeCKOro SA3BIKOBOTO
Marepuana, 0000maTs
A3BIKOBBIE (DAKTBHI

Baaners: HaBbIKAMU
MTOHUMAaHUS "
BOCIIPOM3BE/ICHUSI TEKCTa Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE; HaBBIKAMH U
YMEHUSAMH BCEX BUJIOB PEUEBOM
JIeATETLHOCTH,

“From free market

economy to human
development” (By

Ionut Isac)

I3

IToaroroBka k
YCTHOMY
ompocy,
MpaKTUIecKas
pa0ora,
TECTUPOBAHUE

YK-1
[K-2

3HaTh: OCHOBBI
KOMMEHTUPOBaHUs "
JUCKYCCUM TI0 TPOYUTAHHBIM
TEKCTaM, UCTOPUU  CTpaH
M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJbTYpHO-
HCTOPUYECKHE peany, SIBICHUS
" 3aKOHOMEPHOCTH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3Y4aeMOTO0 SI3bIKa

Ymerb: cBOOOJHO BBIpaXkarh

CBOHU MBICIIH, a/IeKBaTHO
HCIIONB3Ys pa3HOOOpa3HbIE
S3BIKOBBIE CpE/CTBA;
MIPOBOJTUTH aHaIn3
(akTHUECKOTOo S3BIKOBOT'O
Marepuana, 000011aTh

S3BIKOBBIE (DAKTHI
Baanern: HaBLEIKAMU
IIOHUMAaHUS U




Ne Paznen Bunpr pabot Nune CocTaB KOMIOETEHIINU
BOCIIPOM3BEICHUS TEKCTa Ha
M3Y4aeMOM SI3bIKE; HaBbIKAMU U
YMEHMSIMU BCEX BUJIOB PEUEBOI
JIESITEJIbHOCTH,
“Crime and ITonroroBka k | YK-1 | 3narTs: OCHOBBI
punishment — cyber YCTHOMY [IK-2 | KoOMMEHTHUpOBaHUS u
style” (By Grahame orpocy, JUCKYCCUM TI0 IPOYUTAHHBIM
TECTUPOBaHUE, TEKCTaM, UCTOPUU  CTpaH
Anderson) IOJArOTOBKA K M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJbTYpHO-
KOHTPOJIbHOMN UCTOPUYECKHE peany, SIBICHUS
pabote u 3aKOHOMEPHOCTH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3Y4aeMOT0 SI3bIKa
YMeTb: CBOOOJHO BBIpAXKaTh
CBOU MBICIIH, aJIeKBaTHO
3 3 HCIIOJIb3Ysl pa3HOOOpa3HbIC
A3BIKOBbIE CpeJICTBa;
MIPOBOAMTD aHanu3
(akTHYECKOro SA3BIKOBOTO
Marepuana, 00001aThe
A3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBIKAMU
MOHUMaHHS U
BOCIIPOM3BEJCHUS TEKCTA HA
M3y4aeMOM S3bIKE; HaBbIKAMU U
YMEHMSIMH BCEX BUIOB PEUEBOU
JIeSITEIbHOCTH,
“Pgo's Reply Raises ITonroroBka k | YK-1 | 3narTs: OCHOBBI
More Questions than YCTHOMY [IK-2 | koMMeHTHpOBaHUS U
it Answers” (By Igor orpocy, JUCKYCCUM TI0 TPOYUTAaHHBIM
Korolkov) IIpaKTH4YECKast TEKCTaM, HUCTOPHUH CTpaH
pa0ora, M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJbTYpHO-
TECTUPOBAaHUE HCTOPUYECKHE peanuu,
Haubosee 3HAUYUMBIE
ncrounnkn CMMU stux crpah;
ABJIEHUS U 3aKOHOMEPHOCTH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3Y4aeMOTO0 SI3bIKa
4 3 ¥YmMmerb: cBOOOAHO BBIpAXKATH
CBOM MBICIIH, a/IeKBaTHO
HCIIONB3Ys pa3HOOOpa3HbIE
A3BIKOBBIE CpEJICTBA;
MIPOBOAUTD aHanu3
(akTHUECKOro A3BIKOBOTO
Marepuana, 000011aTh
S3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBbIKAMH
MTOHUMAHHUS u

BOCIIPOM3BEICHUSI TEKCTa Ha
M3Y4aeMOM SI3BbIKE; HABBIKAMU U
YMEHHSIMH BCEX BUJIOB PEUYEBOM




Ne Paznen Bunpr pabot Nune CocTaB KOMIOETEHIINU
JeSITEIIbHOCTH,
“Harry potter has ITonroroBka k | YK-1 | 3narTs: OCHOBBI
company” (By YCTHOMY [IK-2 | KOMMEHTHPOBaHUS u
Sergei Borisov) orpocy, JUCKYCCHUM TIO IPOYUTAaHHBIM
NpaKTUYecKast TEKCTaM,  HCTOPUU  CTpaH
pa0ora, U3y4aeMoro si3blka, KyJbTypHO-
TECTUPOBAHUE UCTOPUYECKHE peaslny, SIBICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS
U3y4aeMoro si3blka
YMerb: CBOOOAHO BBIpAKaTh
CBOHU MBICIIH, a/IeKBaTHO
5 J3 UCTIONB3Ys pasHooOpa3HbIe
S3bIKOBBIE CpPEICTBA;
IPOBOTUTH aHau3
(bakTHUecKoro A3BIKOBOTO
Marepuana, 000011aTh
A3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBIKAMH
HOHUMAaHMUS u
BOCIIPOM3BEJICHUS TEKCTa Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE; HaBbIKAaMH U
YMEHHUSIMH BCEX BHUJIOB PEUYECBOM
JeSITeIbHOCTH,
“A Coney Island of ITonroroska k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBEI
the mind (By Oleg YCTHOMY IIK-2 | KOMMEHTHPOBaHHUS U
Liakhovich) orpocy, JUCKYCCUM TIO TPOYUTAHHBIM
HpaKkTU4ecKas TEeKCTaM,  HMCTOpPUU  CTpaH
paborta, M3Y4aeMOTo SI3bIKa, KYJIbTYpHO-
TECTUPOBAaHUE UCTOPUYECKHE peasluu, sIBICHUS
" 3aKOHOMEPHOCTH
(bYHKIIHOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro sI3bIKa
YMerb: CBOOOAHO BBIpaXKaTh
CBOHU MBICITH, aJICKBaTHO
6 J3 UCIIOJIB3YS pasHooOpa3HbIe
SI3BIKOBBIC CpeICTBa;
IPOBOJIUTH aHau3
(bakTHYeCcKOro A3BIKOBOTO
Marepuana, 0000maTe
S3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBIKAMHU
MOHUMaHHS "
BOCIIPOM3BEJCHUS TEKCTa Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE; HaBBIKAMH U
YMEHUSIMHU BCEX BUJIOB PEUEBOM
JeSITEIbHOCTH,
“Music for the ITonroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBI
7 masses... Or not?” 73 | YeTHOMY [IK-2 | KoOMMEHTHpOBaHUSA u
(By Polina Moroz) orpocy, JUCKYCCHUHM TIO TPOYUTAHHBIM
paKkTu4ecKas TEeKCTaM,  HMCTOPUM  CTpaH

6




Ne Paznen Bunpr pabot Nune CocTaB KOMIOETEHIINU
pabora, M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJbTYpHO-
TECTUPOBAHUE UCTOPUYECKHE peany, SIBICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3Y4aeMOT0 SI3bIKa
YMerb: CcBOOOJHO BBIpaXkKaTh
CBOU MBICJIH, aJICcKBaTHO
UCIIOJIB3YS pa3zHooOpa3HbIe
SI3BIKOBBIE CpEeJICTBa;
MIPOBOJUTH aHanu3
(akTHIECKOro A3BIKOBOT'O
Marepuana, 000011aTh
A3BIKOBBIE (DAKTHI
Baapners: HaBbIKAMU
MMOHUMAaHUS "
BOCIIPOM3BEJICHUSI TEKCTa Ha
M3y4aeMOM S3bIKE; HaBBIKAMU U
YMEHHSIMH BCEX BUJIOB PEUYEBOMA
JIeSITEJIbHOCTH,
“Dollars and sense” ITogroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBI
(By Kim Wendel) YCTHOMY [IK-2 | koMMeHTUPOBaHUS 51
orpocy, JUCKYCCUM TI0O TPOYUTAHHBIM
MpaKkTUYecKas TEKCTam, UCTOpUU CTpaH
pa0ora, M3y4aeMoro si3blKa, KyJIbTYpPHO-
TECTUPOBAaHUE HUCTOPUUECKHUE PeaIUH, SIBJICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro si3blKa
Ymerb: cBOOOJHO BBIpaXkarhb
CBOU MBICTIH, aJIeKBAaTHO
8 J3 UCTIONB3Ys pasHooOpa3HbIe
SI3BIKOBBIE CpeJCTBa;
MIPOBOJIUTH aHaIu3
(bakTUYECKOTO S3BIKOBOTO
Marepuana, 00001aTh
SI3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBIKaMH
MTOHUMAaHHUS u
BOCIIPOM3BEJIEHUSI TEKCTa Ha
M3y4aeMOM S3bIKE; HaBbIKAMU U
YMEHUSMH BCEX BHUJIOB PEUEBOM
JIeATEITbHOCTH,
“No Merit, No Self ITonroroska k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBEI
Esteem, Not the YCTHOMY [IK-2 | KOMMEHTHPOBaHHUS 151
Other Way Around” oTpocy, JMUCKYCCUHM TI0 TPOYUTAHHBIM
(by Robert Stane) MpaKkTUYecKas TEKCTaM, HCTOpUH CTpaH
9 JI3 | pabora, M3y4aeMoro S3blKa, KyJIbTYpHO-
TECTUPOBAHUE HUCTOPUYECKHUE peasIuu, SIBJICHUS

" 3aKOHOMEPHOCTH
(bYHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro sI3bIKa




Ne Paznen Bunpr pabot Nune CocTaB KOMIOETEHIINU
YMerb: CBOOOAHO BBIpAXKaTh
CBOU MBICIIH, aJIeKBaTHO
UCTIONB3YS pa3HoOOpa3HbIC
S3BIKOBBIE CpeJICTBa;
MIPOBOJNTH aHam3
bakTHyecKoro A3BIKOBOTO
Marepuana, 000011aTh
S3BIKOBBIE (DAKTHI
Biaagern: HaBBIKAMU
MOHUMAaHHUS u
BOCIIPOM3BEJICHUSI TEKCTa Ha
M3Y4aeMOM f3bIKE; HaBbIKAMU U
YMCHHSIMH BCEX BHUJIOB PECUCBOMA
JIESITEIbHOCTH,
“American  culture [TogroroBka k | YK-1 | 3narts: OCHOBBI
goes global, or does YCTHOMY [IK-2 | KoOMMEHTHUpPOBaHUS u
it?” (By Richard orpocy, JUCKYCCHH TI0 TIPOYHTAHHBIM
Pells) MpaKTHIecKast TEKCTaM, UCTOPUU  CTpaH
pabora, M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJIbTYpPHO-
TECTUPOBAHUE UCTOPUYECKHE peainy, SIBICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMOTO SI3bIKa
YMeTh: cBOOOTHO BBIpAXKATh
CBOHM MBICITH, aJICKBaTHO
10 J3 UCTIONB3YS pa3zHooOpa3HbIe
SI3BIKOBBIE CpeICTBa;
MIPOBOANTH aHanu3
(bakTHYeCKOro A3BIKOBOTO
Marepuana, 0000maTsL
A3BIKOBBIE (DAKTBI
Baaners: HaBBIKAMU
MTOHVMAHHSI "
BOCIIPOM3BEJICHUSI TEKCTa Ha
M3y9aeMOM SI3bIKE; HABBIKAMU H
YMEHHSIMH BCEX BHUJIOB PEUEBOMA
JIESITEIIBHOCTH,
“Single Out The [TogroroBka k | YK-1 | 3nats: OCHOBBI
Selfish ~ Breeders” YCTHOMY [IK-2 | koMMeHTHpOBaHUS U
(by Sue Carroll) orpocy, JUCKYCCUM TIO TPOYUTAHHBIM
MIPaKTHIeCKast TEKCTaM, UCTOPUU  CTpaH
pabora, M3Y4aeMOTO S3bIKa, KyJIbTYPHO-
TECTUPOBAHUE HUCTOPUYECKHUE PEaTiH, SIBICHHUS
1 3 u 3aKOHOMEPHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS

M3Yy4aeMOTO SI3bIKa
¥YmMmerb: CcBOOOAHO BBIPAKATH
CBOH MBICJIH, aJICKBATHO
HCITONB3Ys pa3zHOOOpa3HbIC
SI3BIKOBBIC CpelCcTBa;
IPOBOJIMTH aHaju3




Ne Paznen Bunpr pabot Nune CocTaB KOMIOETEHIINU
(akTHIECKOro A3BIKOBOT'O
Marepuana, 000011aTh
S3BIKOBBIE (DAKTHI
Buaaners: HaBbIKAMHU
MOHUMAaHHUS u
BOCIIPOU3BEJCHHUS TEKCTa Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE; HaBbIKAMH U
YMEHUSIMHU BCEX BUJIOB PEYEBOM
JeSITEIbHOCTH,
“Homeboys” (By ITonroroBka k | YK-1 | 3narTs: OCHOBBI
Simon Brooke) YCTHOMY [IK-2 | koMMEeHTUPOBaHUS u
orpocy, JUCKYCCHUM TIO0 IPOYUTAaHHBIM
TECTHPOBAHUE, TEKCTaM,  HWCTOPUU  CTpaH
HOJArOTOBKA K U3y4aeMoro s3blka, KyJbTypHO-
KOHTPOJIbHOMN UCTOPUYECKHE peaslny, SIBICHUS
pabote U 3aKOHOMEPHOCTHU
(GYHKIIMOHUPOBAHUS
U3y4aeMoro si3blka
YMeTb: CBOOOAHO BBIpAXKATh
CBOHU MBICIIH, a/IeKBaTHO
12 JI3 UCIIONIB3Ys pa3HOO0Opa3HbIe
S3bIKOBBIE CpEICTBA;
IPOBOTUTH aHaIu3
(bakTHUECKOro S3BIKOBOTO
Marepuana, 000011aTh
A3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBbIKAMH
MOHUMAaHHUS u
BOCIIPOM3BEJICHUS TEKCTa Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE; HaBbIKaMH U
YMEHHUSIMHU BCEX BHUJIOB PEUYEBOM
JeSITeIbHOCTH,

13 | “On How to Avoid [TonroroBka k | YK-1 | 3nars: OCHOBBI
Stress and Remain a YCTHOMY IIK-2 | KOMMEHTHPOBaHHUS u
Teacher” (by R. orpocy, JUCKYCCUM TI0O TPOYUTAHHBIM
Bikkulova) IIPAKTHYECKas] TEKCTaM, UCTOPUU  CTpaH

paborta, M3Y4aeMOT0 S3bIKa, KYJIbTYpHO-
TECTUPOBAHUE UCTOPUYECKHE peasTuyl, sIBICHUS
" 3aKOHOMEPHOCTH
(bYHKIIHOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro SI3bIKa
J3 YMerb: CBOOOAHO BBIpaXKaTh
CBOHU MBICITH, aJICKBaTHO
UCTONb3Ys pasHooOpa3HbIe
SI3BIKOBBIC CpeJCTBa;
IPOBOJIUTH aHau3
(haKTH4IEeCKOTO SI3LIKOBOTO
Marepuana, 0000marTe
SI3BIKOBBIC (PaKThI
Biaagern: HaBBIKAMU
OHUMAaHMsI u




Ne Paznen Bunpr pabot Nune CocTaB KOMIOETEHIINU
BOCIIPOM3BEJICHUSI TEKCTa Ha
HU3y4aeMOM SI3bIKE; HaBBIKAMH U
YMEHHSIMH BCEX BHUJIOB PEUCBOMA
JIeATEITLHOCTH,

14 | “Books are Dead?” [TogroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBI

(by A. Capel) YCTHOMY [IK-2 | KoOMMEHTHUpOBaHUS u
ompocy, JUCKYCCHH TIO TIPOYMTAHHBIM
MpaKTHYeCcKas TEKCTaM, HUCTOPUH cTpaH
pabora, M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJbTYpHO-
TECTUPOBAHUE HUCTOPUYCCKHUE PEAIUH, SIBJICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTHU
(G YHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro si3bIKa
¥YMeTb: CBOOOJHO BBIpaXKaTh
CBOU MBICJIH, aJIcKBaTHO
J3 UCIIONB3YS pa3HOOOpa3HbIC
SI3BIKOBBIC CpEJ/ICTBA;
MIPOBOJIUTH aHajau3
(akTHYECKOro S3BIKOBOTO
Marepuana, 00001aThe
A3BIKOBBIE (DAKTHI
Baanern: HaBBIKAMH
MMOHUMaHUS u
BOCIIPOM3BEJICHUS] TEKCTa Ha
MU3y9aeMOM SI3BIKE; HABBIKAMHU H
YMEHHSIMH BCEX BUJIOB PEUEBOM
JIeATeTLHOCTH,

15 | ,Delhi Ambience — The ITogroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBEI
New Craze Of YCTHOMY IIK-2 | KOMMEHTHPOBaHHUs u
Bollywood Film- ompocy, JUCKYCCUM TI0O TIPOYUTAHHBIM
Makers* (by B. Sing) MpaKTHIeCKast TEKCTam, HUCTOPUH cTpaH

pabora, M3Y4aeMOTO SI3bIKa, KyJIbTYpHO-
TECTUPOBAHUE HUCTOPUYECKHUE PeaIUH, SIBJICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTHU
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro si3bIKa
Ymernb: CcBOOOJHO BBIpaXkarh
CBOM MBICIIH, aJICKBaTHO
13 UCITIONB3YS pa3zHOOOpa3HbIC
SI3BIKOBBIE CpE/CTBa;
MIPOBOIMTH aHau3
(haKkTUYECKOTO S3BIKOBOTO
Marepuana, 000011aTh
SI3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBIKAaMH
MMOHUMAaHUS u

BOCIIPOM3BEICHUSI TEKCTa Ha
M3Y4aeMOM SI3BbIKE; HABBIKAMHU U
YMEHHSIMH BCEX BUOB PEUEBOM
JIeATETbHOCTH

10
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16 | “Roused from her ITogroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBEI
beauty sleep” (by YCTHOMY [IK-2 | koMMEeHTUPOBaHUS 51
Debra Craine) orpocy, JUCKYCCUM TIO TPOYUTAHHBIM

IIpaKTHYECKast TEKCTaM, UCTOPUU  CTpaH
pabora, M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KyJIbTYpHO-
TECTUPOBAHUE UCTOPUYECKHUE PEaINH, SIBICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS
M3Yy4aeMOT0 SI3bIKa
YMerb: CBOOOAHO BBIpAKaTh
CBOM MBICIIH, aJIeKBaTHO
J3 UCTIONB3YS pa3HoOOpa3HbIC
S3BIKOBBIE CpeJICTBa;
IIPOBOAUTD aHaIN3
(bakTUYeCKOro S3BIKOBOTO
Marepuana, 000011aTh
S3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBIKAMH
MOHUMAaHHUS u
BOCIIPOM3BEJICHUSI TEKCTa Ha
M3Y4aeMOM S3bIKE; HABbIKAMU U
YMEHMSIMH BCEX BHUJ/IOB PEUEBOM
JIESITEIIBHOCTH,
17 | « A Lonely Planet? [TonroroBka k | YK-1 | 3nars: OCHOBBI
, YCTHOMY IIK-2 | KOMMEHTHPOBaHHUS u
Not Remotely” (by orpocy, JUCKYCCUM TI0 TPOYUTAHHBIM
Emily Barr) IIpaKTHUYECKast TEKCTaM, UCTOPUH CTpaH
paborta, M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJIbTYpHO-
TECTUPOBAHUE HCTOPUYECKHUE PEaINH, SIBICHHUS
u 3aKOHOMEPHOCTH
(bYHKIIHOHUPOBAHUS
M3Y4aeMOT0 SI3bIKa
YMerb: CBOOOAHO BBIpaXKaTh
CBOHM MBICIIH, aJIeKBaTHO
J3 UCIIOJIB3YS pasHooOpa3HbIe
S3BIKOBBIE CpeJICTBa;
IIPOBOAMTD aHau3
(bakTHYeCcKOro SA3BIKOBOTO
MaTepuana, 00001aTe
S3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBIKAMU
MOHUMaHHS "
BOCIIPOM3BEJIEHUSI TEKCTa Ha
M3Y4aeMOM f3bIKe; HaBbIKaMHU U
YMEHMSIMH BCEX BUJIOB PEUEBOU
JIESITEJIbHOCTH,

18 | “Eco-Tourism or ITonroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBI
Eco-Terrorism?” (by 73 | YeTHOMY [IK-2 | koMMEeHTHUPOBaHUS u
A. Pleumarom) orpocy, JUCKYCCUM TI0 TPOYUTAHHBIM

MpaKTHYeCcKast TEKCTaM, UCTOPUU  CTpaH

11




Ne Paznen Bunpr pabot Nune CocTaB KOMIOETEHIINU
pabora, M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJbTYpHO-
TECTUPOBAHUE UCTOPUYECKHE peany, SIBICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTHU
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro si3bIKa
YMerb: CcBOOOJHO BBIpaXkKaTh
CBOU MBICIIH, aJIeKBaTHO
UCIIOJIB3YS pa3zHooOpa3HbIe
S3BIKOBBIC CpEeICTBa;
MIPOBOJUTH aHanu3
(akTHIECKOro A3BIKOBOT'O
Marepuana, 000011aTh
A3BIKOBBIE (DAKTHI
Baapners: HaBbIKAMU
MOHUMAaHMS "
BOCIIPOM3BEJICHUSI TEKCTa Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE; HaBBIKAMH U
YMEHHSIMH BCEX BHJIOB PEUEBOM
JeSITEIIbHOCTH,
19 | “The Passionate ITogroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBI
Year” (by J. Hilton) YCTHOMY [IK-2 | kxoMMeHTHpOBaHUS U
orpocy, JUCKYCCUM TI0O TPOYUTAHHBIM
NpaKkTUYecKast TEKCTaM,  WCTOPUU  CTpaH
pa0ora, U3y4aeMoro si3blka, KyJIbTypHO-
TECTHPOBAaHUE UCTOPHYECKHE pealluy, IBICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTHU
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro si3blKa
Ymerb: cBOOOJHO BBIpaXkarhb
CBOU MBICTIH, a/IeKBaTHO
J3 UCTIONB3YS pa3HoOOpa3HbIC
S3bIKOBBIE CpeJCTBa;
MIPOBOJIUTH aHau3
(bakTUYECKOTO S3BIKOBOTO
Marepuana, 00001aTh
S3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBIKAMH
MTOHUMAaHHUS u
BOCIIPOM3BEJICHUST TEKCTa Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE; HaBbIKAMH U
YMEHHUSIMHU BCEX BHUJIOB PEUYECBOM
NeSITeIbHOCTH,
20 | “National Parks and ITonroroska k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBEI
Climate Change” YCTHOMY [IK-2 | KOMMEHTHPOBaHHUS u
orpocy, JTUCKYCCHH TIO TPOYHTAHHBIM
paKkTUYecKas TEeKCTaM,  HCTOPUH  CTpaH
JI3 | pabora, M3y4aeMoro S3blKa, KyJIbTYpHO-
TECTUPOBAHUE UCTOPUYECKHE peasluy, SIBICHUS

" 3aKOHOMEPHOCTH
(bYHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro sI3bIKa

12




Ne Paznen Bunpr pabot Nune CocTaB KOMIOETEHIINU
YMerb: CBOOOAHO BBIpAXKaTh
CBOU MBICIIH, aJIeKBaTHO
UCTIONB3YS pa3HoOOpa3HbIC
S3BIKOBBIE CpeJICTBa;
IIPOBOAUTD aHaJIn3
bakTHyecKoro A3BIKOBOTO
Marepuana, 000011aTh
S3BIKOBBIE (DAKTHI
Biaagern: HaBBIKAMU
MOHUMAaHHUS u
BOCIIPOM3BEJICHUSI TEKCTa Ha
M3Y4aeMOM f3bIKE; HaBbIKAMHU U
YMEHMSIMH BCEX BHUJ/IOB PEUEBOM
JIESITEIbHOCTH,
21 | “Sharks Face ITogroroska k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBEI
Extinction” YCTHOMY [IK-2 | KoOMMEHTUPOBaHUS u
orpocy, JUCKYCCUM TI0 MPOYUTAHHBIM
MpaKTHIecKast TEKCTaM, UCTOPUU CTpaH
pabora, M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJIbTYpPHO-
TECTUPOBAHUE UCTOPUYECKHE peainy, SIBICHUS
u 3aKOHOMEPHOCTH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3Y4aeMOT0 SI3bIKa
YMeTb: CBOOOAHO BBIpaXKaTh
CBOHM MBICIIH, aJIeKBaTHO
J3 UCIIOJIB3YS pa3HooOpa3HbIe
S3BIKOBBIE CpeJICTBa;
IIPOBOAMTH aHau3
(bakTHYeCKOro A3BIKOBOTO
Marepuana, 0000maTsL
A3BIKOBBIE (DAKTBI
Baaners: HaBBIKAMU
MOHUMAaHHUSI "
BOCIIPOM3BEJIEHUSI TEKCTa Ha
M3Y4aeMOM f3bIKe; HaBbIKAMHU U
YMEHMSIMH BCEX BUJIOB PEUEBOU
JIeSITEJIbHOCTH,

22 | “The Parent Trap” ITogroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBEI
YCTHOMY [IK-2 | KOMMEHTUPOBAHUS u
orpocy, JUCKYCCUM TI0 TPOYUTAHHBIM
TECTUPOBaHUE, TEKCTaM, UCTOPUU CTpaH
MIOArOTOBKA K M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJIbTYpHO-
KOHTPOJIbHON HCTOPUYECKHE peanH, SIBICHUS

3 pabote " 3aKOHOMEPHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS

M3Yy4aeMOTO SI3bIKa
¥YmMmerb: CcBOOOAHO BBIPAKATH
CBOH MBICJIH, aJICKBATHO
HCITONB3Ys pa3zHOOOpa3HbIC
SI3BIKOBBIC CpelCcTBa;
IPOBOJIMTH aHaju3

13




Ne Paznen Bunpr pabot Nune CocTaB KOMIOETEHIINU
(akTHIECKOro A3BIKOBOT'O
Marepuana, 000011aTh
S3BIKOBBIE (DAKTHI
Buaaners: HaBbIKAMHU
MOHUMAaHHUS u
BOCIIPOU3BEJCHHUSI TEKCTa Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE; HaBbIKAMH U
YMEHUSIMHU BCEX BUJIOB PEYEBOM
JeSITEIbHOCTH,
23 | “Men Forced To Be IToaroroBka k| YK-1 | 3HaTh: OCHOBBEI
Wives” (The Times) YCTHOMY [IK-2 | KOMMEHTHPOBAHHUS U
orpocy, JUCKYCCHUM TIO0 IPOYUTAHHBIM
NpaKTUYecKast TEKCTaM,  HWCTOPUU  CTpaH
pa0ora, U3y4aeMoro s3blka, KyJbTypHO-
TECTHPOBAHUE HUCTOPHYECKHE peanuu,
Haunbosee 3Ha4YMMble
uctounuku CMMU stux crpan;
ABJICHUS U 3aKOHOMEpPHOCTH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
U3y4aeMoro si3blka
YMeTb: CBOOOAHO BBIpAXKaTh
J3 CBOHU MBICIIH, a/IeKBaTHO
UCTIOJNB3YS pa3HoOOpa3HbIC
S3BIKOBBIE CpEICTBA;
MIPOBOIUTH aHaIu3
(bakTHUECKOro S3BIKOBOTO
Marepuana, 000011aTh
A3BIKOBBIE (DAKTHI
Baaners: HaBBIKAMH
MOHUMAaHHUS u
BOCIIPOM3BEJIEHUSI TEKCTa Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE; HaBbIKaMH U
YMEHHUSIMHU BCEX BHUJIOB PEUECBOM
JeSITeIbHOCTH,
24 | “Rock’n’Roll ITogroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBEI
Riders” YCTHOMY [IK-2 | KOMMEHTHpPOBaHHUS U
orpocy, JTUCKYCCHH TIO TPOYHTAHHBIM
NpaKkTUYecKas TEeKCTaM,  HCTOPUU  CTpaH
paborta, M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, KYJIbTYpPHO-
TECTUPOBAaHUE UCTOpUYECKHE peanuu,
Hauboee 3HAYUMBIE
ucrounukn CMU stux crpan;
3 SABJICHUS W 3aKOHOMEPHOCTH

(bYHKIIMOHUPOBAHUS
M3Y4aeMOro SI3bIKa

YMeTh: CBOOOTHO BBIpAXKAThH
CBOHU MBICITH, aJICKBaTHO
UCTIONB3YS pa3zHooOpa3HbIe
SI3BIKOBBIC CpEICTBa;
MMpOBOIUTH aHaJin3
(haKTHIECKOTO SI3LIKOBOTO

14
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Marepuana, 000011aTh
SI3IKOBBIC (PaKThI

Biaagern: HaBBIKAMU
MMOHUMAaHUS u
BOCIIPOM3BEJICHUS] TEKCTa Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE; HABbIKAMHU U
YMEHHUSMH BCEX BUJIOB PEUEBOMU
JIeSITEIIbHOCTH,

25 | “UK school that [TogroroBka k | YK-1 | 3HaTh: OCHOBBI
teaches English as YCTHOMY [IK-2 | KoOMMeHTHUpPOBaHUS u
ond language” (By ompocy, JUCKYCCUM TI0 TMPOYUTAHHBIM
Paul Jeeves) TECTUPOBAHUE, TEKCTaM, HUCTOpUHU CTpaH

MOJATOTOBKA K M3y4aeMoro si3blKa, KyJIbTYPHO-

KOHTPOJILHOU HUCTOPUYECKHUE peanuu,

pabore HauOosee 3HAYUMBbIE
ucrounnku CMMU stux crpah;
SBJICHUST W 3aKOHOMEPHOCTHU
(GYHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro si3bIKa
¥YMeTb: CBOOOJHO BBIpaXKaTh

JI3 CcBOU MBICIIH, aJICKBaTHO

UCIIONb3Ys pa3zHOOOpa3HbIC
SI3BIKOBBIC CpEJ/ICTBA;
MIPOBOJIUTH aHanm3
(dakTHYeCKOro SA3BIKOBOTO
Marepuana, 0000maTs
A3BIKOBBIE (DAKTBI
Baaners: HaBBIKaMH
MTOHUMAaHUS u
BOCIIPOM3BEJICHUSI TEKCTa Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE; HAaBBIKAMU U
YMEHHUSAMH BCEX BUJIOB PEUEBOM
JIeSITEIIbHOCTH,

26 | “An English ITogroroBka k | YK-1 3HATB: OCHOBBI
Disease?” (The YCTHOMY [1K-2 KOMMEHTHUPOBAHUSA 51
Sunday Times) ompocy, JUCKYCCUU MO MPOYUTAHHBIM

MpaKTUIecKas TEKCTaM, HCTOPUU  CTpaH

pabora, H3y4aeMoro sI3bIKa,
TECTUPOBAHUE KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKHE

peanuu, Hambojee 3HAYUMbBIC

ncrounnkn CMU stux crpas;

3 SIBJICHUST W 3aKOHOMEPHOCTH

(G YHKIIMOHUPOBAHUS
N3Y4aeMOro sI3bIKa
YMerb: cBOOOAHO BBIpaXKaTh

CBOM  MBICIHM,  aJIeKBaTHO
WCTIONB3YySl  Pa3HOOOpa3HbIC
SI3BIKOBBIC CpeICTBA;
MIPOBOTUTH aHan3
(haKTH4ECKOTO A3BIKOBOT'O
Marepuana, 000011aTh
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SI3BIKOBBIC (DAKTHI

Baaners: HaBbIKAMHU
MOHUMaHHUS u
BOCIIPOM3BEJCHHUSI TEKCTa Ha
M3y4aeMOM S3bIKe; HaBBIKAMU
U YMEHHUAMU BCEX BHUJOB
pEYEBOM IESITENBHOCTH,

27

“Are exams failing
us?” (The Times)

J3

IToaroroBka Kk
YCTHOMY
ompocy,
MpaKTUYecKas
pabora,
TECTUPOBAHUE

YK-1
[1K-2

3HaThb: OCHOBBI
KOMMEHTHPOBAHUS u
JUCKYCCUU IO MPOYUTAHHBIM
TEKCTaM, HCTOPHH  CTpaH
U3y4aeMoro SI3bIKA,
KYJbTYPHO-HCTOPHUIECKHE
peanuu, Hambosee 3HAYMMBIE
uctounnku CMMU stux crpas;
SIBJIGHUST W 3aKOHOMEPHOCTHU
(yHKIIMOHUPOBAHUS
U3y4aeMoro sI3bIKa

YMerb: cBOOOAHO BBHIpAXKATh
CBOM  MBICITH,  aJ€KBaTHO
UCTIONB3YS  Pa3HOOOpa3HbIE
SI3BIKOBBIE CpeJICTBa;
IPOBOTUTH aHau3
(aKkTH4ECKOTrOo S3BIKOBOTO
Marepuana, 000011aTh
SI3BIKOBBIE (DAKTHI

Baanern: HaBBIKAMH
MOHUMAaHUS u
BOCITIPOM3BENICHHSI TEKCTa Ha
U3y4yaeMoOM SI3bIKE; HaBBIKAMHU
U yYMEHHSIMH BCEX BHJIOB
peueBOH IEATENBHOCTH,

28

“Double vision”
(The Times)

J3

ITogroroBka K
YCTHOMY
ompocy,
TECTUPOBAHHUE,
MOATOTOBKA K
KOHTPOJIBHON
pabore

YK-1
I1K-2

3HaTh: OCHOBBI
KOMMEHTHPOBAHUS "
JUCKYCCUU TI0 MPOYUTAHHBIM
TEKCTaM, WCTOPUU  CTpaH
M3y4aeMoro SI3bIKa,
KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKHE
peanuu, Hanboyiee 3HAYUMBIE
ucrounukn CMMU stux crpan;
SBJIEHUST M 3aKOHOMEPHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS
M3Yy4aeMoro si3bIKa

YMerb: cBOOOJHO BBIpAXKaTh

CBOM  MBICITH,  aJCKBaTHO
HCTIONB3YS  Pa3sHOOOpasHbIE
SI3BIKOBBIC CpeICTBa;
MIPOBOUTH aHaM3
(haKTUIECKOTO SI3LIKOBOTO
Marepuana, 0000marTs

SI3BIKOBBIC  (DAKThI
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Baanern: HaBbIKAMU
IMOHUMAaHUS Hu
BOCIPOU3BEICHUSI TEKCTA Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE; HABBIKAMH
U YMEHUSIMU BCEX BHUJIOB
pEUYEBOM IESITEIBLHOCTH,

29

“Educating for a
changing future” (by

Jim Chandler)

I3

IToaroroBka Kk
YCTHOMY
onpocy,
MpakTU4YECKast
pabora,
TECTUPOBAHUE

YK-1
I1K-2

3HaTh: OCHOBBI
KOMMEHTHPOBaHUS u
JUCKYCCUU MO TMPOYUTAHHBIM
TEKCTaM, HCTOPUU  CTpaH
13y4aeMOro SI3bIKA,
KYJIbTYPHO-HUCTOPHUYECKHE
peanuu, HanboJiee 3HAYUMBIE
ucrounuku CMU stux crpas;
SIBJICHUSI W 3aKOHOMEPHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS
U3y4aeMoro sI3bIKa

YMerb: cBOOOAHO BBHIpAXKaTh
CBOM  MBICIH,  aJCKBAaTHO
UCTIONB3YS  Pa3HOOOpa3HbIE
SI3BIKOBBIE CpEeJICTBa;
IPOBOJUTH aHanu3
(haKTHIECKOTO A3BIKOBOT'O
MaTtepuana, 0000maThL
A3BIKOBBIE (DAKTBHI

Baaners: HaBbIKAMU
MTOHVUMAHHUS "
BOCIIPOU3BEJICHUS TEKCTa Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE; HaBBIKAMHU
U yMEHUSIMHU BCEX BHJIOB
pEYEBOM IESITEIBHOCTH,

30

“Murdering moms
walk free” (by Luke
Stangel and June D.

Bell)

J3

IlogroroBka K
YCTHOMY
ompocy,
TECTUPOBAHHUE,
MMOJrOTOBKA K
KOHTPOJIbHON
pabote

YK-1
[K-2

3HaTh: OCHOBBI
KOMMEHTUPOBaHUS u
JUCKYCCHH TI0 IPOYMTAHHBIM
TEeKCTaM, HCTOpPUU  CTpaH
N3y4aeMOro SI3bIKA,
KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKHE
peanuu, Hamboyee 3HAYMMBbIe
ncrounnkn CMU stux crpas;
SIBJICHUS W 3aKOHOMEPHOCTHU
(G YHKIIMOHUPOBAHUS
M3Y4aeMOro s3bIKa

YMerb: cBOOOAHO BBHIpaXKaTh
CBOM  MBICIHM,  aJEKBaTHO
WCTIONB3YyS  Pa3HOOOpa3HbIC

SI3BIKOBBIE CpeICTBa;
MPOBONTH aHaIN3
(haKkTH4ECKOTO A3BIKOBOT'O
Marepuana, 000011aTh
SI3BIKOBBIC (DAKTHI

Buaaern: HaBBbIKAMU
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MMOHVUMAHHUS u
BOCIIPOM3BEJICHUSI TEKCTa Ha
M3y4aeMOM S3bIKe; HaBBIKAMU
U YMEHUSMU BCEX BHUJIOB
pEYEBOM IESITENBHOCTH,
PejliTuHroBasi cucremMa OLICHKHU yCII€BAEMOCTH CTYJACHTOB
MaxkcumanbsHoOE
Ne | HaumeHnoBanue pasuena Bunpl oneHnBaeMbIx paboT
KOJI-BO 0aJIOB
1 2 3 4
1 |“Teachers denounce BbimonHeHne  yCTHBIX M MHCbMEHHBIX 1
national tests” (Source: |3agaHuUil K CTaThe.
BBC) AHanmM3  CTWJIMCTUYECKHX OCOOEHHOCTEH 1
TEKCTa Ha JIEKCUYECKOM, MOP(POIOTHIECKOM
¥ CHHTaKCUYECKOM YPOBHSIX.
OO6cyxneHue coJiep>kaHus CTaTbHU.
PedepupoBanue crarbu.
2 |“Crime and punishment —BbinmonHeHne  yCcTHBIX M HHCbMEHHBIX
cyber style” (By Grahame|3ananuii k ctatbe.
Anderson) AHanu3 CTUIMCTUYECKHUX OCOOCHHOCTEH 1
TEKCTa Ha JEKCHYECKOM, MOP(}OIIOTHIECKOM
Y CUHTaKCUYECKOM YPOBHSIX.
OOcyxieHne CoiepKaHus CTaTbHU. 1
PedepupoBanue cTaTbu. 1
3 [“Harry potter has BbimonHeHne  yCTHBIX M NHChMEHHBIX
company” (By Sergei 3aJJaHUH K CTaThe.
Borisov) AHanmM3  CTWJIMCTHYECKHX OCOOEHHOCTEH 1
TEKCTa Ha JIEKCHYECKOM, MOp(doiornyeckom
¥ CHHTaKCUYECKOM YPOBHSIX.
OO6cyxeHne cofiepKaHus CTaThy. 1
PedepupoBanue crarbu. 1
4 |“Music for the masses... |BplmonHEHHE yCTHBIX H  IHUCBMEHHBIX
Or not?” (By Polina 3aJIaHKH K CTaThe.
Moroz) AHann3 CTHIUCTHUYECKHX OCOOCHHOCTEM 1
TEKCTa Ha JIEKCHYECKOM, MOp(doIornyeckom
¥ CUHTaKCUYECKOM YPOBHSIX.
OOcyxIeHne coiepKaHus CTaThbHU. 1
PedepupoBanue cTaTbu. 1
5 |“Dollars and sense” (By |BbimoniHeHHe yCTHBIX W IHCbMEHHBIX 1
Kim Wendel) 3aJJaHUH K CTaThe.
AHanmM3  CTWJIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH 1
TEKCTa Ha JISKCHYECKOM, MOopdosiornyeckom
¥ CHHTaKCUYECKOM YPOBHSIX.
OO6cyxaeHne cofiepKaHus CTaThu. 1
PedepupoBanue cratbu. 1
6 [“Single Out The Selfish|Beimonnenne ycTHBIX W MHCBMEHHBIX 1
Breeders” (by Sue|3aganuii Kk cTaThe.
Carroll) AHamM3  CTHJIMCTHYECKMX OCOOCHHOCTEH 1
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TEKCTa Ha JIEKCUYECKOM, MOP(OIOrHIECKOM
U CUHTAaKCUYCCKOM YPOBHAX.

OOcyxIeHre CollepKaHUsI CTAThH.
PedepupoBanue cTaTbu.

“Homeboys” (By Simon
Brooke)

BeimonHenne  yCTHBIX U
3aJIaHUM K CTaThbe.

AHanM3 CTHIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH
TEKCTa Ha JICKCUYECKOM, MOP(POIOTUICCKOM
Y CHHTAKCHYECKOM YPOBHSIX.

OO6cyxaeHne cofepKaHus CTaThu.
PedepupoBanue cTaTbi.

IIMCbMCHHBIX

,Delhi Ambience — The New
Craze Of Bollywood Film-
Makers“ (by B. Sing)

BeimonmHeHne  YCTHBIX HW  IMHCHMEHHBIX
3aJaHUU K CTaThe.

AHanu3 CTHJIMCTHYECKMX OCOOEHHOCTEH
TEKCTa Ha JICKCUYECKOM, MOP(]OI0ornueckom
Y CHHTaKCHYECKOM yYPOBHSIX.

OO6cyxneHue coJiep>kaHus CTaTbHU.

PedepupoBanue crarbu.

“Roused from her beauty
sleep” (by Debra Craine)

BbinmonHenne  ycTHBIX U
3aJIaHUM K CTaThe.

AHaiM3  CTMJIMCTUYECKMX  OCOOEHHOCTEHN
TEKCTa Ha JEKCHYECKOM, MOP(OIIOTHIECKOM
U CUHTaKCUYECKOM YPOBHSIX.

OO0cyxneHue coJiepKaHus CTaTbU.
PedepupoBanue cTaTbu.

IIMCBbMCHHBIX

10

“Eco-Tourism or Eco-
Terrorism?”  (by  A.
Pleumarom)

BI)IHOJ'IHCHI/IC YCTHBIX nu IIMCBbMCHHBIX
3aJaHUH K CTaThe.

AHann3 CTHJIMCTHYECKHMX OCOOEHHOCTEN
TEKCTa Ha JEKCUYECKOM, MOP(HOIOTUYECKOM
U CHHTAKCHUYCCKOM ypOBHfIX.

OO0cyxneHue coJiep>KkaHus CTaTbH.

PedepupoBanue crarbu.

11

“The Passionate Year”
(by J. Hilton)

BreimonHeHne  yCTHBIX |
3aJaHuH K CTaThe.

AHamn3 CTUINCTHYECKHX OCOOEHHOCTEH
TEKCTa Ha JIEKCUYECKOM, MOP(OIOTHIECKOM
Y CUHTAKCHYE€CKOM YPOBHSIX.

OOcyxIeHne Coiep)KaHus CTaThbHU.
PedepupoBanue crarbu.

IIMCBbMCHHBIX

12

“National Parks and

Climate Change”

Urtenue u BELIOOPOYHBIN MTEPEBOJ] CTATHH.
OO0cyxneHue coJiep>KaHus CTaThbH.
PedepupoBanue crarbu.

13

“The Parent Trap”

Yrenue 1 BEIOOPOUYHBIH NEPEBO CTATHU.
PabGora Han axkTUBHBIM BOKaOYJIsIpOM K
CTaTbe.

BI)IHOJ'IHGHI/IG yCTHI)IX Hu TIMCBMCHHBIX
3aJaHUN K CTaThbE.
AHamn3 CTUWINCTUYECKMX OCOOEHHOCTENR

TEKCTa Ha JEKCUIECKOM, MOP(POIOTHIECKOM
A CUHTAKCUYECKOM YPOBHSIX.
PedepupoBaHue cTaTbm.

—UNY = =
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http://bobbytalkscinema.wordpress.com/2009/03/17/delhi-ambience-the-new-craze-of-bollywood-film-makers/
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14 “Men Forced To BelPabora Han aKkTUBHBIM BOKaOYJISIpOM K 1
Wives” (The Times) CTaThe.
BeimonmHeHne  YCTHBIX HW  IMHCHMEHHBIX
3aJaHUU K CTaThe. 1
AHainu3 CTWIMCTHYECKMX OCOOEHHOCTEH
TEKCTa Ha JIEKCUYECKOM, MOP(OIOTHIECKOM 1
Y CHHTaKCHYECKOM yPOBHSIX.
OO6cyxneHue coJiep>kaHus CTaTbHU.
PedepupoBanue crarbu. 1
15 [“Rock’n’Roll Riders” Yrenue u BEIOOPOYHBIH MEPEBOJ CTATHH. 1
PabGora Han axkTUBHBIM BOKaOYJIsIpOM K 1
cTaTbe.
AHann3 CTHJIMCTHUYECKHX OCOOEHHOCTEM 1
TEKCTa Ha JIEKCHYECKOM, MOP(}OIOTHIECKOM
U CHHTaKCHYECKOM yPOBHSIX. 1
PedepupoBanue crarbu.
KommbrotepHoe TecTrpoBaHue (TEKyIlas aTTECTAIINs]) 40
BCET'O 100

2. [Toka3aTeu, KpUTEPHH OLIEHKN KOMIIETEHI[UI U TUIIOBbIE KOHTPOJIbHbIE 32/1aHUA
2.1. CTpykrypa ¢oH/Ia OLIEHOYHBIX CPEACTB AJIsl TeKYlIeil U MPOMeKYTOYHOM aTTecTaluu

Ne KonTponupyemsbie Kon HanmenoBanue
n/n paszensl (TeMbl) KOHTPO OLICHOYHOI'O CPEJICTBA
JUCLIUIUTUHBI IpyemM Texymui KOHTPOIIb IIpomexyrouna
on A aTTecTanus
KOMIIET
SHIINU
(unu ee
4acTH)
1 “Teachers denounce YK-1 [TpakTryeckoe 3anstue Ne 1
national tests” (Source: I1K-2 Bonpocel  mns yctHOro | 3ajaHusd Ha
BBC) orpoca, MPAKTUYECKAs | 3a4ET
paboTa, TeCTOBbIE 3aJaHMs,
2 “From free market VK-1 IIpakTnueckoe 3ansatue Ne 2
economy to human I1K-2 Bonpocel  mns yctHOro | 3ajaHusd Ha
development” (By lonut ompoca, MpaKkTHYecKas | 3a4eT
Isac) paboTa, TeCTOBbIE 3aJaHHs
3 “Crime and punishment — | YK-1 ITpakTnueckoe 3ansaTue Ne 3
cyber style” (By | I[IK-2 Bomnpocsr TSI yCTHOTO | 3aaHus Ha
Grahame Anderson) o11poca, IIPaKTHYECKas | 3a4€T
paboTa, TECTOBBIC 3a1aHUS,
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4 | “Pgo's Reply Raises YK-1 [TpakTrueckoe 3anstue Ne 4
More Questions than it I1K-2 Bonpocel  mns yctHoro | 3ajaHus Ha
Answers” (By Igor orpoca, MpaKTU4yecKas | 3a4er
Korolkov) paboTa, TeCTOBbIE 3aJaHHS
5 | “Harry potter has YK-1 [IpakTuueckoe 3anstue Ne 5
company” (By Sergei IIK-2 Bomnpocsl JUTSE yCTHOTO | 3aaHus Ha
Borisov) ompoca, MpaKTUYeCcKasl | 3a4eT
paboTa, TeCTOBBIC 3aJJaHUS
6 | “A Coney Island of the | YK-1 [TpakTuyeckoe 3anstue Ne 6
mind (By Oleg | IIK-2 Bompocet  miis yctHOTO | 3amaHus Ha
Liakhovich) ompoca, MpaKkTUYecKas | 3a4eT
paboTta, TecTOoBBIC 3aJaHUS
7 “Music for the masses... | YK-1 [TpakTuueckoe 3ansatue Ne 7
Or not?” (By Polina I1K-2 Bomnpocsr IS yCTHOTO | 3alaHnust Ha
Moroz) ompoca, MpaKTU4ecKast | 3a4eT
paboTta, TECTOBBIC 3aJaHUs,
KOHTpOJIbHAsI paboTa
8 | “Dollars and sense” (By | YK-1 [IpakTuueckoe 3anstue Ne 8
Kim Wendel) I1K-2 Bompocst JUIS YCTHOTO | 3alaHust Ha
ompoca, MpaKTUIeCKasl | 3a4eT
paboTa, TeCTOBBIC 3aJaHMs,
9 “No Merit, No Self | YK-1 [TpakTuyeckoe 3anstue Ne 9
Esteem, Not the Other | IIK-2 Bompocset 1A YCTHOTO | 3alaHust Ha
Way Around” (by Robert ompoca, MpaKTUIeCKasl | 3a4eT
Stane) paboTa, TeCTOBBIE 3aJJaHUS,
10 | “American culture goes | YK-1 ITpakTnueckoe 3ansatue Ne 10
global, or does it?” (By [TK-2 Bomnpocsr JUTS YCTHOTO | 3alaHust Ha
Richard PCHS) OoI1pocCa, IMpaKTUYCCKasa | 3a4€T
paboTta, TecTOBBIE 3aaHMs,
11 | “Single Out The Selfish | YK-1 [TpakTnueckoe 3ansatue Ne 11
Breeders”  (by  Sue | [IK-2 Bonpocst st ycTtHOro | 3agaHus Ha
Carroll) ompoca, MpaKTU4ecKasl | 3a4eT
paboTta, TecTOBBIE 3aaHMUs,
12 | “Homeboys” (By Simon | YK-1 [IpakTuueckoe 3anstue Ne 12
Brooke) ITK-2 Bonpocsr JUTST YCTHOTO | 3a/laHnust Ha
ompoca, MpaKTU4ecKast | 3a4eT
paboTa, TECTOBBIC 3a1aHUS,
13 | “On How to Avoid Stress | YK-1 [TpakTrueckoe 3anstue Ne 13
and Remain a Teacher” | [1K-2 Bonpocel  mns yctHOro | 3ajaHusd Ha
(by R. Bikkulova) ompoca, MpaKkTHYecKas | 3a4eT
paboTta, TecTOBBIE 3aaHMUS,
14 | “Books are Dead?” (by YK-1 [IpakTuueckoe 3anstue Ne 14
A. Capel) I1K-2 Bomnpocsr JUTS yCTHOTO | 3aaHus Ha
ompoca, MpaKTU4ecKast | 3a4eT
paboTa, TECTOBBIC 3a1aHUS,
15 |,,Delhi Ambience — The | YK-1 [TpakTuaeckoe 3anstue Ne 15
New Craze Of [TK-2 Bomnpocsr JUTS YCTHOTO | 3alaHnust Ha
BOHYWOOd Film- oIIpocCa, IMpaKTUYCCKasA | 3a4€T

Makers* (by B. Sing)

paboTta, TecTOBBIC 3aJaHUS,
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16 | “Roused from her beauty | YK-1 ITpakTnueckoe 3ansatue Ne 16
sleep” (by Debra Craine) [TK-2 Bomnpocsr JUTS yCTHOTO | 3alaHnust Ha
orpoca, IIpaKTUYecKasl | 3a4eT
paboTta, TecTOBbIC 3aaHMS,
17 |« A Lonely Planet? Not YK-1 ITpakTnueckoe 3anstue Ne 17
. ) [1K-2 Bomnpocsl JUIst ycTHOTO | 3agaHus Ha
Remotely” (by Emily ompoca, HpPAaKTHYECKas | 3a4eT
Barr) paboTa, TECTOBBIC 3a1aHUS,
18 | “Eco-Tourism or Eco- | YK-1 [IpakTnueckoe 3ansitue Ne 18
Terrorism?”  (by  A. | IIK-2 Bonpocet  mns yctHoro | 3ajaHus Ha
Pleumarom) orpoca, MpaKTU4ecKasl | 3a4eT
paboTta, TeCTOBbBIC 3aaHMS,
19 | “The Passionate Year” | YK-1 [TpakTuyeckoe 3anstue Ne 19
(by J. Hilton) [1K-2 Bompocst  ang yctHOro | 3agaHus Ha
ompoca, [IpaKTU4ecKasl | 3a4eT
paboTa, TeCTOBbIE 3aJaHMs,
20 | “National Parks and | YK-1 [Ipaktuueckoe 3anstue Ne 20
Climate Change” [1K-2 Bompocet  mist yctHOrO | 3amaHus Ha
orpoca, IIpaKTUYecKasl | 3aueT
paboTa, TeCTOBBIC 3a1aHUS,
21 | “Sharks Face Extinction” | YK-1 [TpakTuueckoe 3ansarue Ne 21
[1IK-2 Bompocset 1A YCTHOTO | 3alaHust Ha
ompoca, [IpaKTU4ecKasl | 3a4eT
paboTa, TeCTOBbIE 3aJaHMUs,
22 | “The Parent Trap” VK-1 ITpakTnueckoe 3ansatue Ne 22
[1K-2 Bonpocet  nmns ycrtHoro | 3ajaHusd Ha
ompoca, IpaKTUYecKas | 3aueT
paboTa, TECTOBBIC 3a/1aHUS,
23 | “Men Forced To Be | YK-1 ITpakTnueckoe 3ansaTue Ne 23
Wives” (The Times) I1K-2 Bonpocel  mns ycTtHOro | 3amaHus Ha
ompoca, MpaKTU4ecKasl | 3a4eT
paboTa, TeCTOBbIE 3aJaHMs,
24 | “Rock’n’Roll Riders” YK-1 [TpakTueckoe 3anstue Ne 24
I1K-2 Bonpocel  mns ycrtHOro | 3amaHus Ha
ompoca, MpaKTU4ecKasl | 3a4eT
paboTa, TeCTOBbIE 3aJaHMs,
25 | “UK school that teaches | YK-1 ITpakTnueckoe 3ansarue Ne 25
English as Hnd language” | [1K-2 Bompockt  mist  ycrtHOrO | 3amaHus Ha
(By Paul Jeeves) ompoca, IpaKkTUYecKas | 3aueT
paboTa, TECTOBBIC 3a1aHUS,
26 | “An English Disease?” YK-1 [Tpaktdeckoe 3ansitue Ne 26
(The Sunday Times) IIK-2 Bomnpocsr JUIIS YCTHOTO | 3a/laHust Ha
ompoca, MpaKTU4ecKast | 3a4eT
paboTa, TeCTOBbIE 3aJaHMs,
27 | “Are exams failing us?” | YK-1 ITpakTnueckoe 3ansaTue Ne 27
(The Times) IIK-2 Bomnpocsr JIst YCTHOTO | 3agaHus Ha
ompoca, MpaKTU4yecKas | 3a4eT

paboTa, TECTOBBIC 3a1aHUS,

22




28 | “Double vision” (The YK-1 [Ipaktnueckoe 3anstue Ne 28
Times) [TK-2 Bomnpocsr JUTS yCTHOTO | 3alaHnust Ha
ompoca, IIPaKTUYECKas | 3a4eT
paboTta, TecTOBbIC 3aaHMS,
29 | “Educating for a YK-1 ITpakTnueckoe 3anstue Ne 29
changing future” (by Jim | [IK-2 Bomnpocsl INIE: ycTHOTO | 3agaHus Ha
Chandler) ompoca, IIpaKTU4eCcKasl | 3a4eT
paboTa, TeCTOBbIE 3aJaHMUs,
30 | “Murdering moms walk | YK-1 ITpakTuueckoe 3ansarue Ne 30
free” (by Luke Stangel [1K-2 Bomnpocsl JUIsL yCTHOTO | 3alanust Ha
and June D. Bell) ompoca, IIPaKTUYECKas | 3a4eT
paboTta, TeCTOBbBIC 3aaHMS,
2.2. [loka3zaTe/iu, KpUTEPHH W MIKAJIA OLEHKH C(POPMUPOBAHHBIX KOMIIETEH U
Kon u CooTBeTrcTBHE YPOBHEH OCBOCHUSI KOMIIETEHIIUH IJIAHUPYEMbIM
HAUMEHOBaHHE pe3yabTaraM o0y4eHHsl 1 KPUTePUAM HX OLlCHUBAHUS
KOMIIeTEHIIH Iloporosbiii ba3oBbii IIpoaBuHYTHII
Ounenka
YioBiaersopureib Xopowo OtinyHo
HO
YK-1 Nwmeer Xoporo 3HaeT | OIMYHO 3HAET
Crniocoben IpeACTaBICHUE O |3apyOe’KHbIe caifTel, | 3apyOexHsle caiitel, CMU
OCYIIECTBIATH 3apyOeKHBIX CMH 51 Ipyrue |u  JApyrue  UCTOYHUKH
TIOUCK, HCTOYHHKAX VCTOYHHUKHU uHpOpMaLUH.
KPUTHYECKUM uH(popMauy, uH(pOopMaIUu. YMeeT rpaMOTHO, JIOTHYHO,
aHanu3 u cunre3 |CMU, CcII0BapsIX, | YMeeT apryMEeHTUPOBAHHO
uH(popMauy, CIIPaBOYHHUKAX. apryMEHTHPOBAHHO (dbopMupoBaThH COOCTBEHHbIE
IIPUMEHSITD Ymeet dbopmupoBaTh CyKIEHUSI M  OLEHKH,
CHCTEMHBII paccMaTpuBaTh COOCTBEHHBIE BBIOMPATH ONTUMAIIBHOE
MOJXOJ IS pa3iInyHbIe CYKICHMS U OLICHKU. | pELICHHUE.
pelieHus BApHUaHTHI pelieHus | Bnageer ymeHuem Bnaneer YMEHUEM
MOCTABJICHHBIX  |3a/1ayM, OLIEHUBATh |OILIEHUBATH IrpaMOTHO OLICHHUBATh
3aja4 UX NIPEUMYIIECTBA U | MPAKTUUICCKUE MPAKTUYECKHE MOCIIEICTBUS
PHUCKH. MOCIIEACTBHUS BO3MO>KHBIX BapHaHTOB
Bnapgeer yMEHHEM |BO3MOKHBIX BAPMAHTOB | pEIICHUS 3aJIa4H.
OTJIMYATh (PAKTHI OT |pEIICHUs 3a4a4H.
MHCHUH,
UHTEpIpeTaLui,
OILICHOK U T.JI. B
paccyXIeHUSIX
JIPYTUX yYaCTHHUKOB
JESTEIILHOCTH.
ITK-2 3HaeT OCHOBBI 3naer: OCHOBBI | 3HAeT: OCHOBBI
Crniocoben KOMMEHTHUPOBaHUS |KOMMEHTUPOBAHMS W |KOMMEHTHUPOBAHUA U
IPUMEHSITD U TUCKYCCHUH 110 JUCKYCCHH I10 | AUCKYCCUH 110
IIPEeIMETHBIE IIPOYUTAHHBIM IIPOYUTAHHBIM IIPOYUTAHHBIM
3HAHUSA IIPU | IPOU3BEACHUSM, IIPOU3BENICHUSM, IIPOU3BENCHUSM,
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peanusauuu
o0pa3oBaTenbHOT
0 mporecca

HauboJee 3HAaUNMBbIe
ucrounnku CMU
ATHX CTpaH;

¥Ymeer  BhIpaxarhb
CBOM MBICITH,
UCIIOJNB3YS
pa3zHoOOpa3HbIe
S3BIKOBBIE CpEICTBA
C IICNIBIO BBIJCIICHUS
pENEeBaHTHOM
uHpopmarun c
TIOMOIIIBIO
MpernoaBaTens;
MPOBOANTH  AHAIU3
(haKTH4IECKOTO
SI3BIKOBOTO
MaTepuarna,
OTIPE/ICIIATh
KAHPOBO-
CTHJIUCTUICCKYIO
MPUHA/IJIC)KHOCTD
TEKCTa.

Biaageer HaBbIKaMu
MTOHWMAHHUS "
BOCTIPOU3BEICHUS
XyJI0’)KECTBEHHOTO
TeKcTa Ha
HU3y9aeMOM SI3BIKE C
rpyOBIMU/MHOTOYHC
JICHHBIMUA
OIINOKAMU;
HaBBIKAMU u
YMEHHUSIMU
MOJITOTOBJICHHBIX
MOHOJIOTHYECKON
peddn W THChbMa B
npeenax
HU3YYCHHOTO
SI3BIKOBOTO
MaTepuaa.

KYJIBTYPHO-
HUCTOPUYCCKUX PEaTHi,
HUCTOPUU CTpaH
H3y4aeMoTro SI3BIKA,
HauOoyice  3HAYUMBbIC
ncrounnku CMMU stux
CTpaH;

Ymeer: BBIpAXKaTh
CBOU MBICIIH,
aJICKBaTHO HCHOJIb3Ys
pa3HOOOpa3HbIC
SI3BIKOBBIE CPEJACTBA C
LIENTBIO BBIJIEJIEHUS
pENEBAaHTHOM
nHpopManuu;
MIPOBOJIUTH
(haKTH4IEeCKOTo
SI3BIKOBOTO MaTepuarna,
000011aTh  SA3BIKOBBIE
(bakTbl u JIeTaTh
BBIBOJIBI u3
HaOII0ICHUH;
ONpEeNEesATh JKaHPOBO-
CTUITUCTHYECKYIO
MPUHAIICKHOCTD
TEKCTa.

Biaageer:  HaBBIKAMH
MMOHUMAaHUS 51
BOCITPOU3BEICHUS
XYJI0KECTBEHHOTO
TEKCTa Ha HM3y4aeMOM
S3BIKE € OIIMOKaMM;
HABBIKAMU U YMEHUSIMH
MMOJATOTOBIICHHOM, a
TaKXKe
HEMOATOTOBIICHHOH
MOHOJIOTMYECKOW peun
W MHChMa B TIpeneax
M3YYEHHOTO SI3bIKOBOTO
Marepuania.

aHaJInu3

KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKHUX
peanuii, ICTOPUU CTPaH
M3y4aeMoro si3bIKa,
HanOoJIee 3HAYNMEBIS
nctounuku CMMU stux
CTpaH; OCHOBHBIX
(OHETUYECKUX,
JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHYECKUX,
CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
SIBIICHUH U
3aKOHOMEPHOCTEN
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro si3bIKa B
pa3HbIX JIUTEPATYPHBIX
JKaHpax

Ymeer: cBOOOIHO
BBIPAKATh CBOM MBICIIH,
a/IeKBaTHO UCIOJIB3YS
Pa3HOOOpa3HBIC A3BIKOBBIC
CpEJICTBa C IIEJIbIO
BBIJICJICHHS] PEJICBAHTHOM
nH(popMaIuu; MPOBOIUTH
aHan3 (PaKTUIECKOTO
SI3bIKOBOTO MaTepuana,
0000111aTh S3LIKOBEIC
(bakThI 1 eNaTh BHIBOJIBI U3
HaOJIIOICHUH; OTIPEIEISATh
’KaHPOBO-CTUITUCTUYECKYIO
MIPUHAJIC)KHOCTh TEKCTA.
Biajgeer: HaBBIKAaMU
MMOHUMaHUS H
BOCITPOMU3BEICHUS
XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa
Ha U3y4aeMOM SI3BIKE;
HaBBIKAMHU ¥ YMCHUSIMH
BCEX BUJIOB PEUEBOM
JIeATEIIbHOCTH, B
YaCTHOCTH,
IMOATOTOBIICHHOMH, a TaKXKe
HEIOATOTOBJICHHOMN
MOHOJIOTMYECKON pedu 1
MUChMa B TIpe/esiax
W3Y4YEHHOTO SI3BIKOBOTO
MaTepuana.

3. TunoBble KOHTPOJIbHBbIC 3aJaHUs WJIH MHbIe MaTepHaJbl, HeOOXOAUMBIE /UI OLEHKH
3HAHMIi, YMeHHUil, HABLIKOB U (MJIM) ONBITA JeATEJbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOUIMX 3TaIbl
(opMHpOBaHNS KOMIIETEHIMI B Ipouecce 0CBOCHMS AU CHHIIIUHBI
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3.1 Bonpocsl 17151 YCTHOTO OIpoca
IIpoBepsiembie komnerenuuu: YK-1, [1K-2

1  What terrible news did Mrs. Mallard’s friend have to break?

2 How did she take the message?

3 What did she do after she had cried out her grief?

4 What did Mrs. Mallard look like?

5 What was she thinking about?

6  Does the freedom she anticipates have any particular form or content?
7  Is this content positive or negative?

8  Why does the author call her joy “monstrous”?

9  Why was Louise so happy at that bitter moment?

10 What was Louise’s attitude towards her husband?

11 Why was her sister worried terribly about her?

12 What killed Mrs Mallard?

1. What started the discussion at the club?

2. What opinions were given?

3.  What was Jorkens’ opinion?

4.  Why did Jorkens have to go to a pawnshop?

5. What sort of man began talking to Jorkens after the latter came out of the pawnshop?
6. What information did Jorkens get from the drunken man?

7. How did he get down to carrying out his plan?

8.  Who accompanied Jorkens on his voyage?

9.  What did the beach look like?

10. What did Jorkens and his companions do when they reached the bay?
11. Why was Bill unwilling to fill more than one pocket?

12. What had Bill read about?

13. When did they arrive at Aden and what did they do there?

14. Why did they need cash?

15. Where did Bill take his companions in Port Said?

16. Why did Jorkens join them?

17. What sort of place did they come to?

18. Why did the downstairs room remind Jorkens of ““a trail of grain over grass leading up to a
trap”?

19. What sort of man ran the show upstairs?

20. Why did Jorkens lose his temper and what blunder did he make?

21. What was the next thing Jorkens remembered?

22. What steps did Jorkens take to find his pearls?

What was Salvatore like at the age of fifteen?
How did he spend most of the time?
What sort of family did he come from and who was he responsible for?
Who was he soon madly in love with?
What prevented him from marrying at the time?
Why was it so hard for Salvatore to do his military service?
What had never struck him before?
What sort of letters did he write to the girl he loved?
What happened to Salvatore when he was transferred to China?
. How did he take the news he was unfit for further service?
. Who came to meet the boat? How did Salvatore’s mother explain the girl’s absence to
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him?
12. Where did Salvatore go in the evening?
13. What did the girl tell him straight out?
14. What did Salvatore find out when he returned home?
15. Why did he not blame the girl?
16. What did his mother tell him a few months later?
17. What sort of woman was Assunta?
18. Why did Salvatore go up to High Mass on the following Sunday?
19. How did he dress for the occasion?
20. Where did the couple settle down?
21. What did Salvatore look like at the time of hismarriage?
22. What kind of wife did Assunta make?
23. What was the only point they disagreed on?
24. How did Salvatore make his living? Why was his life hard enough?
25. What would he do when he was in pain?
26. How did Salvatore treat his children? What kind of father was he?
27. What was the author’s purpose in writing the story?

1. What is the usual way of travelling from Florence to England? 2. What was the
author's way of travelling home from Florence? 3. Who else happened to take the same carriage
on that particular occasion? 4. What made him take notice of the other passenger? 5. What did
Miss Bradley look like? 6. How did it happen that the author found himself opposite Miss
Bradley in the dining car? 7. What language did Miss Bradley use when ordering her food? 8.
Why did this seem unusual to the author? 9. What impression did one get of Miss Bradley? 10.
When did the author see her again? 11. Why did he really speak to Miss Bradley this time? 12.
Why did the author believe it to be his fault that they really began to know each other when they
reached Calais Port? 13. How did the author and Miss Bradley happen to find themselves side by
side on the boat? 14. What did Miss Bradley tell the author about herself during the trip? 15.
Why did the author decide to take the Golden Arrow to London? 16. Why were the passengers
for the Golden Arrow dealt with by the Customs first? 17. What made the author disown Miss
Bradley's luggage? 18. What had delayed the porter with the author's luggage? 19. What had
Miss Bradley been trying to smuggle into the country? 20. What made the author fairly sure that
he had been deliberately chosen by Miss Bradley as the person to see her through the Customs?

1. How did the general public receive the author's latest book of poems? 2. How did Edith,
the author's wife, explain his failure? 3. What did the author need to win popularity? 4. What
kind of advertisement did Edith advise him to put in The Times? 5. Why did she suggest The
Times? 6. What objections did the author have to the plan? 7. What were the author's secret
hopes? 8. Why was the author unprepared for the visit of the man with the dog? 9. What made
him think that it would perhaps be wiser to buy the dog? 10. Why did he get worried when he
found another two men with dogs on his door-step? 11. What made the author think of looking
up the Lost and Found advertisements in The Times? 12. How did the advertisement about a dog
find its way into the newspaper?

How does the story begin?

Where had the American lady been before taking the train?

What did she tell the couple she shared the compartment with about the canary?

What sort of scenery could be seen through the window of the compartment? of the corridor?
How long did the train stay in the station at Marseilles?

What did the lady buy there?

Why did she stay near the steps of the car?

What did the train pass as it was getting dark?
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9 How did the porter get the compartment ready for the night?

10 How did the American lady spend the night?

11 What did she look like in the morning?

12 What did the porter do while the lady was having breakfast in the restaurant car?

13 What did the lady do with the birdcage in the morning?

14 How did the canary behave?

15 What did the lady tell the author's wife about her daughter?

16 Why had the lady and her daughter left the Continent?

17 What made her think an American girl should not marry a foreigner?

18 What sort of conversation did they have about clothes?

19 Why did they speak about Vevey? What part did the place play in the lives of the two
women?

20 What are the only two sentences the author uttered in the story?

21 Who was the American lady met by in Paris? Where did the man find her name?

22 Why were the author and his wife returning to Paris?

1.How did Sue and Johnsy become friends?

. When did Johnsy fall il1?

. How did the doctor assess Johnsy’s chances of recovery?
. What was Johnsy doing while lying in bed?

. What did she have on her mind?

. How did Sue behave in that situation?

. Who was Sue’s model?

. What kind of life did Behrman lead?

. How did he take Johnsy’s illness?

10. What happened one morning after one dreadful night?
11. How did Johnsy’s behaviour change that morning?
12. Why was Behrman taken ill with pneumonia?

13. What was his masterpiece?

O 03O L B~ Wi

1  Why was Della saving money?

2 Did she have enough money for a Christmas present?

3 How did Jim and Della live (their relations, their financial position)?
4 What were their possessions?

5 What decision did Della take?

6  What did she do after she had cut her hair?

7  What did she fear for when she was waiting for Jim?

8 How did Jim behave when he saw Della’s hair cut short?

9 How was Jim able to get money for the Christmas present?

10 What do you think the title means?

1. Whom did Augustus find at his bedside on waking up? 2. What did he take the unexpected
visitor for? 3. Why did Augustus start telling the stranger the story of his life? 4. How did it
happen that Augustus became a painter? 5. What were the stages in his artistic career? 6. How
did Augustus explain his failure? 7. Why did the stranger keep interrupting him? 8. What was the
purpose of the stranger's visit? 9. What was actually wrong with Augustus?

1. Why did the great galleon become an object of special interest to the Duchess of
Dulverton? 2. How did she happen to learn about the treasure? 3. What made her believe that she
had an almost hereditary right to the treasure or the galleon? 4. What was the Duchess's plan? 5.
Who was chosen to carry out her plan? 6. What made her think that Vasco Honiton, her nephew,
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was better suited for the purpose than anybody else? 7. Where did Vasco go to practise and
experiment with the equipment? 8. How were his efforts rewarded? 9. How did the Duchess take

the news of his discovery? 10. Why could Vasco now afford a villa in Florence and an expensive
hobby? 11. Why did he propose to call the villa the Sub-Rosa?

3.2 3aganus A9 NPaAKTHYECKUX padoT
IIpoBepsiembie komnerenunu: YK-1, [1K-2

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 1
TEACHERS DENOUNCE NATIONAL TESTS
Read the article & do the given tasks:

Find the words in the text, give the Russian equivalents, comment on them:
to denounce, to tackle, to attribute, to insulate, a bribe, ballot.

Give the English equivalents from the text:
HAJIC)KHBII CIIOCO0 OIICHUTH JOCTHIKEHHS YYCHUKOB, 3HAYUTEIIBHO YBEIUYNBATh 00BEM pabOTHI,
IIPUHOCUTH  II0Jb3Y, OLEHUTb YPOBEHb YYEHMKA, YIY4YUIUTh YPOBEHb JIOCTHUIKECHUH,
HEOJIArONPHUATHBIC PAOHBI, ObITh 00ECIIOKOCHHBIM IEPCIEKTUBON OCTAThCS HEOCBEIOMIICHHBIM,
roJOCOBaTh IPOTUB, NPUIHUCHIBATh JPPEKTHBHOE TECTUPOBAHHE UYEMY-THOO0, JIMYHBINA
PENeTUTOpP, COKPATHTh AOCTYI K 4eMY-JIH0O.

Paraphrase the sentences:

1. They narrow education, limit use of professional judgement, place unnecessary stress on
pupils and add significantly for the workload of teachers without producing any benefits.

2. Throughout the report, teachers emphasise the waste of time and energy these tests represent
for no real return.

3. They can also measure progress against other children.

4. Many parents will be alarmed at the threat of preventing them knowing how their children are
doing at school.

5....some of this effect can be attributed to increasing familiarity with the test methods by both
teachers and learners, increasing emphasis on preparation for the tests and instruction
specifically focused on the predicted outcomes of the tests.

6. Raising standards can effectively be done in schools with good monitoring and self-evaluation
practices.

Translate into English:

1.YuuTens okazaiu CyIIeCTBEHHYIO OJJEPKKY B TOJIOCOBAHUU 32 OOMKOTHPOBAHUE TECTOB.
2.HekoTtopble poauTenH, yToOBl MOMOYb JAETAM CIaTh TECThl, MOKYMAIOT UM IOCOOMS s
MOBTOPEHUS UJIM HAHUMAIOT PENETUTOPA.

3.Io mMHeHMIO mpecc-ceKpeTapsi, TECTUPOBAaHHUE HE JA€T KyJbType HHU3KOH O>KMJIAEMOCTU
TOPMO3UTH Pa3BUTHE JI€TeH U3 HEOIAronoIyYHbIX pallOHOB.

Questions to discuss the article:

1. What’s the essence of a survey conducted among teachers in England and Wales?
What two opinions does the author push off? Whom do they belong?

Enumerate the minuses of testing pupils?

What does the general secretary of the Union propose instead of testing?

How will parents react to it according to Charles Clarke?

How does Dr.Neil explain the effect of testing?

SANRANE D
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7. Why do the teachers consider the tests more useful in schools where there are no children
from poor background?

Conduct philological analysis of the article

Review the article

IIpakTuyeckoe 3ansiTue Ne 2
PGO'S REPLY RAISES MORE QUESTIONS THAN IT ANSWERS
Read the article & do the given tasks:

Find the words in the text, give the Russian equivalents, comment on them:

to distort the actual circumstances of the crime, suffice it to recall, to prosecute an investigator,
head of Information and Public Relations Department, to possess technical, personnel and
financial capabilities, reference in the case files to smth.

Give the English equivalents from the text:

(burypupoBars B jieiie, aJJBOKAT 3allIUThI, TJIABHBII IMOI3aIUTHBIA, IPOBECTH JIOTPOC, CIIYKOBI
0C30MMaCHOCTH U Pa3BEKH, JJOCTUTaTh TOJTUTHYSCKUX TIeJICH, COBEPIICHUE TIPECTYIICHHUH,
KacarolMXCs BEICOKOIIOCTABIEHHBIX JINYHOCTEN, CHATH OOBUHEHHE, OTKA3aThCS OT IMOKA3aHHUH.

Questions to discuss the article:

1. What problem does the headline suppose?

2. What is the author’s purpose?

3.  What new evidence appeared in the Yushenkov case? What happened to it?
4. How did the PGO react to the MN article?
5
6

How does the author regard this reply?

What role do the law enforcement agencies play in the Russian society according to the
author’s opinion?
7. What criminal cases does the author refer to prove his view?
8. What foundations are established to help the security and intelligence services in executing
their functions?
9. Why does the author believe that PGO can’t evaluate the facts, compromising the ruling
authorities, objectively?

Conduct philological analysis of the article

Review the article

3.3 ®oHA TeCTOBBIX 3a/1aHUI
TecToBBIC 3aJaHUA 10 AU CHUIIJINHE «Petl)epnpOBaHne AHTJI0A3BIYHBIX TECKCTOB»
IIpoBepsiemblie komnerennun: YK-1, [TK-2

1."Lost in the Post" Ainsley read Dicky's letters before throwing them into the fire.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.
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2.Choose all the right variants:
The main characters of the story "Lost in the Post" are:
(HECKOJIBKO OTBETOB)
(HeCK0JbKO 0TBETOB)
1) Colonel Pop
2) Adela
3) Miss Bennet
4) Dicky Soames
5) Ainsley
6) Richards
7) Mr Prosset
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
1.2.4.5.

3."Lost in the Post" Adela often gave reason for jealousy.
(oa4H OTBET)
1) True
2) False
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

2.

4."Lost in the Post" It was a long time since Dicky Soames had gone away to Australia to join
his uncle.
(oa4H OTBET)
1) True
2) False
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

1.

5."Lost in the Post" This fact made Ainsley forget his jealousy.
(oauH oTBeET)
1) True
2) False
[IpaBunbHBIE OTBETHI
2.

6."Lost in the Post " When the working hours were over Ainsley took the letter and left the post
office together with his fellow-workers.
(oauH oTBeET)
1) True
2) False
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.

7."Lost in the Post" The post master saw Ainsley getting out of the window and thinking that he
had stolen something dismissed him.
(oauH oTBeET)
1) True
2) False
IIpaBunbHBIE OTBETHI

1.
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8."Lost in the Post" Ainsley envied Dicky when he learned that the latter had come into his
uncle's money.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[TpaBuiIBHBIE OTBETHI
1.

9."Lost in the Post" When Ainsley understood that he was to blame for everything he told the
truth.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[TpaBuiIBHBIE OTBETHI
2.

10."Lost in the Post" Ainsley was a ...
(ox¥H OTBET)
1) Post-office sorter

2) Fellow-worker
3) Post-office master
4) Housekeeper
IIpaBuIIbHBIC OTBETHI
1.

11."Lost in the Post" Dicky Soames ... of Adela.
(oauH oTBET)
1) Made no difference
2) Was afraid
3) Had been fond
4) Thought to himself
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

12."Lost in the Post" Dicky Soames was Adela's ... .
(oauH OTBET)
1) Dozen
2) Brother
3) Frozen
4) Cousin
[TpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

13."Lost in the Post" The main reason for Ainsley's hiding Dicky's letters from Adela was ... .
(oauH OTBET)
1) Jealousy
2) Love
3) Fear
4) Envy
[IpaBuibHBIE OTBETHI
1.
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14."Lost in the Post" When the second letter arrived Aisley ... .
(oauH OTBET)
1) Told everything to Adela.
2) Ate it.
3) Decided to hide it, too.
4) Sent it back to Australia.
[IpaBusbHBIE OTBETHI
3.

15."Lost in the Post"
to be addressed to smb means
(oauH oTBET)
1) ObITH agpecoOBaHHBIM KOMY-II.
2) yBOJIUTH KOT'O-JI.
3) uHTEpECOBaTH KOTO-JI.
4) U3MEHUTH 3aBCIIaHUE
[IpaBUIIbHBIE OTBETHI
1.

16."Lost in the Post" to make much difference means
(oa4H OTBET)
1) BeITh BayKHBIM
2) YHacnenoBaTh 4To-1.
3) Jenats paznuuue
4) 3aHuUMaTh 4TO-J. y KOr0O-JI.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

17.
"Lost in the Post" to borrow smth from smb means
(oauH oTBET)
1) 3aauMaTh 4TO-JI. y KOTO-JI.
2) YKpacTb YTO-JI. y KOTO-I.
3) YuacnenoBarts 4TO-II.
4) YragaTth 4To-1. Y KOTO-JI.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

18."Lost in the Post" a familiar face means
(oauH oTBeET)
1) ®amunbsipHOE TUIIO
2) 3HaKOMOE€ JIUIIO
3) ®amuIbHOE IPEBO
4) BenukoenmHas x03siika
[IpaBubHBIE OTBETHI
2.

19."Success Story" He ... on the boat.
(oauH OTBET)

1) Took a lot interest

2) Took arithmetic
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3) Introduced himself to me
4) Mastered smth.
[IpaBunbHBIE OTBETHI

3.

20)."Success Story" Match
(Ha COOTBETCTBHE)

JleBas yactb(A):
1) An agreeable chap
2) A good excuse
3) A bright young man
4) A trained engineer

ITpaBas yacte(B):
1) CriocoOHBII MOJIO0M YET0BEK
2) [IpusTHbIN napeHb
3) TpenupoBaHHBII HHXXECHED
4) [Mogxoasuuii napeHb
5) SApxuii MOIOI0H YeTIOBEK
6) Xopoiiee n3BMHEHUE
7) KBanudunupoBaHHBIH HHKEHED
8) Xopommuii npeor

[IpaBusbHbBIE OTBETHI

(A1-B2).(A2-B8).(A3-B1).(A4-B7).

21."Success Story" Match
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yactb(A):
1) To catch in a mistake
2) To put smb at a loss
3) To be naturally likable
4) To check figures
[TpaBas yactr(B):
1) BeITh ecTeCTBEHHO IPUATHBIM
2) IlotiMaTh Ha OoIINOKeE
3) CtaBUTbH B TYHHK
4) ITpoeputh LU pPbHI
5) OcTaBuTh KOro-JI. B pacTEPSIHHOCTH
6) 3aceimaTh Bompocamu
7) O6nagath NPpUPOIHBIM O0ATHUEM
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
(A1-B2).(A2-B3).(A3-B7).(A4-B4).

22."Success Story" In January several directors ..., but mostly pleasure.
(oauH OTBET)

1) Found his calculation awful

2) Were likely to do

3) Accompanied smb.

4) Came on business

[IpaBuibHBIE OTBETHI
4.

23."Success Story" The firm had a contract for the construction of a private railroad.
33



(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBuIIbHBIC OTBETHI
1.

24."Success Story" Their routine paper work was easy for Richards.
(oauH OTBET)
1) True
2) False
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

2.

25."Success Story" When we reached the head of the rail, a boat was waiting for Mr. Prosset.
(oauH oTBeT)
1) True
2) False
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

26."Success Story" The author and Richards were working in ...
(ox¥H OTBET)
1) Cuba
2) The USA
3) Cuban
4) The Bahamas
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

27."Success Story" Mr. Prosset fired questions on him and the author fired answers right back.
(oauH oTBeT)
1) True
2) False
[IpaBUIbHBIE OTBETHI
2.

28."Success Story" just out of technical college means

(oauH oTBET)

1) [TpocTo BHE TEXHUYECKOTO KOJUIEIKA

2) TonbKO 4TO 3aKOHYMII TEXHUYECKUI (PaKyTbTeT YHUBEPCUTETA

3) ToabKko YTO BBIIIEIT M3 3JaHMS TEXHUYSCKOTO KOJIIEIKA

4) ToIbKO YTO OTYUCIICH U3 TEXHUYECKOI0 KOJUIEeIKa
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

29."Success Story" shake hands with smb means
(oauH oTBeET)
1) IToTpsicTu pyku KOMY-TO
2) IloTpsicT pyKamMu ¢ KEM-TO
3) [loxxath pyKy KOMY-TO
4) MaxHyTh KOMY-TO PYKOH
IIpaBunbHBIE OTBETHI
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3.

30."Success Story" come on business means
(oauH OTBET)
1) IIpue3xatp Ha €10
2) IIpuesxath B KOMaHIUPOBKY
3) [Ipuxoauts 1o neny
4) [Ipuxoau, Aey0 eCTh
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

2.

31."Success Story" Mr. Prosset remembered Richards and forgot the author.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBUsIbHBIC OTBETHI
1.

32."Success Story" Why was the author surprised that Richards had managed to get the same
job?

(oauH OTBET)

1) Richards was much younger than the author.

2) Richards was much lazier than the author.

3) Richards was much sillier than the author.

4) Richards was black.

[IpaBuIbHBIE OTBETHI
3.

33."Success Story" I knew the job well enough to answer every ... question.
(oauH oTBET)
1) satiable
2) Sensitive
3) sensible
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
3.

34."Success Story" ... A good excise to get south ... a vacation.
(oauH OTBET)
1) For
2) On
3) During
4) In
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

35."Success Story" Being ... same age myself.
(oauH OTBET)

DA

2) The

3) An

4) -

IIpaBuIbHBIE OTBETHI
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2.

36."Success Story" If a man like Prosset wants to know something, ... to hold out on him?
(oxuH OTBET)
1) I am who
2) Am I who
3) Whoam [
[TpaBuIIBHBIE OTBETHI
3.

37."Hunting for a job" Choose the word where the stressed vowel is read differently.
(oxuH OTBET)
1) Clerk
2) Answer
3) Ask
4) Alert
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

38."Hunting for a job" Choose the word where the stressed vowel is read differently.
(oauH OTBET)
1) Utmost
2) Turned
3) Scrub
4) Come
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

39."Hunting for a job" Choose the word where the stressed vowel is read differently.
(oauH oTBET)
1) Colonel
2) Turned
3) Alert
4) Clerk
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

40."Hunting for a job" The author could ride a bicycle from the very start.
(oauH oTBeET)
1) True
2) False
[IpaBUIbHBIE OTBETHI
2.

41."Hunting for a job" The author knew everyone in Boston.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.

42."Hunting for a job" The author had something in common with the Pope Manufacturing
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Company when he came to Boston.
(oauH OTBET)
1) True
2) False
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

1.

43."Hunting for a job" Colonel Pope gladly engaged the author.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

44.
"Hunting for a job" The author needed some job so badly that he was ready to wash windows
and scrub floors.
(oa4H OTBET)
1) True
2) False
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

1.

45."Hunting for a job" Replace the italicized part He told Colonel that he was unemployed and
needed any job very much.
(oauH OTBET)
1) Out of a job, wanted a job badly
2) Off job, wanted a job very much
3) Off job, wanted a job badly
4) Out of a job, wanted a job very much
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

46."Hunting for a job" Match
(Ha COOTBETCTBUE)

JleBas yactb(A):
1) To engage
2) To discharge
3) To doubt
4) To publish

[TpaBas yacte(B):
1) Hanumars Ha paboty
2) Ony0mKoBaTh
3) YBonuth
4) ComHeBaThbCA
5) Haiitu paboty

[IpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B1).(A2-B3).(A3-B4).(A4-B2).

47."Hunting for a job" Match
(Ha COOTBETCTBHE)
JleBas yacTh(A):
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1) To start out for
2) To place in charge
3) To give an advertisement
4) To hang on
[IpaBas yacts(B):
1) Hacrausats
2) PexsiamupoBatb
3) HaznauuTh 3aBenyromum
4) HanpaButbcst Kyaa-Ji.
5) U3naBath KypHai
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

(A1-B4).(A2-B3).(A3-B2).(A4-B1).

48."Hunting for a job" Match

(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yactb(A):

1) To lay off hands

2) To keep an eye on smb

3) To flash through one's mind

4) To get the words out of one's mouth
ITpaBas yacte(B):

1) [TpucmaTpuBaTh 32 KEM-JI.

2) BeIMOIBUTE

3) [IpoMenbKHYTH B TOJIOBE

4) YBOJIBbHATH paOOTHUKOB

S) YnpaBnare napoxo1oM

[IpaBunbHbBIE OTBETHI

(A1-B4).(A2-B1).(A3-B3).(A4-B2).

49."Hunting for a job" What happened at the end of the week?
(oauH OTBET)
1) They dismissed the author.
2) They asked him to scrub floors.
3) They placed him in charge of the uptown rink.
4) They helped him to get himself established.
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
3.

50."Hunting for a job" Why did the author continue to work for Mr. Wilmot though he hadn't
engaged him?
(oauH OTBET)
1) He liked his work very much.
2) Mr. Wilmot forgot to discharge him and he came back every day and went to work.
3) He wanted to prove he could ride a bicycle.
4) He wanted other people to see how he rides a bicycle.
[TpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

51."Hunting for a job" What job was the author offered in the long run?
(oauH OTBET)

1) To be in charge of the uptown rink.

2) To become President of the Company.
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3) To edit a magazine.
4) To take a bicycle and ride away.
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

3.

52. Choose the right answer:
Who is the author of the book "Three Men in a Boat (To say nothing of the Dog)"
(oauH oTBET)
1) O'Henry
2) J.K. Jerome
3) M. Twain
4) Agatha Christie
IIpaBunbHBIE OTBETHI

2.

53. Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word zymosis
(oa4H OTBET)
1) 3uma
2) cumMno3uym
3) 3umo3uc
4) 3apa3Has 00JIe3Hb
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

54 .Who are the main characters of the story?
(HeCK0JbKO 0TBETOB)
1) Mr. Bob
2) Montmorency
3) Harris
4) Jerome
5) George
6) Mrs. Huxley
[IpaBuIBbHBIE OTBETHI
2.34.5.

55.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word boyhood
(oauH oTBeET)
1) ManpyuiiHuk
2) OtpouecTBO
3) JlercTBO
4) FOHOCTH
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
2.

56.Choose the right answer:

Give the Russian equivalent of the verb To suffer
(oauH OTBeET)

1) Crpanats

2) Karatbcs Ha J04KE

3) IlepexuBarhb
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4) Yromarbcs
[IpaBuUsEHBIE OTBETHI
1.

57.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word combination Stuff up a head
(oauH OTBET)
1) OTpe3ath TOJOBY
2) 3aaymbIBaThHCS
3) HaOuBaTh TOJIOBY
4) 3a0uBath roj0BY
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

58.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word combination Complete change
(oxuH oTBeT)
1) mostHBIE IEPEMEHBI
2) Oosblmasi mepeMeHa
3) aBToMaTHueCcKas 3aMeHa
4) nepeHoc mpodiaem
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
1.

59.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word combination An old chum of mine
(oauH OTBET)
1) [Toxxumoii yenoBek
2) Crapas XM>KuHa
3) psixnas KyIieTka
4) Crapslii npusiTenb
[IpaBunbHBIE OTBETHI
4.

60.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word hammer
(oauH oTBeT)
1) Xomsx
2) MoioTok
3) Betuuna
4) Jlxun
[TpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

61.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word Uppish
(oauH oTBeET)
1) HarbIi
2) HEOTIPSATHBIN
3) rpycTHbII
4) BepxHuUit
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
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1.

62.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word xu:kuna
(oauH OTBET)
1) hen house
2) old house
3) tent
4) humpy
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

63.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word combination Mopckasi 60J1e3Hb
(oauH oTBET)
1) water-sick
2) fear of wave
3) deep sick
4) sea-sick
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

64.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word npocnarb
(oauH oTBET)
1) to prolong sleep
2) to be late
3) to sleep too much
4) to oversleep
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
4.

65.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word cymecrBoBanune
(oauH OTBET)
1) now
2) present
3) existence
4) being
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
3.

66.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word combination BelyauTb u3 cymku
(oauH OTBET)
1) put out of the sack
2) to fish out of the bag
3) pick up
4) to take from the bag
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

2.
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67.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word combination Such is life
(oauH OTBET)
1) >xu3HB XOpoIa
2) TaKoBa KU3Hb
3) JKU3HB - TSDKKas ITyKa
4) ce 11 BU
[IpaBusIbHBIC OTBETHI
2.

68.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word oak
(oxuH oTBeT)
1) 6epesa
2) n1y6
3) knen
4) ssceHn
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

69.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word combination To lose temper
(oauH oTBET)
1) cHU3UTH TeMIiepaTypy
2) noTepsATh TEMIIEPAMEHT
3) npoiiTu mperpaabt
4) BBEIATH U3 ceOs
[IpaBUIbHBIE OTBETHI
4.

70.Choose the right translation of the following sentence:
Each person has what he doesn't want, and other people have what he does want
(oauH oTBeT)
1) Kaxxaplit yenoBek XxoueT, YTOObI y IpYyIUX HUYETo He ObLIOo
2) HukTto He X04eT, YTOOBI TO, YTO OH XOYET, ObUIO y IPYTUX JIFOICH
3) V kaxxJ0ro 4enoBeKa ecTh TO, Yero OH He X0YeT, a y JPYTuX JoAel eCTh TO, UTO OH XOYeT
4) Y KaxxJI0ro 4ejoBeKa ecTh BCE TO, YEro OH X04eT
IIpaBusIbHBIE OTBETHI
3.

71.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word combination Latticed windows
(oauH oTBeET)
1) xamo3u
2) BEIMBITBIC OKHA
3) 3apernieueHHbIC OKHA
4) 3aHaBeCKU Ha OKHaX
IIpaBunbHBIE OTBETHI

3.

72.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word reo3an
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(oauH oTBeET)
1) a nose
2) atop
3) a gvozd
4) a nail
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
4.

73.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word combination loka3aTh nmojinoe aauéu
(ouH OTBET)
1) to prevent alibi
2) to give all rules
3) to improve a complete alibi
4) to prove a complete alibi
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

74.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word combination
CeHTMeHTAJIbHAS (0YEeHb YYBCTBUTE/IbHAS]) HATYPA
(oauH oTBET)
1) Sentimental nature
2) Sensitive nature
3) Broken nature
4) Touching person
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

75.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word combination Slip off
(oxuH oTBeT)
1) cockonb3HyTh
2) IOTepATH TANKU
3) naiiTu Tanku
4) npocHyTbCS
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

76.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the word combination Weak-minded ideas
(oxquH oTBET)
1) cmaboymubIe naen
2) HesleNbHBIN OTITYCK
3) caboxapaKkTepHbIE MBICIIH
4) paccestHHbIE MBICIIH
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

77.Disease
(oauH OTBeET)
1) necateb
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2) 6one3Hb
3) crpagath
4) nycTbIHA
[IpaBUsIbHBIE OTBETHI
2.

78.Who suffered from all illnesses except housemaid's knee
(oauH oTBET)
1) the narrator
2) Harris
3) Mr. Bin
4) George
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

79.What did the prescription include?
(HECKOJIBKO OTBETOB)
1) bitter beer
2) to run every morning
3) to take medicines
4) 1 ten-mile walk every morning
5) not to stuff up a head
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.4.5.

80.After that,
he sat down and wrote out a prescription, and folded it up and
it me, and I put it in my pocket and went out.
(oauH oTBET)
1) had been giving
2) gave
3) given
4) giving
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

81.Where was the Story about three Men created?
(oxuH oTBET)
1) in New York
2) in Tokyo
3) under the tree
4) in London
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

82.The song that Herr Slossenn Boschen sang was not ... at all.
(oaxuH oTBET)

1) beautiful

2) tragic

3) comic

4) boring

IIpaBuibHBIE OTBETHI
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3.

83.What nationality was Herr Slossenn Boschen?
(oauH oTBET)
1) Dutch
2) Russian
3) French
4) German
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

84.Did the narrator know German language?
(0MH OTBET)
1) he could understand but couldn't say anything
2) yes
3) no

[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

85.Whose idea was to have a trip by boat?
(oMH OTBET)
1) Jerome
2) Harris
3) George
4) they decided it together
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
4.

86.What persons does the narrator mention in the story?
(oxuH oTBET)
1) Princess Diana, Napoleon
2) Garry Oldman, Caesar
3) Queen Mary, Caesar
4) Caesar, Queen Elizabeth
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

87."How about when it rained?"
(oauH oTBeT)
1) «Kak cripaBUTBCS € 10KITMBOM ITOTOA0M ?»
2) «IToMHUTE, KaK MMOIIEI TOKIb?»
3) «YUTo mpou30oMaeT, Koria MoUIeT T0XKIb?»
4) «A 9TO, eCIIU TOKIb ?»
[IpaBunbHbIE OTBETHI
4.

88.You are wet through

(ouH OTBET)

1) BsI HE mpoMoOKHETE

2) Bel HaMOYHIIH JTHIIO

3) Bbl mpomMoOKIIH HACKBO3h

4) Bbl npoMOKJI HAIIOJIOBUHY
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IIpaBubHBIE OTBETHI

3.

89.After supper, you find your tobacco is damp, and you smoke.
(oMH OTBET)
1) may
2) cannot
3) can
4) should
[IpaBuiibHBIE OTBETHI
2.

90.Uncle Podger tried to put a on the wall.
(oaMH oTBET)
1) his wife
2) finger
3) hammer
4) picture
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

91.To give up
(oxuH oTBeT)
1) 6pocuTts, nepecrarhb

2) oTnaThb
3) oTAaThk JIMYHO B PyKH
4) npuobpectu
[TpaBUIBHBIE OTBETHI
1.

92.ITepenaiite cmbich dpassl: "Oh! you women, you make such a fuss over everything"
(oauH oTBET)
1) Hezauem keHIIMHAM CYyeTUTHCS
2) XKenuuHel, He 3a0uBaiiTe cebe roNoBy BCAKOM epyHI0M
3) Bbl, KEHIIUHBI, CYETUTECH IO BCIKUM MEJIoYam
4) Trl, )KEeHIIIUHA, JIeaelIb U3 MyXU CIIOHA
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

93.He said there would be quite enough hard work in towing
sufficient food for Harris up against stream, as it
(oaquH oTBET)

1) here

2) mine

3) were

4) was

[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

94.Whose thought was it:
Oh-what-a-wicked-world-this-is-and-how-I-wish-I-could-do-something-to-make-it-better-and-
nobler
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(oauH oTBeET)
1) Harris
2) Montmorency
3) George
4) Caesar
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

95.sort of man
(oMH OTBET)
1) Tun mronen
2) TAT MYXIUH
3) Bu yenoBeyecTBa
4) copt yenoBeka
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

2.

96.1 quite forgot
(oxuH oTBeT)
1) g coBceM 3a0b11
2) g Bceraa 3a0bIBaro
3) g o0s13aTeNnbHO 3a0yAy
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

1.

97.They suit my complexion so.

(oauH oTBeT)

1) oHU He MOIXOAAT MHE

2) oHM cyeTsTCst 000 MHE

3) OHM TaK MOAXOMAT MOEH KOMIUICKIIUU

4) oHU KaK pa3 AJIg MOeH KOMILIEKTAI[!
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI

3.

98.George suggested eggs and bacon,
which were easy to
(omuH OTBET)
1) eat
2) repair
3) bring
4) cook
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
4.

99.Choose the preposition:

I was in Liverpool the time, and

my friend said that if [ didn't mind he would get me to take them back with me to London, as he
should not be coming up for a day or two himself, and he did not think the cheeses ought to be
kept much longer.

(oauH oTBET)

1) on

2) into
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3)in
4) at
[IpaBunbHBIE OTBETHI

4.

100.with pleasure
(oxuH oTBeT)
1) ¢ pagocThio
2) C yIOBOJbCTBUEM
3) ¢ mepcukoM
4) YHU3UTEIBHO
[IpaBuiibHBIE OTBETHI
2.

101.We made a list of the things to be taken

(oMH OTBET)

1) MBI Ienany JUCT B3SATHIX BEIIEH

2) MBI PEIININ TOJBKO HAIUCATh B CITUCKE BEILIH, KOTOPHIEC XOTEIH B3STh
3) MBI CO37aIH JIUCT B3ATHIX BEIICH

4) MBI HaIMCaIH CIIUCOK BEIIel, KOTOPbIe HY)KHO B3STh

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
4.

102.At what time friends were going to get up to begin the trip?
(oxuH oTBET)
1) at 12.00
2) at3.40
3) at9.00
4) at 6.30
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

103.1 Harris, and told him.
(omuH OTBET)

1) awake

2) waking

3) woke

4) have been waking

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
3.

104.By twelve o'clock
(oxuH oTBeT)

1) uepes 12 vacoB

2) mocne 12 gacoB

3) B 12 acos

4) x 12 yacam

IIpaBunbHBIE OTBETHI
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105.useless
(oauH OTBeET)
1) Gecnione3HbIi
2) GecripeeTbHBIN
3) OecriomMoIIHbBIH
4) GecnpuCTpacTHBIN
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

1.

106.coronation feast
(oIMH OTBET)
1) KopoHaIIMOHHBIN TIPA3THUK
2) kapHaBai
3) npa3aHUK KOPOHBI
4) uepeMoHUs1 KOPOHAITHI
[IpaBunbHBIE OTBETHI
4.

107.He had to stop in bed when he was ill, and

grapes
(oauH oTBET)
1) ate
2) eat
3) have eaten
4) eating
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.

chicken and custards and hot-house

108.George had rather a curious oilskin-covered parcel in his hand. It was...

(oxuH oTBET)
1) piano
2) drum
3) violin
4) banjo
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

109.The characters imagined how they would stand a

(omuH OTBET)
1) house
2) tent
3) hen house
4) building
[TpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

110.THEN we discussed the food question
(oxuH oTBeT)

1) 3aTeM MBI TOCCOPHIIMCH M3-32 €]IbI

2) nociue Mbl CheU BCIO €11y

3) MOTOM MBI MOIUTH 3a TIOKYITKaMHU

4) 3areM MBI 0OCYAHIIN BOTIPOC O €]1e



IIpaBubHBIE OTBETHI

4.

111.What was the name of the river the characters had a trip?
(oauH oTBET)
1) Rheine
2) Thames
3) Amazonian
4) Nil
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

112.Letters in the Mail
Match
(Ha cooTBETCTBHE)

JleBasi yactb(A):
1) MHuoro Hapoxny
2) B xoHIIe KOHIIOB
3) Okazatb yciyry
4) K cosxaneHHIo
5) PazbirpeiBaTh Jroei
6) be3 nmoanucu

[IpaBas yacts(B):
1) To play jokes on people
2) Finally
3) A large crowd
4) Do a favour
5) Unfortunately
6) Without signing

[IpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B2).(A3-B4).(A4-B5).(A5-B1).(A6-B6).

113.Letters in the Mail
Match
(Ha COOTBETCTBHE)

JleBast yacTb(A):
1) Huxorma He 3aMBIIIISIIA HAYETO TIJI0X0T0
2) BeIxBaTHTh U3 pyK
3) Tak 1 He BBILUIA 3aMYXK
4) OTBepHynach
5) 'mazam He noBepu
6) bricTpo moren 3a yron

[TpaBas yacts(B):
1) Hurried round the corner
2) Remained unmarried
3) To snatch out of smb hand
4) Turned away
5) Couldn't believe his eyes
6) Never meant anything bad

IIpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B6).(A2-B3).(A3-B2).(A4-B4).(A5-B5).(A6-B1).
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114.Letters in the Mail
Match
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yactb(A):
1) Receive letters
2) Watch smb do smth
3) Explain smth to smb
4) Get acquainted with smb
5) In silence
6) Without doing smth
[IpaBas yacts(B):
1) OOBICHATH YTO-TO KOMY-TO
2) [To3HAaKOMHTBCS C KeM-TH00
3) B tummne
4) [ToyuaTs nMcbMa
5) be3 neiicTBus
6) CMOTpeTh KaK KTO-TO YTO-TO JEJIaeT
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
(A1-B4).(A2-B6).(A3-B1).(A4-B2).(A5-B3).(A6-B5).

115.Letters in the Mail
Match
(Ha cOOTBETCTBUE)
JleBas yactb(A):
1) Read aloud
2) Refuse to do smth
3) Look at smth in surprise
4) Worry about smth
[TpaBas yactr(B):
1) 3a6oTtuThCs 0 YeM-TH00
2) YuTaTh BCIyx
3) OtkaspIBaThCS A€IATh YTO-JIMOO
4) CMOTpeTh Ha Y-11 C yIUBIEHUEM
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
(A1-B2).(A2-B3).(A3-B4).(A4-B1).

116. Letters in the Mail
Grace Brooks worked as:
(oauH OTBET)
1) A night telephone operator
2) A clerk
3) A shop assistant
4) A post-office sorter
[TpaBusIbHBIE OTBETHI
1.

117."Letters in the Mail" takes place in:
(oauH OTBET)

1) Boston

2) Elmore

3) Sagamore

4) Stillwater
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IIpaBubHBIE OTBETHI

4.

118.Letters in the Mail
Match
(Ha COOTBETCTBHE)
JleBasi yactb(A):
1) TenepoHrCcT HOYHOM CMEHBI
2) PaboTaTh B KOMITAaHUH
3) Cuavaina
4) bynp xopomieit 1eBouKon
5) Bpewmst 1o
6) ITo3aHO Beuepom
[TpaBas yacTh(B):
1) To work for a company
2) Be a good girl
3) Time passed
4) Late at night
5) At first
6) A night telephone operator
[IpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B6).(A2-B1).(A3-B5).(A4-B2).(A5-B3).(A6-B4).

119.Letters in the Mail
Match
(Ha cOOTBETCTBHE)

JleBas yacTh(A):
1) To behave like mad
2) To smile happily
3) By day
4) A crowd

[TpaBas yacts(B):
1) PagoctHO ynbIOHYTHCS
2) Tomma
3) Bectu cebst kak cymacuieamui
4) Taem

[IpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B1).(A3-B4).(A4-B2).

120.The main character of "Letters in the Mail" is:
(oauH OTBET)
1) Ralf Spencer
2) Ray Buffin
3) Jimmy Valentine
4) Dicky Soames
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
2.

121.The main character in "Letters in the Mail" is:
(oauH OTBET)

1) Fran Walker

2) Adela
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3) Annabel Adams
4) Grace Brooks
[IpaBunbHBIE OTBETHI

4.

122.Letters ... the Mail:
(ouH OTBET)
1) In
2) On
3) At
4) To
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
1.

123.
Letters in the Mail
To play jokes ... smb:
(oxWH OTBET)
1) With
2) To
3) On
4) Among
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

124. Letters in the Mail

Pabotats TenedonucTom:

(omuH OTBET)

1) To work as a telephone operator

2) To work for a telephone operator

3) To work a telephone operator

4) To work telephone operator
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

125. Letters in the Mail
Oka3zaTh yCiyry:
(oauH oTBET)
1) Do a favour
2) Make a favour
3) Help
4) Assist
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

126. Letters in the Mail
CHauaja:

(oauH OTBET)

1) On first

2) For first

3) To first

4) At first
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IIpaBubHBIE OTBETHI

4.

127. Letters in the Mail
PabGoraTts B KOMIaHuu:
(omuH OTBET)
1) To work in a company
2) To work for a company
3) To work to a company
4) To work at company
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

128. Letters in the Mail
Late ... night
(oxuH OTBET)
1) -
2) In
3) At
4) On
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

129. Letters in the Mail
B tummune:
(omuH OTBET)
1) In silence
2) At silence
3) On silence
4) To silence
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

130. Letters in the Mail
VY nuBieHHo:
(omuH OTBET)
1) With surprise
2) Without surprise
3) In surprise
4) At surprise
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

131. Letters in the Mail
OTBepHYTHCH:
(oxuH oTBET)
1) To turn on
2) To turn the left
3) To turn away
4) To turn around
[IpaBuibHBIE OTBETHI
3.
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132.The main characters of the story "The Bramble Bush" are (Heckoyibk0o 0TBETOB)
(HeCKOJIbKO 0TBETOB)
1) Ray Buffin
2) Fran Walker
3) Ben Price
4) Zabinsky
5) the stepmother
6) Mr. Walker
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.5.6.

133."The Bramble Bush"
Fran Walker remembered her real mother.
(oauH OTBET)
1) True
2) False

[IpaBuIIbHBIC OTBETHI
2.

134."The Bramble Bush"
Fran Walker had good relationships with her stepmother.
(oauH oTBeET)
1) True
2) False
[IpaBunbHBIE OTBETHI
2.

135."The Bramble Bush"
Fran Walker was a nurse.
(oauH OTBET)
1) False
2) True
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
2.

136."The Bramble Bush"
Fran Walker wanted an Irish setter.
(oauH oTBeET)
1) True
2) False
[IpaBubHBIE OTBETHI
2.

137."The Bramble Bush"
between rounds means
(oauH oTBeET)
1) mexxny nopuusaMu
2) MEXIy CMCHaMH
3) Mexny payHaaMu
4) MeX Ty MapTUSIMHU
IIpaBunbHBIE OTBETHI
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2.

138."The Bramble Bush"

to gain a bit of admiration from smb means
(oauH oTBET)

1) noy4uTh XOTH HEMHOTO JIFOOBU OT KOTO-TO
2) OJIy4UTh BBITOAY OT KOI'O-TO

3) MOayYnTh BOCXUIIICHUE OT KOI'O-TO

4) u3BIEYb MOJIB3Y U3 KOTO-TO

IIpaBuibHBIE OTBETHI
1.

139."The Bramble Bush"
to stare at means

(oauH oTBeET)

1) co3umars 4TO-TO

2) cMOTpeTh B IJ1a3a

3) ycraBUTHCS Ha

4) 6e31yMHO CMOTpETH

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
3.

140."The Bramble Bush"
... a large frame house . . . six acres...
(oauH oTBeT)
1) On
2) -
3)In
4) At
IIpaBUIbHBIE OTBETHI
1.

141."The Bramble Bush"
match
(Ha COOTBETCTBUE)

JleBas yacth(A):
1) To make endless attempts
2) To make announcement of smth
3) The excitement was building higher
4) To draw in one's breath
5) To hide smth
6) To be possessive of

[TpaBas yacts(B):
1) OOBaBUTE 0 YEM-THO0
2) OTHOCHUTBCS K 4eMY-T100 Kak K COOCTBEHHOCTH
3) [IpennpuHUMaTh OECKOHEUHBIE MTOMBITKH
4) BnoxHyTb
5) Bonnenue HapacTano
6) CxpbIBaTh 4TO-THO0

IIpaBunbHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B1).(A3-B5).(A4-B4).(A5-B6).(A6-B2).
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142."The Bramble Bush"
a consolation prize means
(oauH oTBET)
1) I'maBHBbII ipu3
2) YremuTenbHBIN Mpu3
3) llopapounsrit cepTudukar
4) Herutoxoi Kyt
[IpaBusbHbBIE OTBETHI
2.

143."The Bramble Bush"

Why did Fran do her best to win her stepmother's affection?

(oMH OTBET)

1) Because her father ordered to do this

2) Because her stepmother had much money

3) Because the girl loved her stepmother

4) Because her father desired a good relationships between the girl and the woman

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
4.

144."The bramble Bush"
0CTaBaThCs 3710 M PEBHUBOM
(oauH OTBET)

1) To remain envious

2) To remain careful

3) To remain jealous and resentful
4) To remain mindless

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBCThI
3.

145."The Bramble Bush"
Fran was eager to announce her victory
(oauH oTBeET)
1) True
2) False

[IpaBunbHBIE OTBETHI
1.

146."The Bramble Bush"
to exaggerate means
(omuH OTBET)
1) IIputBopsaThCA
2) [IpeymenbaTh
3) IlpeyBennuuBaTh
4) Bpatb
[IpaBUIbHBIE OTBETHI
3.

147."The Bramble Bush"
to prove oneself means
(oauH OTBET)

1) 3amuiats ceds
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2) Jloka3bIBaTh
3) [IpuBOIUTH apTyMEHTHI
4) Vcnbitath cebst

IIpaBuibHBIE OTBETHI
2.

148."The Bramble Bush"
In the end Fran got a little pony.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

149."The Bramble Bush"

to draw in one's breath means
(oauH oTBeET)

1) BaoxuyTs BO31yx

2) BeItoXHYTH C 00JIeTYeHnEM
3) 3axgpIxaThbes

4) beiTe 6€3 gpIXaHus

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
1.

150."The Bramble Bush"
It was only once that Fran's stepmother believed her.
(oauH oTBeET)
1) True
2) False
[TpaBUIIBHBIE OTBETHI
1.

151."The Bramble Bush"
match
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacTh(A):
1) To recollect
2) Display of affection
3) Eventually
4) Grades at school
5) To award a badge
6) To hide smth
[TpaBas yacTr(B):
1) IlposiBneHne NpUBsS3aHHOCTH
2) B xoHIIe KOHIIOB
3) [IparaTts yT0-1M60
4) BcriomuHaTh
5) [lIkoabHBIE OLICHKH
6) Harpaxxnatp 3Ha4KOM
[IpaBunbHBIE OTBETHI

(A1-B4).(A2-B1).(A3-B2).(A4-B5).(A5-B6).(A6-B3).
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152. Who was in prison for breaking open safes?
(oauH OTBET)
1) Zabinsky
2) Jimmy Valentine
3) Alexander Barr
4) Ray Buffin
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

153.What was the name of Jimmy Valentine's friend?
(oauH OTBET)
1) Mike
2) Alexander
3) Ralph
4) Ray
[IpaBusIbHBIC OTBETHI
1.

154.What did Jimmy Valentine do first of all when he went into the room?
(ox¥H OTBET)
1) Got rid of bulglar's tools
2) Lay down on the bed
3) Opened the safe
4) Removed a panel in the wall
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

155.What was Jimmy Valentine?
(oauH OTBET)
1) Owner of the bank
2) Ice-cream seller
3) Burglar
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

156.Who was Ralf Spencer?
(oauH OTBET)
1) Ray Buffin
2) Jimmy Valentine
3) Zabinsky
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

157.Who was Annabel Adams?

(oauH OTBET)

1) Ray Buffin's beloved

2) Daughter of a bank owner

3) The main character of the story "A foul play"
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

47.  Why did Jimmy Valentine want to get rid of his burglar's tools?
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(oauH OTBET)

1) He was an honest man now.

2) He wanted to buy tools better than his.

3) His tools were broken.

4) These tools reminded Jimmy that he was a bad person/

IIpaBuibHBIE OTBETHI
1.

158.What was Ben Price?
(oauH OTBET)

1) A famous writer

2) A lieutenant on the ship
3) A famous detective

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
3.

159. Jimmy Valentine's Reformation
Match
(Ha COOTBETCTBUE)

JleBas yactb(A):
1) To get rid of
2) A loud scream
3) Thus
4) Have a success in all respects
5) A dust-covered suitcase

[TpaBas yacTs(B):
1) Takum o6pazom
2) [ToKpBITHIN MBUTBI0 YEMOJAHUYUK
3) UmeTts ycrex Bo Beex zenax
4) I'pomMKuit Kpuk
5) U306aButhCA

[IpaBunbHBIE OTBETHI

(A1-B5).(A2-B4).(A3-B1).(A4-B3).(A5-B2).

160.Jimmy Valentine was a burglar.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBubHBIE OTBETHI

1.

161.Annabel was impressed by Jimmy's style and looks.
(oauH oTBeET)
1) True
2) False
[TpaBUIbHBIC OTBETHI
1.

162.Ralf Spencer married Annabel Adams
(oauH OTBET)

1) True

2) False
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IIpaBubHBIE OTBETHI

1.

163.Annabel's father did not approve of Spencer.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBUIbHBIC OTBETHI
2.

164. Ben Price watched Jimmy.
(oxuH OTBET)
1) True
2) False
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

165. The main characters of the story "A foul play" are:
(HeCK0JbKO OTBETOB)
1) Alexander Barr
2) Annabel Adams
3) Jimmy Valentine
4) Ben Price
5) Zabinski
6) Ray Buffin
[IpaBuiIbHBIE OTBETHI
1.3.5.

166."A foul play" Alexander Barr was a civilian officer.
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

167."A foul play" Zabinski wasn't a problem child
(oauH oTBeT)
1) True
2) False
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

d round.

168."A foul play" Zabinski asked for time out in the 3"
(oauH oTBET)
1) True
2) False
[IpaBubHBIE OTBETHI

2.

169. "A foul play" Alexander Barr had a fair play.
(oauH OTBET)
1) True
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2) False
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
2.

170."A foul play" Alec was a Lieutenant.
(oauH OTBET)
1) True
2) False
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

1.

171."A foul play" Alexander Barr was ordered
(oauH OTBET)
1) In
2) Into
3) At
4) On
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

172."A foul play" rag-tag means
(oa4H OTBET)
1) Bue3annble roctu
2) CymKa-X0J0JUIbHUK
3) Cnyuaiinble JI10au
4) CnyuaiiHbie BelIH
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

173."A foul play" with no skills means
(oauH OTBET)

1) [ToTepsTh HaBBIK

2) be3 HaBBIKOB

3) C HaBbIKaMHu

4) be3 ombiTa

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBCTBI
2.

174."A foul play" reason with smb means
(oauH OTBET)
1) Yoenurbcs B 4eM-HHOYIb
2) [Tpuynna yero-mu6o
3) Yoenuth KOro-HUOYyIb
4) [ToOenuTH KOro-Imoo
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

175."A foul play"
match
(Ha COOTBETCTBHUE)
JleBas yacTh(A):
1) Punish smb with smth

... the Armed Guard aboard the merchant ship.
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2) Come to the conclusion
3) Take smb long to do smth
4) Please smb
5) From time to time
6) Have trouble with smb
[TpaBas yacts(B):
1) locTaBuTh y10BOJIBCTBHE KOMY-HUOY b
2) Bpems ot BpeMeHH
3) HakazaTh koro-HuOy 16 4eM-1100
4) meth po0sIeMbl ¢ KeM-TTH00
S) [IpuiitTu K 3aKIIFOUYEHHUIO
6) 3aHATH MHOTO BPEMEHHU y KOT'O-TO CJIeJIaTh YTO-TO

[IpaBuiibHBIE OTBETHI
(A1-B3).(A2-B5).(A3-B6).(A4-B1).(A5-B2).(A6-B4).

176."A foul play" extra duty means
(oa4H OTBET)
1) Hapsin BHE ouepenu
2) JlonoaHUTEIbHBIE 00S3aHHOCTH
3) Hapsin B nopsike ouepenu
4) JIonoIHUTEIIBHOE 3aJaHHe
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

177. "A foul play" I've tried to reason... you
(oauH OTBET)
1) For
2) On
3) With
4) Into
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
3.

178"A foul play" confine to ship means
(oauH oTBET)
1) Viitu B yBOJIbHEHHE
2) PaGorartp Ha KOpadie
3) OcraTbcs 6€3 YBOJIBHEHUS
4) Kynuts xopabib
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

179. "A foul play" snicker means
(oauH OTBET)
1) [Monnepxxka
2) Cmemox
3) Yxmbuika
4) Y ap10ka
IIpaBunbHBIE OTBETHI

3.
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180. "A foul play" He was lying...
(oxuH OTBET)
1) On the sofa and watching TV
2) On the floor motionless
3) And smiling
4) On the beach motionless
IIpaBuIbHBIE OTBETHI

2.

181. "A foul play" to have crew well in hand means
(oauH oTBET)
1) [Moxnep>xuBaTh MOPSIIOK HA KOpadiie
2) imeTb XOpOIIyI0 KOMaHAy Ha Kopabie
3) Jlep>xath KOMaHIy KOpaOJIsl B IOJYUHEHUN
4) [lepxath BCE MO KOHTPOJIEM
[IpaBusbHbBIE OTBETHI
3.

182."A foul play" to pay wages means
(oa4H OTBET)
1) Ionyuuts npemuto
2) BriutaunBaTth 3apriaty
3) [Inatuts goaru
4) ITnaTuTh HATUYHBIMHU
[IpaBunbHBIE OTBETHI

2.

183. "A foul play" Choose the word where the stressed vowel is read differently.
(oauH OTBET)
1) Punish
2) Glove
3) Put
4) Cut
[IpaBuIBbHBIE OTBETHI
3.

184."A foul play" Choose the word where "W" is read
(oauH OTBET)
1) Writer
2) Wrapped
3) With
4) Whole
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

3.

185.Ctanp yenoBekom
(oauH oTBeET)
1) make a man in yourself
2) become a man
3) make a man of yourself
4) do a man of yourself
IIpaBunbHBIE OTBETHI
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3.

186.Think ... - O6xymaii
(oauH OTBET)
1) at
2) under
3) over
4) of
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

187.Dragged ... - Berranmun
(oauH OTBET)
1) from
2) out
3) on
4) -
[IpaBuibHBIC OTBETHI
2.

188.[TocmoTpen ¢ M000BBIO
(oa4H OTBET)
1) looked fondly at
2) looked lovely on
3) looked lovely at
4) Looked at smth with love
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

189.[Tocnegueit Mmoaeau
(oauH oTBeT)
1) from the latest design
2) of the latest design
3) from the latest model
4) by the latest model
[IpaBunbHBIE OTBETHI
2.

190. bBbu1 0cBOOOXKIEH U3 TIOPHMBI
(oauH OTBET)
1) was released
2) Wasfree
3) released
4) let out
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

191.130aButhCs
(omuH OTBET)

1) to get rid of

2) to make rid from
3) To dorid of
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4) to get rid from
[TpaBuIIBHBIE OTBETHI
1.

192.Fiancee
(oauH OTBET)
1) BoznroOieHHbIH
2) ¢puHAHCHI
3) BoznroOeHHas
4) p&opa
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

3.

193.... proud ... smth
(oauH OTBET)
1) be, of
2) be, -
3) be, in
4) -, of
[IpaBuIIbHBIC OTBETHI
1.

194.Yacer Ha ceiide He ObLTH 3aBECHBI

(oxuH OTBET)

1) the clock of the vault wasn't wound

2) the clock of the safe hasn't been wound

3) the watch of the vault hasn't been wound

4) the watch of the safe wasn't wound
[IpaBuIbHBIE OTBETHI

2.

195.Match the author and the story
(Ha COOTBETCTBUE)

JleBas yacTb(A):
1) R. Ruark
2) O'Henry
3) E. Caldwell
4) Ch. Mergendahl

[IpaBas yacts(B):
1) Jimmy Valentine's Reformation
2) The Bramble Bush
3) A Foul Play
4) Letters in the Mail

[IpaBuIbHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B1).(A3-B4).(A4-B2).

196. Choose the right variant (text ''Home'')
(oauH oTBET)

1) the master about the house

2) the master of the house

3) the host of the house

4) the host at the house
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IIpaBubHBIE OTBETHI
3.
197.Translate the phrase '"to go away to sea'
(oxuH oTBeT)
1) moe3aka Ha Mope
2) cTaThb MOPSIKOM
3) MoperniaBaTeib
4) nponacTtb B MOpe
[IpaBusbHbBIE OTBETHI
2.

198.Complete the sentence (''Home'') : WE had both been in China we must...
(oaMH oTBET)
1) come to an end
2) go away to sea
3) have something in common
4) grin
[IpaBuBbHBIE OTBETHI

3.

199.The author of the text ""Home"
(oauH oTBET)
1) William Shakespeare
2) agatha christie
3) Somerset maugham
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

200.Translate the word ''to grin"
(oauH oTBeT)
1) pyratecs
2) 0osThCS
3) nyrarbes
4) yXMBUIATHCS
[IpaBuIBbHBIE OTBETHI
4.

201.Choose the right preposition ''to come...the conclusion"
(oxuH oTBET)
1)in
2) at
3) to
4) about
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

202.Choose the right equivalent from the text "Home'': ypaBHoBemeHHbII
(oauH oTBET)

1) sturdy

2) industrious

3) shrewd
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4) cheerful
[IpaBMIIbHBIC OTBETHI
2.

203.Translate ' as I can see''
(oauH OTBeET)
1) Tak Kak s MOTY BUJIETh
2) TaK Kak s1 He IOHUMAIO0
3) TOJBKO 51 MOTY BUJIETh
4) HaCKOJIBKO s MOHUMAIO
IIpaBunbHBIE OTBETHI

4.

204.Choose the right variant

(oauH oTBET)

1) John courted Emily

2) George courted Emily

3) Tom courted Emily

4) Tom and George courted Emily
[IpaBusIbHBIE OTBETHI

4.

205.Complete the sentence (''Home'') : WE had both been in China we must...
(oauH oTBET)
1) come to an end
2) go away to sea
3) have something in common
4) grin
[IpaBuIbHBIE OTBETHI

3.

206.Complete the sentence (""Home'') : Well, one thing you haven't done, George, as far as
I can see ...
(oxuH oTBET)
1) come to an end
2) that's to make a fortune
3) to make a fortune
4) come to home
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

207.Choose the right variant (text ""Home''): Mrs Meadows eyes were...
(oauH oTBET)
1) blind
2) sturdy
3) shrewd
4) brown
IIpaBuibHBIE OTBETHI

3.

208.What is Mrs Meadows name?
(oauH oTBeET)
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1) Julie
2) Mary
3) Eliza
4) Emily
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

209.Where did George Meadows live?
(oauH oTBET)
1) Russia
2) China
3) Japan
4) Germany
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

210.Choose the right preposition ''to go .... someone's favour"
(oauH oTBET)
1) in
2) at
3)to
4) about
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

211.Translate ''to deserve'
(oauH oTBeT)
1) cayxutsb
2) 3aCIy’KUTh
3) yCcayXKuTh
4) ocynuthb
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

212.Give the Russian equivalent to the verb "a total stranger'
(oauH oTBET)
1) oueHb cTpaHHBIN YETOBEK
2) a0COJIFOTHO HE3HAKOMBIM YeJIOBEK
3) uHOCTpaHeI
4) cTpaHHOE MPOUCIIIECTBUE
[IpaBubHBIE OTBETHI

2.

213.Choose the right preposition ''to get rid ..."
(oauH oTBET)
1) of
2) at
3) to
4) off
IIpaBuibHBIE OTBETHI

1.
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214.Fill in the gap: '"When they met they..."
(oauH oTBET)
1) touched hands
2) shook hands
3) hold arms
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
2.

215.Complete the sentence : He refused doing that. He said that it ...
(oauH oTBeET)
1) was not business of him
2) not his deal
3) wasn't business
4) was business of his
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

216.Complete the sentence : She didn't want to hear his ...
(oauH oTBeT)
1) sorry
2) appologize
3) excuce
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

1.

217. Choose the right preposition ''to stay ..."
(oauH oTBET)
1) of
2) at
3) to
4) off
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.

218. Give the right variant of the translation.' He was made his way wrong and got wet to
the skin"
(oauH oTBeT)
1) OH cBepHyD HE Tya U HAMOK
2) OH 11en B HEMPaBUILHOM HAIIPABJICHUU U TIPOMOK JIO KOCTEH
3) Ero nanpaBuiu He Ty/a, ¥ OH TPOMOK J0 HUTKHU
4) OH He 3HaJ KyJia UATH ¥ BEIMOK TIOJT JOKJIEM
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
3.

219. The author of the text '"The end of the flight"
(oxuH oTBET)
1) Joan K. Rowling
2) agatha christie
3) Somerset maugham
IIpaBubHBIE OTBETHI

3.
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220.Translate ''he felt a relief"
(oauH OTBeET)
1) On Buzen pensed
2) OH ucneITan o0JIErueHue
3) Ero oxpy:xanu ropbl
4) OH B310XHYII
IIpaBubHBIE OTBETHI

2.

221.Translate '""Good God"
(oauH oTBET)
1) Cnasa I'ocrioy!
2) boxe npasblii
3) Xopommii bor
4) Ynacu I'ocioan!
[IpaBUIIbHBIEC OTBETHI
2.

222.Who was the first guest of the host (''The end of the flight'")
(oaMH oTBET)
1) German
2) Russian
3) Chinese
4) Achinese
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

223.Who was the main character (''The end of the flight'')
(oauH oTBET)
1) the author
2) God
3) the district officer
4) the guest
[TpaBuIbHBIE OTBETHI
1.

224.Where did the main character arrive? (''The end of the flight")
(oxuH oTBET)
1) the north coast of Borneo
2) USA
3) India
4) Canada
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

225.What did the characters drink? (''The end of the flight'')
(oauH oTBET)

1) juice

2) water

3) whiskey

4) liquer

IIpaBubHBIE OTBETHI
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4.

226.How did the author arrive to the island? (''The end of the flight'')
(oauH oTBET)
1) by plane
2) by boat
3) by horse
4) by train
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

227.Where did the characters go after they had drunk too much? (''The end of the flight'")
(oauH oTBET)
1) to the jungles
2) to the neighbour
3) to the forest
4) to the author's wife
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
1.

228.The author of the text '""The Verger"
(oauH oTBET)
1) Joan K. Rowling
2) Agatha Christie
3) Somerset Maugham

[IpaBuIbHBIE OTBETHI
3.

229.The main character of the story '""The Verger"
(oxuH oTBET)
1) Albert Edward
2) Peter Edward
3) Peter
4) Edward Peter
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

230.Give the Russian equivalent to the verb ''you mark my words"
(oauH oTBeT)
1) ThI HE BCIOMHHUIITL MOU CJIOBA
2) THI €111e BCIIOMHHIIIb MCHS
3) nOMSHHUTE MOE CJIOBO
4) TBI OONBINC HE BCIIOMHUIITL MEHS
[IpaBunbHBIE OTBETHI
3.

231. How long had Edward worked at St. Peter's Church? (''The Verger'')
(oauH oTBET)

1) 15 years

2) 20 years

3) 17 years

4) 16 years
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IIpaBubHBIE OTBETHI

4.

232.Choose the right variant Edward was a... (""The Verger')
(HeCK0JbKO OTBETOB)
1) non-smoker
2) total abstainer
3) smoker
4) drunkard
[IpaBWIIbHBIC OTBETHI
1.24.

233. When did Edward go around to all his shop to collect the week's taking?(''The
Verger'')
(oauH oTBET)
1) every Saturday
2) every Sunday
3) every Monday
4) every Tuesday
[IpaBuIIbHBIC OTBETHI
3.

234.Translate "a gown"
(oaMH OTBET)
1) psaca
2) IITaHbI
3) mopThI
4) mang
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

1.

235.Translate ''Tpe3BeHHHK"'
(oauH oTBET)
1) alcohol-free
2) total drinker
3) drinker
4) total abstainer
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
4.

236.Albert Edward couldn't ...(""The Verger")
(oxuH oTBET)
1) learn
2) see
3) draw
4) read
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

237.What is the English for '""uepxoBnsiii crapocrta' (The Verger)
(oauH oTBET)
1) gown
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2) vestry
3) dignity
4) churchwarden
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
4.

238.What is the English for ""puznuna' (The Verger)
(oauH oTBET)
1) gown
2) vestry
3) dignity
4) churchwarden
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

239.What is the English for "'uepxoBnsbiii crapocra' (The Verger)
(oauH oTBET)
1) gown
2) vestry
3) dignity
4) churchwarden
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

240.Translate ''churchwarden' (The Verger)
(oxuH oTBET)
1) cBameHHHK
2) 1IepKOBHBIHN cTapoCTa
3) non
4) XpucTHaHUH
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

241.Translate "apart from' (The Verger)
(oauH oTBeT)
1) ecou
2) kpome
3) u-3a
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

242.Choose the right preposition ''rate... interest'' (The Verger)
(oauH oTBET)
1) an
2) in
3) of
4) to
IIpaBuibHBIE OTBETHI

3.

243.Complete the sentence:"... Good God, man, what would you be now if you had been
able to? - I'd be.......... " (The Verger)
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(oauH oTBeET)
1) a sailor
2) a verger
3) a vicar
4) a doctor
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
2.

244.Who was the character of the story "Home"?
(oxuH OTBET)
1) Lenny Burton
2) Tom Maitland
3) George Hobhouse
4) George Meadows
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

245.What was the name of the main character in the text "Home"?
(oguH OTBET)
1) Louise
2) Iris
3) Emily
4) Agatha
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
3.

246.How did the old man catch his death (from the text "Home")?
(omuH OTBET)
1) cought a cold
2) got drowned
3) was killed during the war
4) suffered from rheumatism
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

247.Where did the family live (from the text "Home")?
(oguH OTBET)
1) old-fashioned stone house
2) old-fashioned brick house
3) modern house
4) modern stone house
[TpaBuIbHBIE OTBETHI
1.

248.Who was the master of the family (from the text "Home")?
(omuH OTBET)
1) George
2) Mrs. George
3) Mrs. Meadows
IIpaBuibHBIE OTBETHI

3.
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249.Whom did they wait for (from the text "Home")?
(oMH OTBET)
1) Uncle George
2) Mrs. George
3) brother George
[TpaBuiIbHBIE OTBETHI
1.

250.Where did the person whom they wait for live last years (from the text "Home")?
(oMH OTBET)
1) Portsmouth
2) China
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

251.How long hadn't the person whom they wait for een at home (from the text "Home")?
(oquH OTBET)
1) more than 50 years
2) more than 25 years
3) less than 50 years
4) less than 40 years
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
1.

252. How many daughters did the Meadows have (from the text "Home")?
(omuH OTBET)
1
2) 2
3)3
4) 4
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

253.How many sons did the Meadows have (from the text "Home")?
(omuH OTBET)
11
2)2
3)3
4) 4
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
2.

254. How many children did the Meadows have (from the text "Home")?
(omuH OTBET)
1S
2)2
3) 3
4) 4
[IpaBuibHBIE OTBETHI
1.

255.How old was the master of the house (from the text "Home")?
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(oMH OTBET)
(oMH OTBET)
1) 70
2)75
3) 67
4) 76
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

1.

256.How old was the man of the house (from the text "Home")?
(0uH OTBET)
1) 50
2) 55
3) 67
4) 76
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
1.

257.What is the surname of the old lady before the marriage (from the text "Home")?
(oMH OTBET)

(0IMH OTBET)
1) Green
2) Meadows
3) Brown
4) Young
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

258.Was the husband of the old lady alive (from the text "Home")?
(omuH oTBET)

(omuH OTBET)
1) yes
2) no
IIpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

259."Home' They were happy and they ... their happiness.
(oaquH oTBET)
1) grinned
2) courted
3) deserved
4) boasted
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

260."Home' When Emily Green married Tom, George ... .
(oaguH oTBET)

1) went to sea

2) came to the conclusion

3) had something in common
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4) deserved
ITpaBUIBHBIC OTBETHI
1.

261.""Home'' At last they ... that he must be dead.
(oauH oTBET)
1) came to the the conclusion
2) went to sea
3) courted
4) deserved
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

262.""Home'"' She thought that because we had both been in China we must ... .
(oauH oTBET)

1) grin

2) go to sea

3) come to the conclusion

4) have smth in common

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
4.

263."Home'' He, talking to her, ... with his toothless gums.
(oaMH oTBET)
1) boasted
2) courted
3) grinned
4) deserved
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

264.""Home'' He ... that he would live for another twenty years.
(oauH oTBET)
1) grinned
2) courted
3) boasted
4) deserved
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
3.

265.""Home' George Meadows and Tom had ... Mrs. Meadows when she was Emily Green.
(oxuH oTBET)
1) courted
2) boasted
3) grinned
4) deserved
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

266.""The end of the flight'' I ... with the skipper and he wished me luck.
(oauH oTBET)
1) gotrid
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2) swore
3) put up
4) shook hands
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
4.

267."The end of the flight'' We went for a walk in the jungle and came back ... .
(oaguH oTBET)
1) there and then
2) on board
3) wet to the skin
4) to put up
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

268." The end of the flight'' Don't think I'm doing anything for you in ... .
(oauH oTBET)
1) putting you up
2) wetting to the skin
3) getting rid of you
4) shaking hands withyou
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
1.

269."The end of the flight'' The fellow could have stuck the dagger into him ... .
(oxuH oTBET)
1) to get rid
2) there and then
3) to shake hands
4) to put up
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

270."The end of the flight' He didn't care about anything but ... of the Achinese.
(oauH oTBET)
1) shaking hands
2) getting rid
3) swearing
4) wetting to the skin
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
2.

271."The end of the flight'' He got on the boat and was quite sure the man was not ... .
(oxuH oTBET)
1) host
2) there and then
3) arelief
4) on board
[IpaBuibHBIE OTBETHI
4.

272."The end of the flight'' I could see what ... it was to him.
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(oauH oTBeET)
1) a host
2) on board
3) arelief
4) swear
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
3.

273."The end of the flight'' When I got back to my bungalow I found him sitting ... .
(oauH OTBeET)
1) quite
2) quiet
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

274." The end of the flight'' He was ... sure the man was not on board.
(oauH oTBeT)
1) quite
2) quiet
[IpaBusbHbBIE OTBETHI
1.

275."The end of the flight'' If I only can be ... for a while I shall get my nerve back.
(oauH oTBET)
1) quite
2) quiet
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

275."The end of the flight' I was going to sleep under his roof till ... boat came in to take
me.
(opuH oTBeT)
1) another
2) other
[IpaBuiabHBIE OTBETHI

1.

276." The end of the flight'' The boot's on the ... leg.
(oauH oTBeT)
1) other
2) another
[TpaBUIIbHBIC OTBETHI
1.

277."The end of the flight'' He shouted to a boy to bring drinks and to ... to look after my
luggage.
(oauH oTBeT)
1) another
2) other
IIpaBunbHBIE OTBETHI

1.
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278."The end of the flight'' Of course he put up at the hotel where
(oauH oTBET)
1) another
2) other
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

279." The end of the flight'' Match
(Ha cooTBETCTBHE)
JleBas yactb(A):
1) But everything proved to be all right
2) I went down to the lower deck and directed my steps to the ladder
3) I told him I would come as soon as I finished my work.
[TpaBas yacte(B):
1) was through with
2) dramed of
3) turned out
4) felt sorry
5) made my way
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
(A1-B3).(A2-B5).(A3-B1).

280."The end of the flight'' Match
(Ha COOTBETCTBHE)

JleBast yactb(A):
1) The thing that chiefly surprised me about him was his expression.
2) He went over to Batavia and made up his mind to amuse himself.
3) By God, I pitied him.

[IpaBas yacts(B):
1) felt sorry for
2) stroke
3) dreamt of
4) turned out
5) to have a good time

[IpaBuiabHBIE OTBETHI

(A1-B2).(A2-B5).(A3-B1).

281."The end of the flight'' Match
(Ha cooTBETCTBME)
JleBasi yactb(A):
1) It seemed a bit scanty but it was no concern of mine.
2) He interrupted my apologies.
3) He saw the Achinese in a dream.
[IpaBas yacte(B):
1) was through with
2) cut short
3) no business of mine
4) made my way
5) dreamt of
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B2).(A3-BS).
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282."The Verger'' Match
(Ha COOTBETCTBHE)

JleBas yacTh(A):
1) All his gowns, neatly packed in brown paper , lay in the bottom drawer of the wardrobe.
2) He remembered how difficult it was to keep the scandal secret.
3) The last vicar knew it, he said it didn't matter.

[IpaBas yacts(B):
1) made no difference
2) talked the matter over
3) wrapped up
4) to hush up
5) to consider

IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B4).(A3-B1).

283."The Verger' Match
(Ha COOTBETCTBHE)
JleBast yacTb(A):
1) Well, we discussed the matter with these gentlemen.
2) He cleaned everything up, put on his coat, and hat in hand walked out of the church.
3) He neither smoked nor took alcoholic drinks.
[TpaBas yacte(B):
1) considered
2) talked the matter over
3) wrapped up
4) tidied up
5) was a non-smoker and a total abstainer
[IpaBUIbHBIC OTBETHI
(A1-B2).(A2-B4).(A3-B5).

284."The Verger"
Match
(Ha cooTBETCTBHE)
JleBast yacTb(A):
1) He thought over all the possibilities.
2) Albert Edward was so successful that in a year or so it struck him that could take a second
shop and put a manager in.
3) The last vicar knew it, he said it didn't matter.
[IpaBas yacts(B):
1) hushed up
2) considered
3) made no difference
4) did so well
5) talked the matter over
[IpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B2).(A2-B4).(A3-B3).

285."The Verger'' When his gowns wore out he wrapped them in brown paper and ... them
in the bottom drawer.

(oxuH oTBeT)

1) lay

2) laid
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IIpaBunbHBIE OTBETHI

2.

286."The Verger' His old gowns ... in the wardrobe in his bedroom.
(oxuH oTBeT)
1) lay
2) laid
[IpaBusbHbBIE OTBETHI
1.

287."The Verger' He found ... shop to let and took it.
(oauH oTBET)
1) another
2) the other
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

1.

288."The Verger' He looked for ... long street that hadn't got a tobacconist in it.
(oauH oTBeT)

1) another

2) the other

[IpaBuibHbBIE OTBETHI

1.

289."The Verger' The old vicar was not ... this new man who wanted to have his finger in
every pie.
(oxuH oTBeT)
1) like
2) as
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

290."The verger' In a church ... St. Peter's they couldn't afford a scandal.
(oauH oTBeT)
1) like
2) as
[IpaBubHBIE OTBETHI
1.

291."The verger'' Starting ... a page-boy in the house of a rich merchant he had risen to the
position of a butler to a widowed peeress.
(oauH oTBeT)
1) like
2) as
IIpaBUIbHBIE OTBETHI
2.

292."The verger'' A month later he set up in business ... a tobacconist and news-agent.
(oxuH oTBeT)

1) like

2) as
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IIpaBunbHBIE OTBETHI

2.

293."The Verger' His gowns though worn out were ... .
(oxuH oTBeT)
1) neat
2) neatly
[IpaBusbHbBIE OTBETHI
1.

294."The Verger'' They were ... wrapped in brown paper.
(oauH OTBeET)
1) neat
2) neatly
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

2.

295."The Verger' The vicar began ... .
(oauH oTBeT)
1) brisk
2) briskly

[IpaBunbHbBIE OTBETHI
2.

296."The Verger' The vicar was ... .
(oxuH oTBeT)
1) brisk
2) briskly
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

297."The Verger' You fulfilled your duties ... .
(oauH oTBET)
1) satisfactory
2) satisfactorily
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

298."The Verger' You fulfilled your duties quite ... .
(oxuH oTBET)
1) satisfactory
2) satisfactorily
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.

299."The Verger' Your service was quite ... .
(oaxuH oTBET)
1) satisfactory
2) satisfactorily
IIpaBuibHBIE OTBETHI

1.
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300."The Verger' He stopped and looked ... up and down the street.
(oauH OTBeET)
1) thoughtful
2) thoughtfully
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

2.

301."The Verger' He looked ... .
(oauH oTBET)
1) thoughtful
2) thoughtfully
[IpaBuIbHBIC OTBETHI
1.

302."The Verger' I know it sounds ... , but I can't read or write.
(oauH oTBET)
1) funny
2) funnily
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

2.

303... enough, I can't read or write.
(oauH oTBeT)
1) funny
2) funnily

[IpaBunbHBIE OTBETHI
1.

304."The Bum' I have never seen ... so thin.
(oxuH oTBeT)
1) somebody
2) nobody
3) anybody
[IpaBunbHBIE OTBETHI
3.

305."The Bum'" If ... offered him a coin he held out his hand and took it without a word of
thanks.
(oauH oTBeT)
1) somebody
2) nobody
3) anybody
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

306.""The Bum'' Having got ... from me he thought it useless to try again.
(oaquH oTBET)
1) someting
2) nothing
3) anything
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.
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307."The Bum'' I asked myself if ... could be done.
(oauH oTBET)
1) something
2) nothing
3) anything
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

308."The Bum'' There was ... terrifying in his appearance.
(oauH oTBET)
1) something
2) nothing
3) anything
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

309."The Bum'' Hungry children with hardly ... on endlessly demanded copper.
(oauH oTBET)
1) something
2) nothing
3) anything
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

310."The Bum'' Since there was ... else to do, I stayed on.
(oauH oTBET)
1) something
2) nothing
3) anything
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

311."The Bum' When I looked back I didn't see ... .
(oauH oTBET)
1) somebody
2) nobody
3) anybody
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

312."Thwe Bum'' He was arrogant, ... he was not popular among us.
(oauH oTBeT)
1) because
2) that's why
[TpaBUIbHBIC OTBETHI
2.

313."The bum' He didn't stop before my table ... he hadn't got anything from me in the
morning.

(oauH OTBeET)

1) because
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2) that's why
[TpaBuIIBHBIC OTBETHI
1.

314."The Bum'" Towards evening a breath of air came in through
out into the square.
(oauH oTBET)
1) because
2) that's why
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

315."The Bum" Cripples ... their deformities.
(oaWH oTBET)
1) exhibited
2) examined
3) addressed
4) overlooked
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

316."The Bum'' I took a room in a hotel ... the square.
(oauH oTBET)
1) examining
2) exhibiting
3) overlooking
4) escaping
[IpaBuiIbHBIE OTBETHI
3.

317."The Bum' He didn't look quite ... .
(oxuH oTBET)
1) wicked
2) sane
3) crooked
4) vane
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

318."The Bum'' Then I suddenly remembered. Not his name, that
(oauH oTBET)
1) examined
2) exhibited
3) escaped
4) addressed
[TpaBuIbHBIE OTBETHI
3.

319."The Bum' I was shy of ... him.
(oauH oTBET)
1) examining
2) addressing
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3) exhibiting
4) overlooking
[IpaBunbHBIE OTBETHI

2.

320."The Bum'' What disappointments shattered him and ... .
(oauH oTBET)
1) examined
2) broke
3) exhibited
4) stuck
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

321."The Bum" I felt certain I had ... him but where and when I couldn't tell.
(oaWH oTBET)
1) broken his spirits
2) paid no attention
3) come across
4) escaped
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

322.Emil kommt nach Berlin aus...
(oauH oTBET)
1) Altstadt
2) Regensburg
3) Neustadt
4) Magdeburg
[IpaBuiIbHBIE OTBETHI
3.

323.Emil wird vom Bahnhoft abgeholt von...
(omuH OTBET)
1) dem Opa und Pony Hutchen
2) Pony Hutchen
3) der Oma und Pony Hutchen
4) Er wird nicht abgeholt
[TpaBuibHBIE OTBETHI

4.

324.Choose the right answer:

Give the Russian equivalent of the word combination
Frantic struggles for freedom

(oauH oTBET)

1) HeoOy3nanHas 6oprb6a

2) ceoboaHas 6oprda

3) 6oprba 3a cBOOOTY TUYHOCTH

IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
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325.Choose the right answer:

Give the Russian equivalent of the word
To feel oneself full

(oMH OTBET)

1) BeITh 310pOBBIM

2) BBITEH CBITBIM

3) BuITh OJTHBIM

4) UyBcTBOBaTh CEOSI XOPOIIO

IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
2.

326.Choose the right answer:
Give the Russian equivalent of the verb
Sorriest slaves
(oauH oTBET)
1) ’Kankue paOsl
2) XKankwue cymiecrna
3) XKanerp pabos
4) JKanocTts ciaBbl
[IpaBuIbHBIE OTBETHI

1.

327.Choose the right answer:

Give the Russian equivalent of the word combination

To get to sleep for a few hours

(oauH oTBeT)

1) ITotiTk mocnaTh HECKOJIBKO YacOB

2) [lony4nuTh CHOTBOPHOE, IEUCTBYIOIIEE HECKOIBKO YaCOB
3) 3acHyTbh Ha HECKOJILKO YacoB

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBCThI
3.

328.Choose the right answer:

Give the Russian equivalent of the word combination
Deep wood

(oxuH oTBeT)

1) nanexwmii nec

2) npemyuuii jec

3) oTiiMyHas IpeBeCcHHa

[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

329.Choose the right answer:

Give the English equivalent of the word combination
To ke camoe, TOJBKO ellle XyiKe

(oauH oTBET)

1) the kind of something that is only worse

2) the worse thing than the best

3) the same thing but the worse one
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4) the same kind of thing only worse

[IpaBunbHBIE OTBETHI

4.

330.Choose the right answer:

JTa nmoe3JKa 3aHs/1a y MeHs JBe HeJeau
(oMH OTBET)

1) This trip takes me two weeks

2) this trip I had two weeks

3) This trip took me two weeks

4) Two weeks I spent in a trip

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
3.

331.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word combination
IHoBassAThCo ewie B MOCTEIH
(oauH oTBET)
1) not to get up early
2) to stay in bed more
3) to stop in bed merely
4) to lay in bed merely
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

332.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word combination
Ckoporarhb Bpemsis
(oauH oTBET)
1) to pass away the time
2) to short the time
3) to make the time short
4) to pass short the time
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
1.

333.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word combination
IHocMoTpeTh HA CUTYALMIO € 320aBHOM CTOPOHBI
(oxuH oTBET)
1) to see the fun side
2) to see the fun of the thing
3) to look to the situation from fun
4) to notice the best only
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

334.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word combination
BbITH cBUETEIEM NPOMCXOIALIET0
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(oMH OTBET)
1) to guess
2) to see everything
3) to observe
4) to witness
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

335.Choose the right answer:

Give the English equivalent of the word
BeiMbITE HOCYAY

(oMH OTBET)

1) to wash up

2) to prevent up

3) to dish

[IpaBuibHBIE OTBETHI

336.Choose the right answer:
Give the English equivalent of the word combination
CynyTb HOC
(oauH oTBET)
1) put out of the corner
2) to poke a nose
3) to pick a nose
4) to put a nose in
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

337.Choose the right answer:

Give the Russian equivalent of the word combination
In a tone which implies that on doesn't believe you
(oguH oTBeT)

1) ToHOM, NO/Ipa3yMeBarOIIMM, YTO BaM HE BEPSAT

2) TOHOM, TOBOPSIINM, YTO BaM BEpsT

3) BechMa JOBEPUTEILHBIM U PACTIONATAOIITUM TOHOM

[TpaBuibHBIE OTBETHI

338.Choose the right answer:

Give the Russian equivalent of the word combination

What on earth are we to do?

(oauH oTBeT)

1) uTo Ham genaTh ¢ 3eMieh?

2) 4TO, YepT BO3bMH, HaM JIENIaTh?

3) uto 310 32 epyHa’?

4) 4yTO HaM TeTeph AeNaTh C ATON epPyHIO0MU?
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

2.

91



339.Give the equivalent for the word (word combination): 60poTbcs mpoTHB
(oauH oTBET)
1) to fight for
2) to fight against
3) to fight opposite
4) to fight from
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

340.Give the equivalent for the word (word combination): B TeHbke
(oauH oTBET)
1) shadowy side
2) about the shadow
3) at the shade
4) on the shady side
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

341.Translate the sentence: "Oh, that won't do!"
(oauH oTBET)
1) Tak e notiger!
2) D10 HE MPaBUIIBHO!
3) Oto He Oyny aenats!
4) Oy, sToro He npou3soiiner!
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

1.

342.Translate the sentence: I mocBATHI MOYTH TpH Mecsla paTUHTY.
(oauH oTBET)
1) I rafted three months or so
2) I spent three months rafting
3) I devoted some three months to rafting
4) I arranged rafting during three months
[IpaBuiIbHBIE OTBETHI
3.

343.Give the equivalent for the word (word combination): BunoBaro BeITIsiasmii
(oxuH oTBET)
1) guilty looking
2) shamed-looking
3) guilty shamed
4) doubted appearance
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

344.Give the equivalent for the word (word combination): kxak ciencraue
(oaxuH oTBET)
1) as sequence
2) as for consequence
3) as a consequence
4) to the consequence
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
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3.

345.Give the equivalent for the word (word combination): to double the quantity
(oauH OTBeET)
1) yny4iiate Ka4yecTBO
2) yaBauBaTh KOJIMYECTBO
3) noBBIIATH KBATH(PUKAITUIO
4) nyOnupoBaTh Ka4eCTBO
IIpaBuibHBIE OTBETHI

2.

346.Who is the author of the story "At dover"?
(oauH oTBET)
1) Charles Dickens;
2) Ernest Hemingway;
3) Jack London;
4) Nigel Balchin.
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

347.Nigel Balchin is..
(oaMH oTBET)
1) an American writer;
2) a Russian writer;
3) a French writer;
4) a English writer.
[IpaBuibHBIE OTBETHI
4.
348.Who is the author of the story "Getting known"?

(oauH oTBET)
1) Somerset Maugham;
2) Arthur Conan Doyle
3) Stephen King
4) D. H. Barber
[TpaBuIIbHBIE OTBETHI
4.

349.Who is the main character of the story "Getting known"?
(oxuH oTBET)
1) Jessica Fletcher;
2) Dr. Arden;
3) Mr. A. Gordon;
4) Mr. L. Conkleshill.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.
350.What was Mr L. Conkleshill (in "Getting known")?

(oauH oTBET)
1) a pilot;
2) a sailor;
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3) a clerk;
4) a writer.
[IpaBunbHBIE OTBETHI

4.

351.What newspaper did they want to put an advertisement in (in "Getting known")?
(oauH oTBET)
1) The Cosmopolitan;
2) The Forbes;
3) The City;
4) The Times.
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

352.Did Mr. L. Conklesnill have a butler (in "Getting known")?
(oaMH oTBET)
1) Yes, he had;
2) He was a butler;
3) Edith was his maid;
4) No, he hadn't.
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

4.

353.Was Mr. L. Conklesnill famous (in "Getting known")?
(oauH oTBET)

1) Yes, he was very famous;

2) No, he wasn't famous.

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBCTBI
2.

354.Who was Edith (in "Getting known")?
(oxuH oTBET)
1) She was the author's sister;
2) She was the author's mother;
3) She was the author's auntie;
4) She was the author's wife.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

355.Translate into English "knura moux nocneanux ctuxos" (in "Getting known")
(oauH oTBET)
1) The next book of my poems;
2) The furthest book of my poems;
3) The latest book of my poems;
4) The book of my poems.
[TpaBuIIbHBIE OTBETHI
4.

356.How did Edith explain the author's failure in his latest book (in "Getting known")?
(oauH oTBET)

1) His poems were awful;

2) His poems were boring;
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3) He was a bad writer;
4) He was an unknown author.
[IpaBunbHBIE OTBETHI

4.

357.Translate into English "HenoBonbsHbIM rosiocom” (in "Getting known")
(oauH oTBET)
1) in an angry voice;
2) in a trembling voice;
3) in a quiet voice;
4) in a bad-tempered voice.
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

358.Translate into Russian "to look at oneself in the glass" (in "Getting known")
(oauH oTBET)
1) nocmoTpeTh Ha ceOst CKBO3b OUKH,
2) yBuzeTh cebs B CTaKaHE;
3) yBuAEThH ce0sl B OKHE;
4) MOCMOTPETHCS B 3€PKAJIO.
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

4.

359.Translate into English "nonararscs Ha koro-im60" (in "Getting known")
(oauH oTBET)
1) to depend to somebody;
2) to trust somebody;
3) to depend at somebody;
4) to depend on somebody.
[TpaBuIbHBIE OTBETHI
4.

360.Translate into English "momectuts 00bsiBneHue B razery" (in "Getting known")
(oxuH oTBET)
1) to make an advertisement in the newspaper;
2) to put an advertisement into the magazine;
3) to get an advertisement in the newspaper;
4) to put an advertisement in the newspaper.
[IpaBusBHBIE OTBETHI

4.

361.Translate into Russian "to forbid" (in "Getting known")
(oauH oTBeT)
1) no3BOAUTH cAENATH YTO-TO;
2) yKka3aTh HalpaBJIEHUE;
3) nanucarh 0OOBSIBJICHUE,
4) kaTeropu4ecku 3anpeTuTh.
IIpaBuibHBIE OTBETHI

4.

362.How much did he pay for the dog (in "Getting known")?
(omuH OTBET)
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1) 2 dollars;
2) 5 pounds;
3) 15 euros;
4) 30 shillings.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

363.Translate into English "nBopenkuii" (in "Getting known")(oauH oTBeT)
1) a maidman;
2) house gentleman;
3) gardener;
4) a butler.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

364.What was the name of Mr. L. Conkleshill wife (in "Getting known")?
(oauH oTBET)
1) Lubov;
2) Frederica;
3) Elizabeth;
4) Edith.
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

365.Translate into Russian "to offer a reward" (in "Getting known")
(oxuH oTBeT)
1) BeIUrpaTh npu3;
2) mpeIoKUTh CIIETKY;
3) npennararb MyTEBKY;
4) npeiaraTh BO3HArpaXkJIeHUE.
[IpaBunbHBIE OTBETHI

4.

366.Translate into English "mocmoTrperscs B 3epkano” (in "Getting known")
(oauH oTBET)

1) to look on oneself through the glass;

2) to look about the mirror;

3) to look for the mirror;

4) to look at oneself in the glass.

HpaBI/IJIBHBIC OTBCThI
4.

367.Translate into Russian "an advertisement" (in "Getting known")
(oxuH oTBeT)

1) pa3Biieyenue;

2) OusHec;

3) nporpaMMHpOBaHHUE;

4) 00OBsBICHUE.

[IpaBuibHbBIE OTBETHI
4.

368.What is the Golden Arrow?
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(oauH oTBeET)
1) a bus;
2) an airplane;
3) a nickname;
4) a train.
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
4.

369.How did Miss Bradley look like?

(oauH oTBET)

1) like a fairy;

2) like a girl about 18;

3) like a rich old woman;

4) like a heavy woman of about 35.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

370.Why were passengers for the Golden Arrow dealt first?

(oauH oTBET)

1) they paid more;

2) nobody knew;

3) there were important people;

4) the train leaves 20 minutes before the ordinary train.
[TpaBuiIbHBIE OTBETHI

4.

371.Where did the author and Miss Bradley have dinner?
(oxuH oTBET)
1) at the Golden Arrow;
2) at the station;
3) at home;
4) at the Rome express.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

372.What kind of train did Miss Bradley use?
(oaquH oTBET)
1) Golden Arrow;
2) Privat train;
3) Hogwarts Express;
4) Ordinary train.
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
4.

373.What was found in the baggage of Miss Bradley?
(oxuH oTBET)
1) a jewelry;
2) an artifact;
3) Philosophers' stone;
4) 40 watches.
[IpaBuibHBIE OTBETHI
4.
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374.Who is Miss Bradley?
(oauH oTBET)

1) author's wife;

2) daughter of the author;

3) captain;

4) fellow traveler of the author.

IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
4.

375.What language did the waiter speak?
(oauH oTBET)
1) Spanish;
2) Russian;
3) German;
4) English.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

376.Why did miss Bradley was res in the face in the dinning car?
(oauH oTBET)
1) because she was plainly very ashamed with her French;
2) because she was in love;
3) because it was hot there;
4) because she was fat.
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
4.

377.Whom did Miss Bradley visit in Italy?
(oxuH oTBET)
1) her children;
2) her brother;
3) her husband;
4) her sister.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

378.Who wrote "At dover"?
(oauH oTBET)
1) Jerome K.Jerome;
2) W.H. Davis;
3) E. Hemingway;
4) Nigel Balchin.
[TpaBUIbHBIC OTBETHI
4.

379.Translate into Russian: VIP
(oauH oTBET)

1) Very Important People;

2) OueHb UHTEJUIMTEHTHAS [IEPCOHA;
3) Very Intelligent People;

4) O4eHb BaykHasl IEPCOHA.
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IIpaBubHBIE OTBETHI

4.

380.Who are the main characters of the story "At dover"? (HECKOIBKO OTBETOB)
(HECKOJILKO 0TBETOB)
1) miss Bradley
2) the teller
3) a porter
4) a luggage
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
1.2.

381.Give the equivalent for the word (phrase): "Hakoner"
(oauH oTBET)
1) in the end;
2) at finish;
3) in the final;
4) at last.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

382.What language did Miss Bradley use when ordering her food?
(oauH oTBET)
1) English;
2) Spanish;
3) Russian;
4) French.
[IpaBuIBbHBIE OTBETHI
4.

383. Translate into Russian: "dinning car"
(oxuH oTBeT)
1) mammHa-pecTopas;
2) MaluHa 171 o0ena;
3) Baros g1 00ena;
4) BaroH-pecTopa.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

384.Give the equivalent for the phrase: "Kpynnas, nonnas xenumna"
(oauH oTBeT)

1) a woman with steel-framed glasses;

2) a woman with a big red nose;

3) a woman had one of those unpleasant skin-diseases;

4) a rather large, heavy woman.

[IpaBubHBIE OTBETHI

4.

385.Give a translation: B onpeesieHHbIE Yachl
(oauH oTBET)
1) the certain time;
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2) on definite hours;
3) the certain tense;
) at certain hours

IIpaBujibHbIE OTBETHI
4.

386. How does the story, A canary for one, begin?(0uH BapHaHT OTBETA)
(oaguH oTBET)

1) the main characters in the truck;

2) the main characters in the aircraft;

3) the main characters in the light rail;

4) the main characters in the train

[IpaBuiIbHBIE OTBETHI

4

387.Where had the American lady from A canary for one been before taking the train? (ogun
BapHaHT OTBETA)
(oauH oTBET)
1) the American lady was in Venice;
2) the American lady was in Moscow;
3) the American lady was in Rome;
4) the American lady was in Palermo.
[IpaBuiIbHBIE OTBETHI
4
388.What did the American lady from "A canary for one" tell the couple she shared the
compartment with about the canary? (Heckonbko BapHaHTOB OTBETA)
(HeCK0JbKO OTBETOB)
1) that the American lady gave a dollar and a half for the canary-bird;
2) that the man wanted to be paid in dollars for the canary-bird;
3) that the canary-bird really sings very beautifully;
4) that the canary-bird have a very bad character.
[TpaBUIIbHBIE OTBETHI
1.2.3.

389.The story "A canary for one". How long did the train stay in the station at Marseilles? (onun
BapHUaHT OTBETA)

(oauH oTBET)

1) The train stayed five minutes;

2) The train stayed twenty minutes;

3) The train stayed one hour;

4) The train stayed twenty-five minutes.

[TpaBUIIbHBIC OTBETHI

4

390.The story "A canary for one". What did the American lady buy at the station at Marseilles?
(oMH BapuaHT OTBETA)

1) the American lady bought a silk for embroidering;

2) the American lady bought a food for the canary-bird;

3) the American lady bought a paper for a letter;

4) the American lady bought a copy of The Daily Mail and a half-bottle of Evian water.
[IpaBuiibHBIE OTBETHI

4
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391.The story "A canary for one". Why did the American lady stay near the steps of the car at
the station at Marseilles? (oquH BapuaHT OTBETA)

1) because she didn't want to go far;

2) because she waited her daughter;

3) because she waited her husband,;

4) because she afraid went far, the train have no signal of departure at the last station and she had
got on only just in time.

[IpaBuiIbHBIE OTBETHI

4

392.The story "A canary for one". What did the train pass as it was getting dark? (oauH BapuaHT
OTBeETa
1) the train was in New-York;
2) the train was in Lyons;
3) the train was in Paris;
4) the train was in Avignon.
[TpaBuIBbHBIC OTBETHI
4

393. The story "A canary for one". How did the porter get the compartment ready for the night?

(0IMH BapuaHT OTBETA)

1) the porter pulled up the three beds;

2) the porter gave the passengers three mattress, pillow and blanket;

3) the porter said good night;

4) the porter pulled down the three beds from inside the wall and prepared them for sleeping.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4

394.The story "A canary for one". How did the American lady spend the night? (oaun Bapuant
OTBETA)
1) the American lady drank Scottish whisky and smoked;
2) the American lady dance a waltz to music;
3) the American lady slept like a child;
4) the American lady lay awake and waited for a wreck.
[TpaBuIbHbBIE OTBETHI
4

395.The story "A canary for one". What did the American lady do with the birdcage in the
morning? (HECKOJIbKO BApUAHTOB OTBETOB)
1) she hung the birdcage in the shade;
2) she hung the birdcage on the bookshelf;
3) she took the cloth off the birdcage
4) she hung the birdcage in the sun
[IpaBuibHBIE OTBETHI

34.

396.What animal did the American lady buy?
(oauH oTBET)

1) dog;

2) cat;

3) horse;

101



4) canary.
[IpaBusbHBIE OTBETHI
4.

397.Why the American lady was without sleeping in the night?
(oauH oTBET)
1) she forgot to take a sleeping pill;
2) she was afraid of beeing robbed;
3) she admired the bird;
4) because the train was a rapide and went very fast.
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

4.

398.Her neighbours were...
(oauH oTBET)
1) French;
2) Halians;
3) English;
4) Americans.
IIpaBrIIbHBIC OTBETHI
4.

399.Why the American lady was afraid that she didn't hear signalsof departure?
(oauH oTBET)
1) she was a little blind;
2) she was a little silly;
3) she walked slowly;
4) she was a little deaf.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

400.Where did the a farmhouse burn?
(oauH oTBET)
1) in a wood (forest);
2) near a river;
3) in a town;
4) in a field.
[IpaBubHBIE OTBETHI
4.

401.What is ""The Daily Mail"'?
(oxuH oTBET)
1) a book;
2) textbook;
3) a copy.
[TpaBUIbHBIE OTBETHI
3.

402.What the English for '"Kanapeiika''?
(oauH oTBeET)

1) bird;

2) magpie;
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3) canary.
[TpaBuiIbHBIE OTBETHI
3.

403.What kind of transport did the American lady travel?
(oauH oTBET)
1) plain;
2) boat;
3) bicycle;
4) train.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

404.Where did the American lady buy a canary?
(oauH oTBET)
1) in Paris;
2) in Marseilles;
3) in Avignon;
4) in Palermo.
IIpaBrIIbHBIC OTBETHI
4.

405.What the Russian for '"braces''?
(oauH oTBET)
1) pemenn;
2) 3aKJIenKa;
3) 3amoHKwy;
4) MOATSHKKH.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

406.The name of the train was
(oauH oTBET)
1) the Rame Express;
2) the Rume Express;
3) the Rime express;
4) the Rome express.
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
4.

407.What the English for '"nexors"
(oxuH oTBET)
1) weakly
2) plenty;
3) naturally;
4) unwillingly.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

408.What the English for ''psagom"
(oaguH oTBET)
1) side to side;
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2) side and side;
3) side on side;
4) side by side.
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
4.

409.What the Russian for ''breathless"
(oauH OTBeET)
1) 3ax1e0HyBIINCE;
2) OJaBUBIIIHCH;
3) nonepxHyBIIUCH;
4) 3anbIXaBIIHCh.
[IpaBunbHBIE OTBETHI

4.

410.What the Russian for '"'Golden Arrow"
(oauH oTBeT)
1) 3010Tas moiauHa;
2) 30510Tas J1yHa;
3) 3o0i10Tas cTpena.
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

3.

411. How old was Miss Bradley?
(oauH oTBET)
1) about 55;
2) about 45;
3) about 25;
4) about 35.
[IpaBunbHBIE OTBETHI
4.

412.Dover is
(oauH oTBET)
1) a seaport in German;
2) a seaport in Australia;
3) a seaport in America;
4) a seaport in England.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

413.favourable to the health
(oauH oTBET)
1) wholesome
2) draft
3) wreck
4) sheaf
IIpaBuibHBIE OTBETHI

1.

414.Comparative darkness caused by the cutting off direct rays of light is ...
(omuH OTBET)
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1) shade
2) draft

3) blind
4) sheaf

[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

415.Fail to be completed, come to nothing
(oauH oTBET)
1) fall behind
2) fall through
3) fall off
4) fall in with smb
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

416.Match
(Ha COOTBETCTBHE)

JleBas yacTh(A):
1) time at which a particular event takes place
2) set of rails for trains, etc.
3) current of air in a room, chimney or other shut-in place
4) responsibility, trust

[TpaBas yacte(B):
1) charge
2) occasion
3) track
4) draft
5) wreck

[TpaBuIBHBIE OTBETHI

(A1-B2).(A2-B3).(A3-B4).(A4-B1).

417.Match
(Ha cOOTBETCTBHE)

JleBast yactb(A):
1) quick, rapid
2) happening, coming, seen, from time to time, but not regularly
3) causig fear, terrible
4) bundle of papers

[IpaBas yacts(B):
1) sheaf
2) fast
3) occasional
4) depart
5) terrific

[IpaBUIIbHBIE OTBETHI

(A1-B2).(A2-B3).(A3-B5).(A4-B1).

418.She walked a little way ... the station platform but she stayed ... the steps
at Cannes the train had left with no signal ... the departure and she had gotten
(oauH oTBET)

1) along, near, on, of, in
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2) through, on, in, for, on
3) along, on, of, for, in
4) along, near, of, of, on
[IpaBWIIbHBIC OTBETHI
4.

419.In the ... the American lady ... without sleeping, because the
very fast and she was afraid of the ... in the night.
(oauH oTBET)
1) night, lay, train, speed
2) speed, lay, train, lady
3) train, was, it, speed
4) speed, lay, night, train,
IIpaBuIIbHBIC OTBETHI
1.

420.Match
(Ha COOTBETCTBHE)

JleBast yactb(A):
1) on occasion
2) take occasion
3) be on the track of smb
4) fall to pieces

[TpaBas yacte(B):
1) now and then, whenever the need arises
2) be in pursuit of
3) avail oneself of the opportunity
4) break into pieces
5) be responsible of

[IpaBuIbHBIE OTBETHI

(A1-B1).(A2-B3).(A3-B2).(A4-B4).

421.Match
(Ha coOOTBETCTBHE)

JleBast yactb(A):
1) depart
2) fall
3) cutting
4) exorbitant

[IpaBas yacte(B):
1) come or go down freely
2) keep track of
3) go away, leave
4) unroofed passage dug through the ground
5) much too high or great

[IpaBuIIbHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B1).(A3-B4).(A4-B5).

422.There will be ... showers during the day.
(oauH oTBET)

1) occasion

2) the occasion

106

... was a rapide and went



3) occasional
4) coming
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

423.The police are ... of the theif.
(oauH oTBET)
1) on the track
2) off the track
3) of the track
4) lose the track
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
1.

424.My watch is five minutes ... again.
(oauH oTBET)
1) fast
2) rapid
3) quick
4) fluid
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

425.He will ... an excellent husband.
(oauH oTBET)
1) do
2) make
3) charge
4) depart
[IpaBunbHBIE OTBETHI
2.

426.Match
(Ha coOTBETCTBHE)

JleBast yactb(A):
1) cnenath nepecanky (Ha TpaHCHIOPTE)
2) BaroH mpsiMOTO COOOIICHUS
3) norepATh Ha BOMHE PYKY (WJIM HOTY
4) 3aHMMaTh MHOTO BpEMEHU

[IpaBas gacTr(B):
1) itis equally important
2) to change on
3) a carriage which runs all the way
4) loose a limb in the war
5) take a long time
[IpaBusBHBIE OTBETHI

(A1-B2).(A2-B3).(A3-B4).(A4-BS5).

427.Match
(Ha COOTBETCTBHE)
JleBasi yactb(A):
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1) nponomkaThest 10 6ECKOHEUHOCTH
2) KpacHBIA KaK pak
3) UCTIBITHIBATH YYBCTBO CTHIJA
4) 1o Moei BHHE

[IpaBas yacts(B):
1) to be very ashamed
2) it was my fault
3) to go on for ever
4) red in the face
5) reached the sea

IIpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B4).(A3-B1).(A4-B2).

428.1t was a most ... story.
(oauH oTBeT)
1) astonishing
2) astonished
IIpaBuIbHBIE OTBETHI
1.

429.The woman gave me an ... look.
(oauH oTBET)
1) astonishing
2) astonished
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

2.

430.He passed his hand in a ... way over his face.
(oauH oTBeT)
1) tiring
2) tired
IIpaBUIbHBIE OTBETHI
2.

431.1t was a ... sort of conversation.
(oxuH oTBeT)
1) tiring
2) tired
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

432.You would have also found her to be a most ... woman.
(oauH oTBeET)
1) tiring
2) tired
[TpaBUIbHBIC OTBETHI
1.

433.She was a woman of ... ugliness.
(oauH oTBET)

1) surprising

2) surprised
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IIpaBunbHBIE OTBETHI

1.

434.He wore a ... look.
(oauH OTBET)
1) surprising
2) surprised
[IpaBrIIbHBIC OTBETHI
2.

435.She spoke to me in a ... voice.
(oauH OTBeET)
1) breaking
2) broken
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

2.

436.He was obviously near ... point
(oauH OTBET)
1) broken
2) breaking
[TpaBuiIbHBIE OTBETHI
2.

437.1 just shut ... the door and went and looked at myself ... the glass.
(oauH oTBET)
1) -, in
2) At, in
3) at, at
4) -, -.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

438.... Isecretly rather liked the idea.
(oauH OTBET)
1) To tell the truth
2) As a matter of fact
3) Acually
4) In fact
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
2.

439.1 thought that when I absolutely ... Edith to do it, she would the money herself and ... the
advertisement.
(oauH OTBET)
1) forbade, pay, send in
2) forbade, paid, sent
3) forbid, pay, send
4) forbade, paid, sent in
IIpaBubHBIE OTBETHI

1.
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440. 1 refuse to do anything so ... .
(oxuH OTBET)
1) honest
2) dishonestly
3) inhonest
4) dishonest
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

441.What you need is a little ...
(oauH OTBET)

1) advertisement

2) advertissement

3) advertising

4) advertiseness

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
1.

442.Let people know that you ... and that you write ... .
(oxuH OTBET)
1) exist, poetry
2) exist, verses
3) are, poems
4) are, poetry
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

443.But | haven't had anybody in my .. for twenty years.
(oauH OTBET)
1) employment
2) emploees
3) emploeing
4) employer
[IpaBuIBbHBIE OTBETHI
1.

444.The ... say only 84 copies have been sold.
(oauH OTBET)
1) publishers
2) publicants
3) publicators
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
1.

445.The author of '"The Last Leaf" is ...
(oxuH oTBET)
1) O.Henry.
2) R. Bradbury
3) W.S.Maugham
4) M. Twain
[IpaBubHBIE OTBETHI
1.
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446.The main characters of '"The Last Leaf'' are
(oauH oTBET)
1) Sue and Behrman
2) Johnsy and Behrman
3) Sue and Johnsy
4) Sue, Johnsy and Behrman.
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
4.

447.The Russian for '"brick house' is
(oauH OTBeET)
1) craperit fom
2) TOCTEBOM AOM
3) KUPIUYHBINA JJOM.
4) caMaHHBIA TOM
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

3.

448.What was Johnsy sick with in ""The Last Leaf"'?
(oauH oTBET)
1) Artritis
2) Pneumonia.
3) tuberculosis
4) heart attack
[IpaBuiIbHBIE OTBETHI
2.

449.The Russian for "scarcely moving'' is
(oxuH oTBeT)
1) ObicTpo nBUTASICH
2) IOYTH HE ABHUIASICH
3) enBa gBHUTAACE.
4) NpOBOPHO JIBUTASICH
[IpaBunbHBIE OTBETHI

3.

450.The Russian for '"to earn by serving as a model" is
(oauH oTBeT)
1) BEITIIIAETH KaK MOJCTb
2) 3aHMMAaTbCA TO3UPOBAHUEM
3) 3apabaTbIBaTh MO3UPOBAHHEM.
4) cTy’)XUTh MOJIEBIO
[IpaBuibHBIE OTBETHI
3.

451.Who wanted to write a masterpiece in ''The Last Leaf"'?
(oauH oTBET)

1) Sue

2) Johnsy

3) Behrman.

4) all the given answers
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IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

3.

452.What were the main heroines in '"The Last Leaf''?
(oauH oTBET)
1) artists.
2) writers
3) actresses
4) singers
[IpaBMIIbHBIC OTBETHI
1.

453.Who died at the end of ''The Last Leaf"'?
(oaMH oTBET)
1) Sue
2) Johnsy
3) Behrman.
4) all the given answers
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

454.In "The Last Leaf'' Behrman had painted his masterpiece. What was it?
(oauH oTBET)
1) The portrait
2) the 1vy leaf.
3) the landscape
4) the flyleaf
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

455.Match the equivalents
(Ha cOOTBETCTBHE)

JleBas yacTh(A):
1) to complain
2) to obey
3) to shake

[IpaBas yacTr(B):
1) Tpsictu
2) B36upaThCs
3) sxanoBaThCA
4) MOBUHOBAThCS

[IpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B4).(A3-B1).

456.Where did action take place in '"The Last Leaf''?
(oxuH oTBET)
1) in London
2) in Los Angeles
3) in New York.
4) in Boston
[IpaBuibHBIE OTBETHI
3.
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457.Sue and Johnsy in '"The Last Leaf' were
(oauH oTBET)
1) sisters
2) a father and a daughter
3) a mother and a daughter
4) friends.
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

458.The Russian for "icy fingers'' is
(oauH OTBeET)
1) neasanbie NajabIlbl.
2) oHEMEBIIHE AIbIbI
3) 3amep3iue pyku
4) X0JIOIHBIE TAJIBLIBI
[IpaBunbHBIE OTBETHI

1.

459.The Russian for '"merciless' is
(oauH oTBET)
1) OecmoIaaHbBIH.
2) Oe3ayIIHbIN
3) 6ecXUTPOCTHBIN
4) Ge3uyBCTBEHHBIN
[IpaBunbHbBIE OTBETHI
1.

460.The Russian for '"to smell strongly"' is
(oxuH oTBeT)
1) cunbHO MaxHYTH.
2) NpuATHO MaxXHYTh
3) y’KacHO MaxHyTh
4) HENIPUATHO NMaXHYTh
[IpaBubHBIE OTBETHI

1.

461.In '"The Last Leaf" when Johnsy fell ill, she was looking ...
(oauH oTBET)
1) at the clock
2) at the ivy vine.
3) at the window
4) at the picture
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
2.

462.The story '"The Last Leaf" is about
(oauH oTBET)

1) Love

2) life and death

3) Friendship.

4) war
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IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

3.

463.Match the equivalents
(Ha cooTBETCTBHE)

JleBas yactb(A):
1) to cry bitterly
2) to rattle on the roof
3) to paint silver

[TpaBas yacts(B):
1) crydars 1o Kpblie
2) MOKPHITH cepedpomM
3) ropbKo 1IaKaTh
4) nro00BaTHCS

[IpaBunbHbBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B1).(A3-B2).

464.Match the equivalents
(Ha COOTBETCTBHE)

JleBast yacTb(A):
1) to admire
2) to hasten
3) to dare

[TpaBas yacTh(B):
1) Tpsictu
2) OCIENIUTD
3) BocxumaThes
4) mocMeThb

[IpaBunbHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B2).(A3-B4).

465.Match the equivalents
(Ha cooTBETCTBHE)

JleBast yactb(A):
1) >xagHbIi
2) myctoit
3) GecnoMONTHBIH

[TpaBas gacts(B):
1) bare
2) helpless
3) greedy
4) blank

[IpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B4).(A3-B2).

466.What was old Behrman?
(oauH oTBET)
1) an artist.
2) a lawyer
3) an actor
4) a writer
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
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1.

467.The author of ""The Selfish Giant' is
(oauH oTBET)
1) W.S.Maugham
2) OHenry
3) O.Wilde.
4) R.Bradbury
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

3.

468.Where did the Selfish Giant live?
(oauH oTBET)
1) in the woods
2) at sea
3) in the garden.
4) in the desert
IIpaBuIIbHBIC OTBETHI
3.

469.What season was it in the Selfish Giant's garden when the children had gone away?
(oaMH oTBET)
1) Summer
2) winter.
3) spring
4) autumn
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

470.Spring returned to the Selfish Giant's garden when
(oauH oTBET)
1) the Giant himself wanted it
2) the birds flew back
3) the children came back.
4) it was time for it to come
[IpaBuibHBIE OTBETHI
3.

471.The Russian for ""to break out into blossom"' is
(oxuH oTBeT)
1) xpacuBO packpacuTh
2) BBIOpATh IIBET
3) BHE3AIMHO PacIBECTH.
4) pa3BaiuTh IBETHI
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

472.The Russian for 'the dsty road" is
(oauH OTBeET)

1) rps3Has gopora

2) mycras Jopora

3) nbUIBHAS JOpoTa.
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4) TBIMHBINA TYTh
[IpaBusbHBIE OTBETHI
3.

473.The Russian for '"gruff voice' is
(oauH OTBeET)
1) rpomMkwii rosoc
2) 3HaKOMBIH I0J10C
3) XpuUILIBIH roJoC.
4) HeIPUATHBIN TOJI0C
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

3.

474.The Russian for '"to melt" is
(oauH oTBeT)

1) cnemute

2) cTtyyaTh

3) TagTe.

4) TOJIOCHTH

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
3.

475.The Russian for "wicked" is
(oauH oTBET)
1) ynuBrieHHBIN
2) paccTpoeHHBIH
3) 370ii.
4) noTepsHHBIN
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

3.

476.Match the equivalents
(Ha cooTBETCTBHE)

JleBast yactb(A):
1) own castle
2) axe
3) sword

[TpaBast yacTs(B):
1) coOcTBeHHEII 3aMOK
2) cOOCTBEHHBII OCOOHSIK
3) Tomop
4) meu

[IpaBuiabHBIE OTBETHI

(A1-B1).(A2-B3).(A3-B4).

477.The Russian for '"'to creep into the garden' is
(oauH oTBeT)
1) npokpacTbes B can.
2) 3aliTH B can
3) BepHYTbCS B cajl
4) NpOHUKHYTH B Cal
IIpaBunbHBIE OTBETHI
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1.

478.Where did the boy take the Selfish Giant?
(oauH oTBET)
1) to the woods
2) to Paradise.
3) to the moon
4) to a holiday
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

479.What happened to the Selfish Giant in the end of the story?
(omUH OTBET)

1) he died.
2) he went to his friend
3) he grew up
4) he fell asleep
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
1.

480.The Russian for '"a wonderful sight" is
(oauH oTBET)
1) sipxwmii cer
2) npekpacHoe 3peuiie.
3) rpoMKHii 3BYK
4) oTiMYHOE 3peHue
[IpaBunbHBIE OTBETHI

2.

481.The Russian for 'to bid good-bye'" is

(oauH oTBeT)

1) mompomatsest

2) noxkenaTh 100poi HOYH.

3) noxxenaTh yaauu

4) noxenarbCyacTIMBOIO MyTH
[IpaBunbHBIE OTBETHI

2.

482.The author of the story '"The Gift of the Magi" is
(oxuH oTBET)
1) O.Henry.
2) R.Bradbury
3) W.S.Maugham
4) O. Wilde
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

483.The Main Characters of ''The Gift of the Magi'' are
(oauH oTBET)

1) Della and Jim.

2) Sue and Jim

3) Della and Sue
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4) Sue and Johnsy
[TpaBuiibHBIC OTBETHI
1.

484.What did Jim get from his father and his grandfather?
(oauH oTBET)
1) some money
2) the gold cup
3) the gold watch.
4) the car
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

485.Della possessed ... (the Gift of the Magi)
(oauH oTBET)
1) a beautiful voice
2) a beautiful appearance
3) beautiful hair.
4) a wonderful character
IIpaBrIIbHBIC OTBETHI

3.

486.Where did Della get enough money to buy the gift for Jim in '"The Gift of the Magi''?
(oauH oTBET)
1) She stole it
2) she borrowed it
3) she sold her hair.
4) she sold her flat
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

487.How much money did Della have to buy a gift in '"The Gift of the Magi''?
(oauH oTBET)
1) one dollar
2) eighty-seven cents
3) one dollar and eigthty-seven cents.
4) two dollars and eighty-seven cents
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI

3.

488.How much money did Jim earn a week (The Gift of the Magi)?
(oxuH oTBET)
1) $ 40
2)$30
3) § 20.
4510
[TpaBuibHBIE OTBETHI

3.

489.In '"The Gift of the Magi'' Della and Jim were ...
(oaguH oTBET)
1) husband and wife.
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2) sweethearts
3) father and daughter
4) brother and sister

IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
1.

490.What did Della buy for Jim (The Gift of the Magi)?
(oauH oTBeET)
1) the golden watch
2) the money
3) the golden watch-chain.
4) the combs
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

491.What did JIM BUY FOR DELLA (the Gift of the Magi)
(oauH oTBET)
1) The combs.
2) The flowers
3) the perfume
4) the money
IIpaBuIIbHBIC OTBETHI
1.

492.What was the surname of the spouses in '"The Gift od the Magi''?
(oxuH oTBET)
1) Dillingham.
2) Dollingham
3) Dullingham
4) Dellingham
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

493.What was the reason for giving presents in '"The Gift of the Magi''?
(oauH oTBET)
1) the wedding anniversary
2) The birthday
3) Christmas.
4) New Year
[TpaBusIbHBIE OTBETHI
3.

494.The Russian for '"to let one's hair down" is
(oxuH oTBeT)
1) coOpaTh BOJIOCKHI
2) pacIyCTUTh BOJIOCHI.
3) pa3oOpaTh BOJIOCHI
4) noacTpuyb
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.

495.The Russian for ''to flutter out the door" is
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(oxuH oTBeT)
1) BeIOEKATH 32 IBEPH
2) BBIIOPXHYTh U3 KOMHATBHI.
3) 3axXJIONHYTH IBEPH
4) BBIICTETh N3 KOMHATBI
[IpaBusbHbBIE OTBETHI
2.

496.The Russian for ""To fix eyes' is
(oauH OTBeET)
1) ocTaHOBUTH B3IJIAI.
2) BCTPETUTHCS B3TIISAI0OM
3) 3aTyMaHUTh B3TJIS]
4) TOYHMHHUTD B3TJISA
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

1.

497.The Russian for "to stare at smb" is
(oauH oTBeT)
1) HaGroaaTh 32 KeM-J1100
2) npucMatpuBaTh 3a KEM-I100
3) npucTagbHO CMOTPETD.
4) IJIMTHCS HA KOT'O-TO
[IpaBusbHbBIE OTBETHI
3.

498.The Russian for "to save money"' is
(oxuH oTBeT)
1) JKOHOMUTB JCHbIH.
2) ONy4UTh ACHBTU
3) TpaTUTh NEHBI'U
4) oTIaTh IEHBI'H
[IpaBunbHBIE OTBETHI

1.

499.The English for ''uzo6perarn' is
(oauH oTBET)
1) to splash
2) to introduce
3) to invent.
4) to fix
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
3.

500.The English for '"Tounsiii' is
(oaquH oTBET)
1) exact.
2) initiative
3) decisive
4) crucial
[IpaBuibHBIE OTBETHI
1.
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501.The English for "6aropazymue' is
(oauH oTBET)
1) sacrifice
2) prudence.
3) precious
4) sense
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
2.

502.What time of the year did Johnsy get pneumonia?
(oauH oTBET)
1) September
2) November.
3) October
4) December
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

503.Where did Sue and Johnsy first meet (The Last Leaf)?
(oauH oTBET)
1) in a restaurant.
2) at a hospital
3) in a street
4) in a park
[IpaBunbHbBIE OTBETHI
1.

504.The English for '"'mepensurathb ¢ oqHoro mecra Ha apyroe' is
(oxuH oTBET)
1) to move about.
2) to move out
3) to move into
4) to move up
[IpaBuibHbBIE OTBETHI

1.

505.Give the opposite to ''to awake"
(oauH oTBET)
1) to recover
2) to add
3) to stop
4) to fall asleep.
[TpaBUIIbHBIC OTBETHI
4.

506.The Russian for "neasinbie maapubl'' is
(oauH oTBET)

1) icy fingers.

2) frozen fingers

3) icy toes

4) frosty fingers
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IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

1.

507.Behrman earned his living by serving as a ... (The Last Leaf)
(oauH oTBET)
1) seller
2) guard
3) model.
4) messenger
[IpaBuiibHBIE OTBETHI
3.

508.When did Behrman paint his masterpiece in '"The Last Leaf''?
(oaMH oTBET)
1) when he was young
2) the night before his falling ill.
3) the night before his death
4) long before his coming to the USA
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

509.Where did Behrman paint his masterpiece (The Last Leaf)?
(oauH oTBET)

1) on the blank side of the brick house.

2) in his notebook

3) on the fence

4) on the canvas

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBCTbI
1.

510. Translate into Russian: "Bear in mind" (The Gift of the Magi)
(oauH oTBET)
1) ponuts B yme
2) o0nagaTh uaeen
3) umeTh pe3yibTar
4) nepxaTh B yMe.
[TpaBuibHBIE OTBETHI

4.

511.Translate into English: "octanoButsca" (The Gift of the Magi)
(oauH OTBET)

1) Pull up.

2) Pull in

3) Pull on

4) Pull off

[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

512.Give the synonym for the English word: "decide on" (The Gift of the Magi)
(oaMH OTBET)
1) Pull up
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2) Decide of
3) Fix on.
4) Count out

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBETHI
3.

513. Give the synonym for the English word: "stop" (The Gift of the Magi)
(oxuH OTBET)
1) Pull up.
2) Count
3) Fix on
4) Leap
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

514. Translate into Russian the phrase: "Bear one's age well" (The Gift of the Magi)
(oauH oTBeET)
1) BririsimeTs MOJIOXKE.
2) Jlep>xaTh CBOI BO3pacT B yMe
3) IlonnepxuBath cedst B hopme (HECMOTPsI HA BO3PAcCT)
4) JlenaTh KOMIUIMMEHT O Bo3pacte (KOoro-indo)
[IpaBuiIbHBIE OTBETHI
1.

515.Match the English words with their Russian equivalents (The Gift of the Magi):
(Ha coOTBETCTBHE)

JleBast yactb(A):
1) Leap
2) Wise
3) Count
4) Pull

[TpaBas yacTs(B):
1) npeirath
2) TAHYTH
3) cuurath
4) mynpbiit

[IpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B1).(A2-B4).(A3-B3).(A4-B2).

516. Match the English phrases with Russian equivalents (The Gift of the Magi):
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacTh(A):
1) Bear one's age well
2) Pull one's weight
3) Count heads
4) Fix on

[IpaBas yacts(B):
1) pemuth
2) TamuTh (TAHYTH) CBOIO HOLLY
3) BRIMIAIETH MOJIOKE
4) cuuTaTh JIOJEH
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IIpaBusbHBIE OTBETHI
(A1-B3).(A2-B2).(A3-B4).(A4-B1).

517.Translate into English the phrase: "0b1Tb TeprienuBbM ¢ keMm-11./ueM-1." (The Gift of the
Magi)

(oauH oTBET)

1) bear with someone or something.

2) be patient of someone or something

3) bear in someone or something

4) be patient on someone or something

[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

518. Give the synonym for the phrase: "use influence" (The Gift of the Magi)
(oauH OTBET)

1) Sacrifice

2) Pull a face

3) Fix up

4) Pull strings.

5) Worship

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
4.

519.Translate into Russian the English phrase: "Pull oneself together" (The Gift of the Magi)
(oxuH oTBeT)

1) JlepxaTh cBOM 4yBCTBa 110 KOHTPOJIEM.

2) TsaHyTbCSA BCeM MecTe

3) TsanyTtb cebst 0OpaTHO

4) Cobupathcsi BMECTE ¢ KEM-TO

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBCThI
1.

520.What is the English for «axonomuts aensru» (The gift of magi)
(oauH OTBET)
1) to spend money
2) to invest money
3) to save money..
4) to lay out
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

521.What is the English for «rounsit» (The gift of magi)
(oauH OTBET)

1) acurate

2) acurrate

3) accutare

4) accurate
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IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

4.

522.What is the English for «ropautecsa» (The gift of magi)
(oauH oTBET)
1) to take ride of
2) to pass off
3) to take pride of.
4) to be rode
[IpaBUIbHBIE OTBETHI
3.

523.What is the English for «pacmyctuts Bomock» (The gift of magi)
(oaMH oTBET)
1) Full down one's hair
2) Pull down one's hair.
3) To cut hair
4) Put down one's hair
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

524.What is the Russian for «His eyes were fixed upon Della»(The gift of magi)
(oauH oTBeT)
1) Ero B3risam octanoBuiics Ha Jleme.
2) OH He MOor 0TOpBaTh B3I OT Jlensl
3) On ycraBuics Ha Jlenny
4) [lenna mocMoTpena B €ro riasza
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
1.

525.What is the Russian for «to ransack the stores» (The gift of magi)
(oxuH oTBeT)
1) XoAuThH 110 MarasuHam
2) cMOTpeTh Ha Mara3uHsbI
3) uckaTh Mara3mHbI
4) ppicKkaTh IO MarazuHam.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

526.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Relate the English words and the Russian words:

(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacTh(A):

1) ckpoMHBIit

2) mocTUraTh, JOXOJIUTh, POCTUPATHCS

3) nmpeacTaBUTh KOro-To KOMY-TO

4) xpernko OOHMMATh, CYKUMATh B OOBATUSAX
[TpaBas yacTr(B):

1) to reach

2) to introduce smb to smb

3) modest

4) to hug

IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
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(A1-B3).(A2-B1).(A3-B2).(A4-B4).

527.What is the Russian for «precious metal»(The gift of magi)
(oauH OTBeET)
1) HexaduecTBeHHBIN MeTaILI
2) LIBeTHO# MeTaI
3) Bpennblii MeTast
4) [IparoreHHbIN METaIl.
IIpaBunbHBIE OTBETHI

4.

528.What is the English for «Baemnocts» (The gift of magi)
(oauH oTBET)
1) A look.
2) A face
3) A hug
4) A head
[IpaBUsIbHBIC OTBETHI
1.

529. What is the Russian for « Jim liked when Della pulled down her hair» (The gift of magi)
(oauH oTBET)
1) JIxumy HpaBsTCS BOJOCHI Jlembl
2) JIxuM JTFOOMIT pacdechiBaTh BOJIOCHI Jlemib
3) Jxum mro6ui, koraa Jlenna pacmyckaia BOJIOCH.
4) l:xum xoten, 4To0sl Jlenna noacTpuriach
[IpaBunbHBIE OTBETHI

3.

530.The story "Selfish Giant"
Choose the right translation for "to break out in blossoms"
(oxuH oTBeT)

1) BBIIIBETATh
2) - BHeE3aIHO paclBeTaTh.
3) npoaupaThCsi CKBO3b 3apPOCTH
4) - mpouserarb
[IpaBunbHBIE OTBETHI
2.

531.The story "Selfish Giant"
Choose the right translation for «rpy0OsIii ro0C»
(oxuH oTBET)
1) a rude voice
2) - arough voice
3) - a severe voice
4) - a gruff voice
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

532.The story "Selfish Giant"
Choose the right translation for «msuTEHAsI TOpOTaY
(oauH oTBET)
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1)- adustyroad.
2) - afilthyroad
3)- adirty road
4) -  aslippery slope
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

1.

533.The story "Selfish Giant"
Choose the right equivalent for "to paint silver"
(oauH OTBeET)

1) - Hamumcath cepedpom

2) -  YKpacuTh cepedpomM
3)-  pacmumcath cepedpom.
4) -  paspucoBatrb cepedpom

[IpaBunbHbBIE OTBETHI

3.

534.The story "Selfish Giant"
Choose the right equivalent for "to rattle the roof
(oauH oTBET)

1)- pemMOHTHPOBATH KPBHIILY
2) - cTyd4artb IO KpHILIE.

3)-  OuTbH IO KpHIIIe

4) - cpbIBaTh KpPbIILY

[IpaBuiIbHBIE OTBETHI

2.

535.The story "Selfish Giant"
Choose the right equivalent for "to rattle the roof"
(omuH oTBeT)

1)- pemMOHTHPOBATH KPBHIILY
2) - cTy4artb IO KpbllIe

3)-  OuTb 10 KpbllIe

4) - cpbIBaTh KpPBIIIY

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBCTbI
2.

536.The story "Selfish Giant"

Choose the right equivalent for «npekpaTuth 3aBbIBaHHE»
(oaxuH oTBET)

1)-  to stop roaring

2) - to finish groaning

3)- toend howling

4) -  to cease roaring.

[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

537.The story "Selfish Giant"
Choose the right equivalent for «mmpoxpacTbcst B caay»
(omuH OTBET)
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1) -  to break into the garden

2) -  to creep into a garden.
3)-  to come silently into the garden
4) -  toruninto a garden

IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
2.

538.The story "Selfish Giant"

Finish the phrase correctly "to reach up to
(oauH oTBET)

1) branches.

2) limbs

3) arms

4) boughs

n

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
1.

539.The story "Selfish Giant"
Finish the phrase correctly "to cry
(oauH oTBET)

1) with laughter

2) happily

3) in pain

4) bitterly

n

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBCThI
4.

540.The story "Selfish Giant"
Find the antonym for "kind"
(oauH oTBET)
1) friendly
2) attentive
3) good-natured
4) wicked
[TpaBuIbHBIE OTBETHI
3.

541.The story "Selfish Giant"

Find the antonym for "to slow down"
(oaquH oTBET)

1) to delay

2)-  tostop

3) to haste.

4) -  topause

[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

542.The story "Selfish Giant"
Find the synonym for "to appreciate"
(omuH OTBET)
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1) to admire.
2) to dislike
3) to hate
4) to despise
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

543.The story "Selfish Giant"
Find the synonym for "to miss"
(oauH oTBET)
1) to mock
2) to neglect
3) to long.
4) to ignore
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

544.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Translate into English "orpaxxenue B 3epkaie":
(oauH oTBET)

1) portrayal in the mirror

2) picture in the mirror

3) imprint in the mirror

4) reflection in the mirror.

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
4.

545.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Relate the English words and the Russian words:

OTpakeHHE B 3epKaje

(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacTb(A):

1) valuable gifts

2) disapproval

3) turn all the stores inside out

4) give way

5) rippling and shining like a cascade
[TpaBas yactr(B):

1) nparoiieHHbIC JApHI

2) ympek, ocyXJIeHue, MOPUIIaHue

3) nepeBepHYTh BCE BBEPX AHOM

4) orcTymnark, paccTynarbes

S) GnecTs u mepenuBasiCh, Kak Kackal

[IpaBusbHBIE OTBETHI
(A1-B1).(A2-B2).(A3-B3).(A4-B4).(A5-B5).

546.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Translate into English "Twenty dollars a week
doesn't go far."
(oauH oTBeT)
1) /JIBaauars 101apoOB B HEJEINIO - HE IOCTATOYHO.
2) JIBanuarh I10JUIAPOB B HEACIIO - CIUIITKOM MHOTO
3) [IBaanarh q0JUTapOB B HENIEIIO HE MO3BOJSET TOCTUYD yCIexa
4) /IBagnate q0J7IapOB B HEEIIO - KaK pa3 JJisg Hac
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI
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1.

547.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Translate into Russian "to take a look"
(oauH OTBeET)
1) pa3bickuBaTh
2) 3aryAHyTh ceOe B AyITy
3) npucmarpuBaTh 3a KEM-TO
4) oCMOTpETH, OTJISAICTD;
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

548.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Translate into Russian "expenses"
(oauH oTBET)
1) xypc nener
2) GanaHc
3) noporoii
4) pacxo/ibl, U3JEPKKH.
[IpaBuUsIbHBIEC OTBETHI
4.

549.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Relate the English words and the Russian words:
(Ha COOTBETCTBUEC)

JleBas yactb(A):
1) look out
2) to predominate
3) smth made up of smth
4) a shabby thing

[TpaBast yacTts(B):
1) noHoOIIEHHHBIN, TOTPENAHHBIHN, MOTEPTHIN (O BEIIax);
2) YTO-TO COCTOMT M3 YEro-To;
3) npeobiianats;
4) TaaeTh

[IpaBunbHBIE OTBETHI

(A1-B4).(A2-B3).(A3-B2).(A4-B1).

550.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Relate the English words and the Russian words:
(Ha COOTBETCTBUE)

JleBast yacTh(A):
1) xpenko 0OHMMATh, CKUMATh B OOBATHIX
2) mpeacTaBUTh KOro-To KOMY-TO
3) nocTurarhb, TIOXOUTh, IPOCTUPATHCS
4) CKpOMHBII

[IpaBas yacTr(B):
1) toreach
2) modest
3) to introduce smb to smb
4) to hug

IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

(A1-B4).(A2-B3).(A3-B1).(A4-B2).

551.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Translate into Russian "an income"
(oxuH oTBeT)
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1) noxon.
2) pacxon
3) 3apruiara
4) nmporeHT 10Xx0/1a
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

552.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Translate into Russian "a sterling present"
(oxuH oTBeT)
1) nomapok B pyHT CTEPIUHTOB
2) JiemeBblil 01apoK
3) mogapeHHbIN cepeOPsIHBIA PYHT CTEPIIMHTOB
4) noporoii, TOCTOMHBIN MOJIAPOK.
[IpaBusbHbBIE OTBETHI
4.

553.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Translate into English "upe3Brr4aiinas ropaocth
(oaMH oTBET)
1) few pride
2) very pride
3) giant pride
4) mighty pride.
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

554.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Translate into English "kpenko oOHuMaTh,
CXKUMATh B OOBATHAX"
(oxuH oTBET)
1) to clasp
2) to hug.
3) to (with) one's arm round smb's waist
4) to embrace
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

555.The story "THE GIFT OF THE MAGI". Translate into Russian "own"
(oauH oTBET)

1) motpebnenue it COOCTBEHHBIX HYKI

2) TBOM, HaII

3) merro-macca

4) cOOCTBEHHBIH, CBOM.

HpaBI/IJIBHBIe OTBCThI
4.

556.Find the synonym to the phrase "depend on" (The Gift of the Magi)
(oxuH oTBET)

1) to collect

2) to bear

3) to pull

4) to count on.

[IpaBuibHBIE OTBETHI
4.
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557.Translate into Russian "pull up" (The Gift of the Magi)
(oxuH oTBeT)
1) TaHYTH BHU3
2) rojaratbCs
3) ocTaHaBIMBATHCA.
4) Haegarcs
[IpaBuiibHBIE OTBETHI
3.

558.Find the synonym to the phrase "bear in mind" (The Gift of the Magi)
(oauH oTBET)
1) not forget.
2) fix on
3) pull strings
4) leap
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

559.Translate into Russian "sacrifice" (The Gift of the Magi)
(oxuH oTBeT)
1) npeiraTh
2) ’KepTBOBATb.
3) yuHUTE
4) cusTh
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.

560. Find the proper word, which missed in the sentence: "she made a lot of .... for her
children" (The Gift of the Magi)
(oauH oTBET)
1) count
2) pant
3) sacrifice.
4) leap
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
3.

561. Translate into Russian the word "leap" (The Gift of the Magi)
(oxuH oTBeT)
1) npbKOK.
2) macrepckas
3) xepTBa
4) uckpa
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

562.Translate into English the word "uckputscs" (The Gift of the Magi)
(oauH oTBET)

1) to pant

2) to pull

3) to fix
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4) to sparkle.
[TpaBuiIbHBIE OTBETHI
4.

563. What is "worship"? (The Gift of the Magi)
(oauH oTBET)
1) to show great respect.
2) to decide on
3) to provide with
4) to repair
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

1.

564. What is "pull strings"? (The Gift of the Magi)
(oauH oTBET)

1) to use influence.

2) to bear in mind

3) to sacrifice

4) to count smb in

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
1.

565. Find the antonym for the phrase "count smb in" (The Gift of the Magi)
(oaMH oTBET)
1) count upon
2) count heads
3) count smb out.
4) pull strings
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

566.Where did Johnsy and Sue have their studio? (The Last Leaf)
(oxHH OTBET)

1) In California
2) In Greenwich Village.
3) In New York
4) In Washington
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
2.

567.The English for "joint" is
(oxuH oTBET)
1) npyroii
2) YHCTBIN
3) cOBMECTHEIIA.
4) coeIMHEHHBIN
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

568.The Russian for ''shake' is
(oaguH oTBET)
1) Tpsictu.
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2) 1poxKaTh
3) Hectu
4) nepxartb
[IpaBusbHBIE OTBETHI
1.

569.The English for ""sapmapka'' is
(oauH oTBET)
1) joint
2) blank
3) fair.
4) climb
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

3.

570.George Sheffield wrote
(oauH oTBET)
1) The Treasure-Ship
2) The Use Of Force
3) To The Chaparral
4) The Sad Story
[IpaBUIbHBIC OTBETHI
4.

571.H. H. Munro wrote
(oxuH oTBET)

1) The Sad Story

2) To The Chaparral

3) The Use Of Force

4) The Treasure-Ship

HpaBI/IJ'IBHBIe OTBCThI
1.

572.The author of the story "The Sad Story" is
(oxuH oTBET)
1) David Cuttner
2) H. H. Munro
3) George Sheffield
4) E. Hemingway
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

573.The author of the story "The Treasure-Ship" is
(oauH oTBET)

1) H. H. Munro

2) George Sheffield

3) David Cuttner

4) E. Hemingway

[IpaBuibHBIE OTBETHI
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574. In the story "The Sad Story" whom did Augustus find at his bedside on waking up?
(oauH oTBET)
1) The huge man who had arrived secretly
2) The immense woman who had arrived secretly.
3) Te huge guy who had arrived secretly.
4) The immense man who had arrived secretly.
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

575.In the story "The Sad Story" what did Augustus take the unexpected visitor for?
(oauH oTBET)
1) Augustus took him for the doctor.
2) Augustus took him for the friend of his.
3) Augustus took him for the man from the furniture shop.
4) Augustus took him for the newsagent
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

576.In the story "The Sad Story" why did the stranger keep interrupting Augustus?
(oauH oTBET)
1) He wished to get acquainted with Augustus
2) He wished to tell his own life story
3) He wished to sing a song
4) He wished to say that he wanted take Augustus's bed
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
4.

577.In the story "The Sad Story" why did Augustus start telling the stranger the story of his life?
(oxuH oTBET)
1) He wished to see if the stranger understood him
2) He wished to exercise his speech facilities
3) He wished to explain his illness
4) He wished to talk to anybody
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

578.In the story "The Sad Story" how did it happen that Augustus became a painter?
(oauH oTBET)
1) At the age of six he got a reward for his picture
2) At the age of seven he won a prize for a drawing
3) At the age of eight he started painting his first picture
4) At the age of five he won a medal for his design
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

579.In the story "The Sad Story" how did Augustus explain his failure?
(oauH oTBET)

1) His pictures were bad.

2) He was a bad painter.

3) Nobody wanted his pictures.

4) Painting was not his vocation.
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IIpaBunbHBIE OTBETHI

3.

560.In the story "The Sad Story" the English for 'He umets 3HaueHUs 1151 KOTO-IMO0' 1S
(oxuH oTBeT)
1) To matter nothing to smb
2) Not to matter for smb
3) To be of no importance to smb
4) To be not important
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
3.

561.In the story "The Sad Story" the English for "B pacusere tonoct" is
(oaMH oTBET)
1) In the height of one's youth
2) In the pick of one's early life
3) On the pick of one's youth
4) On the height early life
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.

562.In the story "The Sad Story" the English for "oTkpsITh coOcTBEeHHOE n1€710" 1S
(oauH oTBET)
1) To open one's business
2) To start business
3) To begin business
4) To start a firm
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

563.In the story "The Sad Story" the English for "omyckatscst Bce Huke u HUxKe" 1S
(oxquH oTBET)
1) To move down and down
2) To come deeper and deeper
3) To descend poorer and poorer
4) To sink lower and lower
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

564.In the story "The Sad Story" the English for "oTkazarecs ot 60pr0bI" is
(onxuH oTBET)
1) To abandon the battle
2) To give up the fight
3) To end the wrestle
4) To give up the struggle
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
4.

565.In the story "The Sad Story" the English for "nmomy4ars npemuto 3a uto-10" 18
(oauH oTBET)

1) To win an award for smth

2) To win a prize for smth
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3) To get a reward for smth
4) To get a prize for smth
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

566.In the story "The Sad Story" the English for "npenoctaButh Bo3MOXHOCTB" 1S
(oauH oTBET)
1) To present the opportunity
2) To provide the prospect
3) To give the chance
4) To give the opportunity
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

567.In the story "The Sad Story" the English for "3akazats moprper" is
(oaMH oTBET)

1) To arrange one's picture painted

2) To order one's portrait

3) To have one's picture painted

4) To organize one's picture painted

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
3.

568.1n the story "The Sad Story" the English for "3aTepstbcs npu nepecsuike" is
(oxuH oTBET)
1) To vanish in the mail
2) To get lost in the mail
3) To be gone in the post
4) To get lost in the post
[IpaBuibHBIE OTBETHI

4.

569.In the story "The Sad Story" the English for "3acmesTscs ¢ ropeusto” is
(oauH oTBET)
1) To laugh with bitterness
2) To giggle with bitterness
3) To chuckle bitterly
4) To laugh bitterly
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

570.In the story "The Sad Story" the expression "funny enough to make a cat laugh" means
(oxuH oTBET)
1) Fairly funny
2) Extremely funny
3) Very funny indeed
4) Not funny at all
[IpaBuibHBIE OTBETHI
3.

571.Why did the great galleon become an object of special interest to the Duchess of Dulverton
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in the story "The Treasure-ship"?

(oaguH oTBeET)

1) It was an object of great historical interest.

2) It had taken much from the world.

3) It was the Duchess's heritage.

4) The Duchess's dear people were submerged in it, she wished to take them out.
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

2.

572.How did the Duchess of Dulverton happen to learn about the treasure in the story "The
Treasure-ship"?

(oauH oTBET)

1) Through the instrumentality of her relative at the Court

2) According to Vasco's report

3) According to the words of the learned

4) According to tradition and report

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
4.

573.In the story "The Treasure-ship" the English for "BeiiiTu B MOpe" is
(oaMH oTBET)
1) To go to the high seas
2) To go to sea
3) To take the high seas
4) To come to sea
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

574.In the story "The Treasure-ship" the English for "6oeBas sckaapa" is
(oauH oTBET)
1) a fighting galleon
2) a fighting squadron
3) a military squadron
4) a military galleon
[IpaBuIbHBIE OTBETHI
2.

575.In the story "The Treasure-ship" the English for "pa3zoiituce Bo MHeHHSX" is
(oxuH oTBET)
1) To be in disagreement
2) To be of different opinions
3) To have different points of view
4) To be in discrepancy
[IpaBunBHBIE OTBETHI

1.

576.In the story "The Treasure-ship" the English for "moasoausie u3sickanus" is
(oauH oTBET)

1) sea-bottom researches

2) a sunken treasure

3) deep-sea researches
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4) underwater explorations
[TpaBuiIbHBIE OTBETHI
3.

577.In the story "The Treasure-ship" the English for "npeamersi, npeacrasisromue
MaTepHaIbHYIO IICHHOCTh" 1S
(oauH oTBET)
1) objects of interest and value
2) objects of material worth
3) Valuable objects
4) Expensive objects
[IpaBuiibHBIE OTBETHI
1.

578.In the story "The Sad Story" what were the stages in his artistic career?
He painted portraits

He painted the country

He drew funny pictures for the newspapers.

He drew for advertisements

(Ha mocJIe10BaTEIbHOCTD)
1) He drew for advertisements
2) He painted the country
3) He drew funny pictures for the newspapers.
4) He painted portraits
BapuaHTbl 0TBETOB BHICTABIICHBI B HY’)KHOM TOPSAKE

579.In the story "The Treasure-ship" the English for "ynopnoe momuanue" is
(oxuH oTBET)
1) Resolute tranquility
2) Obstinate silence
3) Persistent stillness
4) Determined peace
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

560.In the story "The Treasure-ship" the English for "cooOmmts 0 nmonoxxennu gen" is
(oauH oTBET)
1) To inform about the state of affairs
2) To state the affairs
3) To report progress
4) To report about the state of affairs
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
3.

561.In the story "The Treasure-ship" the English for "mpuiitu B ce6s" is
(oauH oTBET)

1) To gain consciousness

2) To improve oneself

3) To come to oneself

4) To recover oneself
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IIpaBunbHBIE OTBETHI

4.

562.In the story "The Treasure-ship" the English for "oka3arbcsi 3aMenaHHbIM B CKaHIAIbHYIO
ucropuro" is
(oauH OTBeET)
1) To be mixed in a scandal situation
2) To turn out in a scandal situation
3) To be involved in a disagreeable scandal
4) To be in the mess
IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

3.

563.In the story "The Treasure-ship" the English for "ne Bei3piBaTh comHeHHit" is
(oauH OTBET)
1) To be above question
2) Not to doubt
3) To be above suspicion
4) To have no doubt
[TpaBuiIbHBIE OTBETHI
1.

564.In the story "The Treasure-ship" the English for "oxpumnmmm romocom" is
(oaMH oTBET)
1) In a rough voice
2) Huskily
3) Hoarsely
4) In a hoarse voice
[IpaBuibHBIE OTBETHI

3.

565.In the story "The Treasure-ship" the English for "omy0nukoBats" is
(oauH oTBET)
1) To distribute
2) To make public
3) To publish
4) To make known
[IpaBUIbHBIE OTBETHI
2.

566.Supply the missing word ("The Treasure-ship"): She took a ... interest in the undertaking.
(oxuH oTBeT)
1) respectable
2) Respectful
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.

567.Supply the missing word ("The Treasure-ship"): Such manner of behaviour is hardly ... .
(oauH OTBeET)
1) respectful
2) respectable
IIpaBunbHBIE OTBETHI
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2.

568.Supply the missing word ("The Treasure-ship"): He was kept at a ... distance.
(oauH OTBeET)
1) Respectful
2) respectable
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

1.

569.Supply the missing word ("The Treasure-ship"): The man was greeted with a ... bow.
(oxuH oTBeT)
1) respectable
2) Respectful
[IpaBunbHbBIE OTBETHI
2.

570.Supply the missing word ("The Treasure-ship"): As rumours have it, his motives had been
far from.
(oauH oTBeT)
1) Respectful
2) respectable
[IpaBUsIbHBIC OTBETHI
1.

571.Supply the missing word ("The Treasure-ship"): We found the conditions quite ...
(oxuH oTBeT)
1) tolerant
2) Tolerable
[IpaBunbHbBIE OTBETHI

2.

572.Supply the missing word ("The Treasure-ship"): He's a man of... views.
(oauH oTBeT)
1) Tolerable
2) Tolerant
IIpaBUIbHBIE OTBETHI
2.

573.Supply the missing word ("The Treasure-ship"): You should really be more ... of other
people's weaknesses.
(oauH oTBeT)
1) Tolerant
2) Tolerable
[IpaBubHBIE OTBETHI
1.

574.Supply the missing word ("The Treasure-ship"): The food was quite ...
(oxuH oTBeT)
1) Tolerable
2) Tolerant
[IpaBuibHBIE OTBETHI
2.
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575.In the story "The Treasure-ship" the English for "3aronyBmmas moropHas noaka" is (2
answers)

(HeCK0JbKO OTBETOB)
1) An undersea motor-boat
2) An underwater power boat
3) A sunken motor-boat
4) A submerged motor-boat
[IpaBHIIbHBIC OTBETHI
34.

576.The main characters of the story "The Sad Story" are (2 variants)
(HEeCK0JbLKO 0TBETOB)
1) The stranger
2) Vasco Honiton
3) Augustus Pokewhistle
4) The Duchess of Dulverton
[IpaBuibHBIE OTBETHI

1.3.

577.In the story "The Sad Story" what were the stages in his artistic career?
(Ha mocJIe10BaTEIbHOCTD)
1) He painted portraits
2) He painted the country
3) He drew funny pictures for the newspapers.
4) He drew for advertisements
BapuaHTBI OTBETOB BBICTABJICHBI B HY’)KHOM TTOPSIIKE

578.The target of Fleming's book lies ... (HOW TO WRITE A THRILLER by lan Fleming)
(oauH OTBET)

1) Somewhere between the head and the heart

2) Somewhere between the solar plexus and the upper thigh

3) In the head and in the heart

4) Somewhere between the heart and the solar plexus

HpaBI/IJ'IBHBIC OTBCThI
2.

579.Fleming describes himself as (HOW TO WRITE A THRILLER by lan Fleming)
(oauH OTBET)

1) A Writer

2) An artist

3) An Author

4) A painter

IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

1.

580.There are certain standards which DO NOT include (HOW TO WRITE A THRILLER by
Ian Fleming)
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(oauH OTBET)
1) Immannered prose style
2) A certain integrity in narrative
3) Unexceptional grammar
4) A certain speed of writing
[IpaBusIbHBIE OTBETHI
4.

581.Fleming writes (2 answers) (HOW TO WRITE A THRILLER by Ian Fleming)
(HEeCK0JbKO OTBETOB)
1) for fame
2) for pleasure
3) for money
4) for himself
[IpaBuibHBIE OTBETHI

2.3.

582.The only quality of a bestseller is (HOW TO WRITE A THRILLER by Ian Fleming)

(oauH OTBET)

1) You have to turn pages

2) You have to look through the pages

3) You have to tear pages

4) You have to remember names, relations, journeys and geographical names
[IpaBusIbHBIE OTBETHI

1.

583.Fleming contributed to the art of thrillerwriting: (HOW TO WRITE A THRILLER by Ian
Fleming)
(oaUH OTBET)
1) Those maddening recaps where the hero maunders about his happy life
2) The total stimulation of the reader all the way through
3) Stuff the reader with great gobbets what he considers should interest him
4) Enumerate the heroine's measurements lovingly
[IpaBubHBIE OTBETHI
2.

584.In Casino Royal there are ... strong facts which carry it along and they are all based on ...
.(HOW TO WRITE A THRILLER by Ian Fleming)
(oauH OTBET)
1) Two, fact
2) Three, imagination
3) Three, fact
4) Two, memories
[IpaBuIIbHBIE OTBETHI
3.

585.You cannot make a good deal of money from (HOW TO WRITE A THRILLER by Ian
Fleming)

(oauH OTBET)

1) translation rights

2) film rights

3) serial rights
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IIpaBuiIbHBIE OTBETHI

1.

586.Fleming (HOW TO WRITE A THRILLER by Ian Fleming)
(Ha mocJIe10BATEILHOCTD)
1) Extracted the episodes from his wartime memories
2) Dolled the episodes up
3) Attached a hero, a villain and a heroine
4) Made the book
BapuaHTbl OTBETOB BBICTABJICHBI B HY’)KHOM TIOPSIJIKE

587.Fleming's feverish idea at Lisbon was ... (HOW TO WRITE A THRILLER by Ian Fleming)
(Ha mOCJIENOBATEIBHOCTD)
1) To sit down and gamble against the German secret agents
2) To defeat the German secret agents
3) To reduce the funds of the German Secret Service
BapuaHTbl OTBETOB BBICTABJICHBI B HY’)KHOM TTOPSIIKE

588.While writing Fleming (4 answers) (HOW TO WRITE A THRILLER by Ian Fleming)

(HeCK0JbLKO OTBETOB)

1) Keeps to the routine

2) Always corrects everything he wrote

3) Writes three hours in the morning

4) Never looks back at what he has written

5) Writes three hours in the evening

6) Writes 2,000 words a day

7) Is disgusted with what he has written
[TpaBuIIEHBIE OTBETHI

1.2.3.4.6.

589.Match (HOW TO WRITE A THRILLER by Ian Fleming)
(Ha cooTBETCTBHE)

JleBast yactb(A):
1) To bully
2) To linger
3) To sin
4) To confess
5) To hoax
6) To quail
7) to besmirch

[IpaBas yacTr(B):
1) moauyTuTh, MUCTUDUIIUPOBATH, PA3BITPHIBATH
2) 3anuparh, 3aIyTUBaTh
3) npu3HaBaThCsl, CO3HABATHCS, HCIIOBEJOBATHCS
4) 3acKUBaThCS, 331€PKUBATHCS, TEPSITh BPEMS JapoM
5) naukarb, YePHUTH, MOPOUUTD, ATHATH
6) rpemuTh; HapyIIaTh HOPMBI, 3aKOH
7) ApOTHYTb, CTPYCUTH, CIIACOBATh
8) TpsicTuch, ApoKaTh, Ka4aThCs

IIpaBuibHBIE OTBETHI
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(A1-B2).(A2-B4).(A3-B6).(A4-B3).(A5-B1).(A6-B7).(A7-BS).

590.Match (HOW TO WRITE A THRILLER by Ian Fleming)
(Ha COOTBETCTBHE)
JleBas yactb(A):
1) Kernel
2) Opuscula
3) introspection
4) hideaway
5) terrain
6) trimmings

ITpaBas uacte(B):
1) HeGonbIIOE TUTEPATYpPHOE MM MY3bIKaJIbHOE IPOU3BEACHUE
2) oTnenka, 00Ope3Ku, rapHup, NpUIpaBa
3) 3epHO, ceplLEeBUHA, AP0, CYTh, CTEPKEHb
4) (pasr.) ykpbiTuE, yOSKHUIIE
S) uHTpOCHEeKIMs, CAaMOHAOIIOACHNE, CAMOAHAIIN3
6) MecTHOCTB, TeppUTOPHSL, TOTIOTpadus, 3EMHOI
7) TaraH, TPEHOXKHUK, I1O/ICTaBKa

[IpaBuibHBIE OTBETHI

(A1-B3).(A2-B1).(A3-B5).(A4-B4).(A5-B6).(A6-B2).

591.Match (HOW TO WRITE A THRILLER by lan Fleming)
(Ha COOTBETCTBUE)

JleBas yactb(A):
1) in this respect
2) into the bargain
3) to be aware (of)
4) a worthwhile byproduct
5) with reluctance

[TpaBast yacTts(B):
1) 3HaTH, CO3HABaThL, OTAABATh ce0€ MOMHBIN OTUET
2) B TOM OTHOIIICHUU
3) crosiuuii (1€IbHBIA, MHTEPECHBIN) MOOOYHBIA IPOAYKT
4) B npuady, K TOMY e
5) HeoxOTHO
6) neranpHas pazpaboTka

[IpaBunbHBIE OTBETHI

(A1-B2).(A2-B4).(A3-B1).(A4-B3).(AS5-BS5).

2.

3.4. 3ayeTHO-dK3aMEHALMOHHbIC MaTepHaJdbl [JJds INPOBEACHHUA IPOMEKYTOYHOM
arrecTaumu (3a4er)

BOHpOCbI JJISl MOJATOTOBKH K 3a4€Ty
YuuTeiBasg NPUKIATHONW XapakTep IUCHMIUIMHBI «PedepupoBanue aHIIOA3BIYHBIX TEKCTOBY,
TEOPETUYECKHE BOIPOCHI HE BBIHOCATCS.
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3agaHus A5 NOATOTOBKH K 324eTy
IIposepsiembie komnerenuuu: [1K-2, YK-1
1. Yrenne u BrIOOpOUHBIA mepeBoy crareii ‘Teachers denounce national tests” (Source: BBC),
“From free market economy to human development” (By lonut Isac) “Crime and punishment —
cyber style” (By Grahame Anderson).
AHaJIN3 CTUIIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH TEKCTOB CTaTel Ha JICKCHUECKOM, MOP(HOIOTHIECKOM H

CUHTAaKCHUYECKOM YPOBHSX.
PedepupoBanune yka3aHHbIX cTaTeil.

2. Urenue u BeIOOpOUHBIN TIepeBoa crareii ‘Pgo's Reply Raises More Questions than it Answers”
(By Igor Korolkov), “Harry potter has company” (By Sergei Borisov), “A Coney Island of the
mind (By Oleg Liakhovich), “Music for the masses... Or not?”” (By Polina Moroz), “Dollars and
sense” (By Kim Wendel), “No Merit, No Self Esteem, Not the Other Way Around” (by Robert
Stane), “American culture goes global, or does it?”” (By Richard Pells), “Single Out The Selfish
Breeders” (by Sue Carroll), “Homeboys” (By Simon Brooke).

AHaJIN3 CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB CTATEi Ha JIEKCHYECKOM, MOP(POJIOTHUECKOM H
CHHTAaKCUYECKOM YPOBHSX.

PedepupoBanne ykazaHHBIX CTaTeH.

3. Urenue u BbIOOpOUHBIii iepeBo ctareii “On How to Avoid Stress and Remain a Teacher” (by
R. Bikkulova), “Books are Dead?” (by A. Capel), ,,Delhi Ambience — The New Craze Of Bollywood
Film-Makers™ (by B. Sing), “Roused from her beauty sleep” (by Debra Craine), “A Lonely Planet?
Not Remotely” (by Emily Barr), “Eco-Tourism or Eco-Terrorism?” (by A. Pleumarom),
“National Parks and Climate Change”, “The Passionate Year” (by J. Hilton), “Sharks Face
Extinction”, “The Parent Trap”.

AHanM3 CTHIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB CTAaTeH Ha JICKCHYECKOM, MOP(OIOTHIECKOM U

CHUHTAaKCUYECKOM YPOBHSX.
PedepupoBanne yka3aHHBIX cTaTeHl.

4. Yrenue u BblOOpouHblli mepeBon crared “Men Forced To Be Wives” (The Times),
“Rock’n’Roll Riders”, “UK school that teaches English as 2nd language” (By Paul Jeeves).
AHaIIN3 CTUJIIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH TEKCTOB CTaTel Ha JIEKCHYECKOM, MOP(OIOTHIECKOM H
CHUHTAKCUYECKOM YPOBHSX.

PedepupoBanue ykazaHHBIX cTaTeH.

5. Urenue u BbIOOpouHBIN nepeBon crateil “An English Disease?” (The Sunday Times), “Are
exams failing us?”” (The Times), “Double vision” (The Times).

AHaIN3 CTHIIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH TEKCTOB CTaTel Ha JIEKCHYECKOM, MOP(OIOTHIESCKOM H
CHUHTAaKCUYECKOM YPOBHSX.

PedepupoBanue ykazaHHBIX cTaTeH.

6. Urenue u BeIOOpouHbIil epeBo/ crateil “Educating for a changing future” (by Jim Chandler),
“Murdering moms walk free” (by Luke Stangel and June D. Bell).

AHaJIM3 CTUIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH TEKCTOB CTaTel Ha JIEKCHYECKOM, MOP(OIOTHIECKOM U
CHHTAaKCHYECKOM YPOBHSX.

PedepupoBanne yka3zaHHBIX CTaTeH.

4. MeToan4yeckrue MaTepHaJibl, ONpeae/sione NPpoueAypbl OLCeHUBAHUSA, 3HAHNH, YMEHUI

U HABBIKOB M (MJIM) ONbITA JAESTEJbHOCTH, XapaKTepHU3YKOIUX 3Tanbl (GOpMHPOBAHUSA
KOMIIeTeHIIMHA
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4.1 YcTHbIii onpoc

Opnnolt 3 GopM TEKYIIEro KOHTPOJIS SBISETCS YCTHBIM OIMPOC, MO3BOJISIOUINI OIEHUTD
OCBOEHUE JIEKIIMOHHOI'O MaTepHaia.

Kpurepuu onieHnBaHus yCTHOrO OIpoca:

— TIOJIHOTA U NPaBUIIBHOCTh OTBETA;

— CTENEeHb OCO3HAHHOCTH, IOHUMAaHHUS U3YYEHHOTIO;

— SI3IKOBOE O)OpPMIIEHHE OTBETA.

OOyuaromeMycsi 3acuMTBIBAaeTCS pe3yJlbTaT OTBETa IMPU YCTHOM OIpPOCe, €CIU
00y4aromuicsl 1aeT pa3BepHYTHIH OTBET, KOTOPBIA MPEICTaBIsIET COOOW CBA3HOE, JIOTHUECKU
MocJieIoBaTebHOE COOOIEHHE Ha 3aJaHHYI0 TeMy, IOKa3blBa€T €ro yMEHUE NPUMEHSTh
onpeJiesieHus1, TpaBujia B KOHKPETHBIX CIyJasx.

W ne 3acuuthiBaercs, ecnu oOydaromuiics oOHapyKMBaeT He3HaHHE OOJbIled YacTu
COOTBETCTBYIOIIIETO BOIPOCA, JOMYCKaeT OMHOKH B (DOPMYIMPOBKE OIPEICIICHUI U TpaBui,
HCKa)KaIOIIHe UX CMBICI, OECIIOPSIIOYHO M HEYBEPEHHO U3JIaraeT MaTepuall.

4.2 IlpakTuyeckas padora

[IpakTuueckas paboTta mpeacTaBiseT cOO0OM IMepeueHb 3aJaHuil, KOTOpbIe OXBATHIBAIOT
OCHOBHbIE pa3fiesibl JuciuIuinHbl. [IpakThueckas palOoTa mpenHa3HayeHa [UIsl KOHTPOJIS
TEOPETHUYECKUX 3HAHUM U pelleHus 3a/1a4.

Kaxnas npaktuyeckas pabora [0JKHA OBITh BBIIIOJHEHA U C/aHa B YCTAHOBJICHHBIE
cpoku. B mepuoj sx3aMeHamoHHO# ceccur padoThl Ha MPOBEPKY HE MPUHUMAIOTCS.

Kputepun onieHKH npakTu4eckoi paboThl:
— aKKypaTHOCTb BBIIIOJIHEHHUS;
— BBITIOJIHEHHE B TOJIOKEHHBIEC CPOKH;
— BEPHO MOJYyYEHbI OTBETHI.
OneHka «OTIUYHO» CTABUTCS, €CIM aKKypaTHO M B YKa3aHHbIE CPOKH IPAaBHIBHO, C
OTHMCAaHHUEM BCEX ATAIOB pPelIeHus BhIOIHEHO Oosee 90% 3amaHuid.
OneHka «XOpOIIO» CTaBUTCS, €CIM aKKypaTHO W B YKa3aHHbIE CPOKH IIPaBUIIBHO
BBIMIOJHEHO 0T 65% 1m0 90% 3amanuii, Ipy ATOM JOMYIIEHBI HE TPUHIIUITUATBHBIEC OIINOKH.
OneHka «yJIOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS, €CIM MPAKTUUYECKHE PAOOTHI BHIIOJIHAIOTCSA HE
CUCTEeMAaTUYHO, TIPH PEIICHUH JOMYCKAIOTCS OLIHOKH.
OrneHKa «HEYJIOBIETBOPUTEIHHO» CTABUTCS, €CIIM BBIMOJHEHO MeHee 50% 3amaHuid,
MpakTHYecKue paboThl CAAIOTCS HE B YCTAaHOBJICHHBIE CPOKH.

Hcxons W3 MONy4eHHOM OLIGHKH, CTYIAEHTY HAYUCISIOTCS PEUTHHroBble Oamibl (B

MPOIEHTaX OT MAaKCHUMAaJbHO BO3MOXKHOTO KOJIMYECTBa OAIIOB)

4.3 TecToBbI€E 3a1aHUA

Tect mnpencraBiser coOoil HAOOpP TECTOBBIX 3aJaHUM, OTPAKAIOUIUX BOMPOCHI IO
aTTeCTyeMOMY pa3ziely WM B IeJIOM M0 y4eOHOU aucuuruinee. M3 mpennoKeHHbIX BapHaHTOB
OTBETOB HEOOXOJWMO OTMETHUTh TNPABWIbHBIA (OOWH WM OoJee B 3aBUCUMOCTH OT
MocTaBleHHOTO Bompoca). OTMETKH O MPaBHIBHBIX BapUaHTaX OTBETOB B TECTOBBIX 3aJIaHUSIX
JenaroTces pazdoopunBo. Hepaz0opunBeie OTBETHI HE OIIECHUBAIOTCS, TECTOBOE 33/IaHUE CUUTACTCS
HE BEIIIOJIHCHHBIM.
IIpu TectupoBanum ucnonb3yercs 100-mpolieHTHAd IIKajna OLeHKH. Mcxoas W3 MOoaydeHHOM,
OIICHKH CTYJAEHTY HAUYUCISIFOTCS PEUTHHrOoBbIe Oamiel (B MPOLEHTaX OT MAaKCHUMAallbHO
BO3MOYKHOTO KOJTUYECTBA OAJIIIOB).

OlieHKa «OTJIMYHOY» CTABUTCS, €CIIM BHIIOIHEHO 00jee 90% TeCTOBBIX 3aJaHuMN.

O11eHKa «XOPOIIIOY» CTABUTCS, €CITH BRIMOTHEHO OT 65% 10 90% TecTOBBIX 3adaHU.

OLieHKa «yA0BJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS, €CIU BhINOJHEHO 50% -64% TeCTOBBIX 3a/laHUM.

OleHKa «HEYIOBIETBOPUTEIBLHO» CTABUTCSA, €CJIM BBINOJHEHO MeHee 50% TecTOBBIX
3aanuii (0asIbl MPU 3TOM HE HAYHCIISIOTCS).
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4.4 3auer

3auer BBICTABIAETCA OOydYaromeMycsi IO pe3yJlbTaTaM YCIEUIHOTO BBIMOJIHEHUS
TEOPETUYECKHUX, MPAKTUYECKUX, JaOOPAaTOPHBIX, CAMOCTOSATENBHBIX M KOHTPOJBHBIX padoT,
MPEeyCMOTPEHHBIX padouell mporpaMMoil AUCHUILINHBI B 00beMax, MO3BOJIAIOMINUX 0ObEKTHUBHO
OLICHUTH CTENEHb YCBOCHHs OOydaromuMmcsi yueOHOTO Marepuaia B TedeHue cemectpa. llpum
BBICTABIICHUU 3a4eTa Oallibl, HabpaHHbIE 32 TEKYIIUH KOHTPOJIb, IEPEBOASTCS B OLIEHKY

0-59 GamioB — «HE 3aUTEHOY;

60-100 6ayI0B — «3aUTEHOY.

[Ipu Habope menee 60 OaIOB 3adeT cHaeTCs MO MaTepuaiaM, MPEeTyCMOTPEHHBIM
paboueii mporpammoii. IIpu 3TOM pe3ynbTaThl TEKYIIEr0 KOHTPOJISL HE BIUSAIOT HA IMOJy4YEHHE
3ayera.

3aueT Mo MUCHUIUIMHE TMpecieqyeT Ielb OLUEHUTh CHOPMHUPOBAHHOCTH TPEOYEeMBIX
KOMIIETEeHIINH, paboTy oOydyaromerocsi 3a Kypc, MOJydyeHHE TEOPETHUECKUX 3HAHMUH, HX
MPOYHOCTh, Pa3BUTHE TBOPYECKOTO MBIIIJICHUS, MPUOOPETEHHE HABBIKOB CaMOCTOSITEILHOMN
paboTBl, yMEHHE TPUMCHSTH TIIOJTYYCHHBIC 3HAHUS I PEIICHUS MPAKTHYCCKUX 3ajad.
Pa3BepHyThlii OTBeT oOOydaromerocss MTOJKEH MPEICTaBIsATh COOOM CBSI3HOE, JIOTMYECKU
MOCJIEIOBATEIbHOE COOOIIEHWE Ha OINpENeNeHHYI0 TeMy. TeopeTHdYecKHe IOJI0KEHUS
WTIOCTPUPYIOTCS MPU ITOM COOTBETCTBYIOIIMMU TPUMEPaMHU.

3adetr mpoBOIUTCA B yCTHOW ¢opme. B Xxome 3auera mpoHCXOAUT coOecenoBaHHE IO
TEOPETUYECKHM BOMPOCAM U BBHINOJHEHHE MPAKTUYECKUX 3afaHuil K 3adery. [IpemomaBatens
UMeeT MPaBO 3a7aBaTh OOYUYAIOMIMMCS BOMPOCHI 1O BCEH y4eOHOW mporpaMMe AMCLUILUTHHEL
Bpemsi mpoBeneHust 3aueTa yCTaHaBIMBAe€TCd HOpPMaMU BpeMeHU. Pesynbrar criaum 3adera
3aHOCHTCS TIPETIOIABATEIEM B 3a4E€THYIO BEJOMOCTbD U 3a4E€THYIO KHUXKKY.

[Tpu onieHke oTBeTa 00yUarOUIErocs CieyeT PYKOBOACTBOBATHCS CIEAYIOIIMMH KPUTEPUSIMHU:
1) monHoOTa M (akTyalibHas MPaBUIbHOCTH OTBETA;

2) crTeneHb OCO3HAHHOCTH, IOHUMAHUS U3y4aeMOT0 MaTepHana;

3) 3HaHWE TEPMUHOJIOTUHU U €€ NMPaBUIbHOE UCTIOJIb30BaHUE;

4) cooTBeTcTBUE TPEOOBAHMIM Y4eOHOM MPOTrpaMMbl IO JUCIUILIHNHE.

Kputepnu OIICHOK «YyJOBJIETBOPUTEIHHO», «XOPOIIO», «OTIMYHO» COOTBETCTBYIOT
OIICHKE «3a4TeHO». KpHUTepuu OIICHKH «HEYTOBJIETBOPUTEIHHO» COOTBETCTBYIOT OLIEHKE «HE
3a4TCHO.

OreHKa «OTJIMYHOY BBICTABISETCS, €CITU CTYACHT:

1) cBOOOIHO OPUEHTHPYETCS B M3JaraéMOM MaTepualie, BiiajgeeT 0a30BOM TEPMUHOJIOTHEH B
o0Beme, MPeayCMOTPEHHOM yueOHOU MPOrpaMMOil O AUCHUTIINHE;

2) TOIKpEIUIeT TEOPETUUECKUE MOJIOKEHHSI TIPUMEPaMu, TIOYEPITHYTHIMHI HE U3 JISKIUH, a 13
OTIBITa CAMOCTOATEIHHON PabOTHI;

3) cnocoOeH OTBETUTH HA JOMOJHHUTEIBHBIE BOIPOCHI CTIOHTAHHO, 0€3 TIOIrOTOBKH.

OreHka «XOpOIIO» BBICTABIISIETCS, €CITH:

1) otBer oOydaromierocs OTBEYaeT TeM k€ TPeOOBaHMAM, YTO U JUIS OLEHKH «OTIUYHO»,
OJIHaKO OH MeHee IIy0oK;

2)  oTBeyas Ha JOMOJHHUTEIbHBIE BOMPOCH], O0YJAIOIIUICS JOMycKaeT OMIMOKH, HO caM e UX
Y HCIIPABIISIET.

OreHKa «yI0BJIETBOPUTEIBHOY BBICTABIISIETCS, €CIIH:

1) oOyuarommiicss oOHapy>KMBaeT 3HAHUE ¥ TIOHUMAHUE OCHOBHBIX MOJIOKEHUN TEMBIL;

2)  uW3maraeT Marepual HEMOJHO W JIOMYCKAaeT HETOYHOCTH B ONPEACICHHOM TOHSTHH HJIH B
(bopMyIHpOBKe MPABUI;

3) TPUBOAWT MPUMEPHI, TOYECPITHYTHIE TOIHKO U3 OOIIETO OOCYKICHHUS.
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OreHKa «HEYIOBJIETBOPUTEIHHO» BBICTABISIETCS B Cy4yae HE3HAHUs OOydarommmcs OOoJbIIei
YaCcTU MaTepualia, TEPMUHOJIOTMHM IHUCLHMILUIMHBIL, HEYMEHHsS WIIIIOCTPUPOBATH TEOPETUYECKUE
IIOJIOXKEHUS COOTBETCTBYIOLIUMU IIPUMEPAMH.
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